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I.

	„Na podobné posluhování by sis měl sehnat kuchtičky nebo služky, otče! Možná i komorné, ale… To není… práce vhodná pro královské dcery!“ Judita Přemyslovna se zlostně otočila, až jí plavé vlasy zavlály kolem hlavy jako lesklý závoj, a užuž chtěla zamířit ke dveřím, ale mladší sestra Anežka ji zadržela.

	„Nevím, co je na tom tak špatného pomáhat při hostině, a štědrovečerní k tomu,“ namítla tiše. „Mně se ten tatínkův nápad docela líbí.“

	„Ty aby ses ho nezastávala!“ odsekla jí rovněž tlumeným hlasem Judita. Otce, českého krále Přemysla Otakara I., si nechtěla pohněvat nejen proto, že to byl vladař a měl velkou moc. Milovala ho a trápilo ji, když se na ni rozhněval. Sama nechápala, proč se proti jeho nevinnému přání, aby královské dcery pomáhaly s obsluhou u štědrovečerní tabule a šly tak všem příkladem coby pravé ctnostné křesťanky, tak vášnivě vzbouřila. Potíž teď spočívala v tom, že nevěděla, jak vzít svá slova zpět a jak ustoupit, aby neztratila tvář.

	„Nakonec bude ještě chtít, abychom těm jeho vzácným hostům omývaly nohy,“ sykla směrem k Anežce. Sestra sice mohla být mladší, ale Judita musela připustit, že měla překvapivě dospělé názory. Judita mívala někdy pocit, když se jí zahleděla do půvabné a vždy vyrovnané tváře, že ví přesně, co od života chce, a že toho také dosáhne. Judita snila o lásce a o krásném rytíři, který si pro ni jednou přijede jistě na bílém koni. Anežka však pokaždé poslouchala sestřiny romantické představy jen na půl ucha, ponořená do četby nějakého tlustého svazku, nepochybně vypůjčeného ze skriptoria premonstrátek z doksanského kláštera. Před několika léty ji tam poslali spolu se sestrou Annou na vychování a ona se tam ráda vracela.

	Ach co, Anežka je ještě dítě, pohodila Judita při podobných úvahách hustou hřívou vlasů, jež měly barvu starého zlata a ve slunečních paprscích zářily měděným třpytem. Až dospěje do věku, kdy se každá urozená panna zasnoubí, pak bude mluvit jinak.

	Jenže i Judita v hloubi duše věděla, jakkoliv si to nechtěla připustit, že by bylo možná lepší trávit dny zabořená v knihách než snít o nějakém hezkém rytíři. Bylo jí jasné, že si o tom hezkém rytíři na bílém koni může nechat leda zdát, protože ji – stejně jako Anežku – otec provdá tak, aby to bylo diplomaticky výhodné. A také aby to přineslo dosud mladému českému království politické jistoty. Takže si pro ni namísto toho vysněného nápadníka patrně přijede nějaký obstarožní bohatý a vlivný příslušník předního evropského rodu. Na Pražském hradě se určitě objeví v kočáře, protože do sedla by se už nevyhoupl. A stejný osud čeká i Anežku.

	Ano, možná je lepší číst příběhy sepsané v knihách než je prožívat, protože se člověku alespoň nemůže nic stát a nedožije se zklamání a rozčarování.

	„Ostatně proč ne?“ obrátila se k ní Anežka a hlas tentokrát příliš netlumila. „V Bibli přece stojí, že i sám Ježíš Kristus umýval nohy svým učedníkům!“ namítla vážně.

	„Ty máš na všechno odpověď, Anežko!“ opáčila Judita, ale odporovat se jí neodvážila.

	„Ano, Judito, tvoje sestra, byť mladší, má skutečně na všechno odpověď, a správnou k tomu,“ ozval se Přemysl Otakar. „Jak už jsem řekl, na štědrovečerní hostině budeš spolu s ní vypomáhat při obsluze našich vzácných hostí. Chci tím ukázat, že jsem neztratil pokoru a že jsem nezpychl, třebaže jsem se z knížete stal českým králem.“

	Konstancie, manželka Přemysla Otakara a Juditina a Anežčina matka, položila manželovi nenápadně drobnou dlaň na paži. Nechtěla, aby se nechal zbytečně unést hněvem. Ne nyní, o adventu.

	Přemysl Otakar po ní střelil kosým pohledem, ale musel se v duchu usmát. Jeho mladá a okouzlující choť uspěla pokaždé podobným nevtíravým gestem tam, kde ztroskotalo úsilí nejednoho zkušeného diplomatického poselstva. Mnozí se domnívali, že opustil svou první manželku Adlétu Míšeňskou proto, že mu sňatek s Konstancií, dcerou uherského krále Bély III., přinesl řadu politických výhod. Jistě, spojení s královským rodem Arpádovců, z něhož Konstancie pocházela, bylo výhodné a posílilo jeho královské ambice, ale proto si ji nebral.

	Vedle Adléty se život proměnil v pouhý zvyk, v nudný stereotyp. A on chtěl žít naplno. Toužil znovu poznat lásku, toužil okusit vášeň. Prahl po tom prožít to vše znovu. Přál si opět vychutnat ten opojný pocit, vědomí, že na něj doma nedočkavě čeká krásná toužící žena, když se vrací z boje či z náročné diplomatické mise.

	Ctil Adlétu, neboť to byla matka jeho dětí, ale nemiloval ji už. Odcizili se léty prožitými odděleně, ve vyhnanství, odkázáni na milosrdenství příbuzných.

	Tak to bylo, chtěl prostě začít znovu, a proto požádal o rozluku toho čistě formálního manželství s Adlétou, které spojovaly pouze dospívající děti. A přesto to lehké nebylo. Adléta použila veškerého vlivu, který měla, aby mu v odchodu zabránila. A ten vliv nebyl zanedbatelný, stejně jako moc Wettinů, z jejichž rodu pocházela.

	V jednu chvíli se jí to málem podařilo. Na to však nyní myslet nehodlal.

	Podíval se znovu na Konstancii a potom už jen mlčky pokynul dcerám, že mohou odejít.

	„Jen ty mne dokážeš pokaždé odzbrojit,“ usmál se na Konstancii, když se za Juditou a Anežkou zavřely dveře, a vzal ji za ruku. Políbil ji do dlaně a pak si ji přitiskl na tvář, jako by zatoužil po pohlazení.

	„Ach, neměl bys na ně být tak přísný, můj drahý! Strohých příkazů si jednou užijí od manželů jistě víc než dost!“ zasmála se Konstancie.

	Přemysl Otakar se sice k jejímu smíchu připojil, ovšem jen krátce a po chvíli dodal: „Na vdavky budou muset obě pomýšlet opravdu záhy. Nebo to spíš já se budu muset starat. Je to velká zodpovědnost, vybrat jim ty pravé ženichy – někoho, kdo by je ctil a snad i miloval, a přitom znamenal pro České království mocenský i politický přínos. Zlatou bulou sicilskou jsem sice zajistil královský titul nejen sobě, ale také svému synovi a nástupci, to nicméně neznamená, že mám vyhráno. Byl bych bláhový něco podobného se byť domnívat! Výhodným manželským svazkem Judity a Anežky s nějakým vlivným manželem se může, ne – musí postavení Přemyslovců ještě víc upevnit.“

	Konstancie, která byla o jeho předběžné volbě zpravena, měla užuž na jazyku otázku, zda dospěl v tomto ohledu k nějakému zásadnímu rozhodnutí. Pak si to však rozmyslela. Bylo tu něco důležitějšího, nač bylo třeba se zeptat. A to, který z Otakarových synů se stane jeho následníkem na českém trůně.

	Bude jím Václav, nebo Vratislav?

	Jistě jejich Václav.

	Ovšem… potíž byla v tom, že Přemysl Otakar měl ještě jednoho prvorozeného syna, Vratislava, z prvního manželství s Adlétou. A tenhle syn se začal čím dál hlasitěji dožadovat nástupnického práva. Jeho matka ho v tomto nároku samozřejmě vehementně podporovala, stejně jako celý jejich rodinný klan Wettinů.

	Ještě před několika léty, v počátcích manželství s Otakarem, by se jí podobné obavy o nástupnictví svého prvorozeného nezmocnily. Jenže zažila něco, co ji přesvědčilo, že ani její mládí, krása či vznešený královský původ, ba ani Otakarova láska jí nemusí zajistit titul české královny a místo na pražském královském dvoře.

	Adléta si totiž jednou, po létech odloučení, vynutila návrat po bok Přemysla Otakara. Pomohla jí v tom svým politickým vlivem jistě dcera Markéta, nyní dánská královna Dagmar. Konstancie na ty trpké chvíle nikdy nezapomene.

	„Bude to jen na přechodnou dobu, to mi věř, Konstancie,“ ujišťoval ji tehdy zdrcený Otakar. „Pochop mě, prosím tě! Kdo jiný by mi mohl porozumět, když ne ty? Adléta prostě jen využila Markétina vlivného postavení – a nechci-li přijít o všechno, co jsem doposud tak pracně vydobyl, musím dovolit, aby se vrátila na Pražský hrad.“

	„Budete spolu zase žít… jako manželé?“ odvážila se tenkrát zeptat, slzy na krajíčku. Byla v požehnaném stavu a dítě se mělo přihlásit na svět každým dnem.

	„Ach, moje nejdražší Konstancie! Jak se vůbec můžeš takhle ptát?“ A její královský choť ji tehdy něžně polaskal po hebké tváři. „Nemiluju ji přece. Už dávno ne. Víš dobře, že jsem pouze tvůj. Jen tobě patří moje srdce.“

	Odstěhoval ji pak do přepychového paláce dole ve městě. Zanedlouho se narodil princ Václav, Adléta odjela a vše se zase vrátilo do starých kolejí a bylo, jak mělo být.

	Jenže Konstancie se z té neblahé události poučila, a hlavně… nezapomněla. Pochopila, že nic není jednou provždy dané a vše se může obratem změnit.

	Pohlédla nyní na Otakara a nedokázala skrýt napětí. Co když dá nakonec přednost Adlétinu Vratislavovi? Co když jeho bývalá manželka použila zase nějaký politický úskok, aby získala trůn pro svého syna?

	„A kterého ze svých synů určíš za svého nástupce, můj pane?“ nevydržela to nakonec a otázala se ho zpříma.

	„Jak se můžeš vůbec takhle ptát?“ obrátil se k ní překvapeně Otakar, jako kdysi před léty, když se ho zeptala na podstatu jeho soužití s Adlétou. „Našeho Václava přece!“

	Konstancie v tu chvíli odhodila veškerou vážnou důstojnost, kterou jí předpisovala dvorská etiketa, naklonila se k Přemyslu Otakarovi a vtiskla mu na rty žhavý polibek.

	Judita se zastavila uprostřed chodby a počkala na Anežku. Z komnaty, kde se odehrál ten ponižující rozhovor, téměř vyběhla a nechala mladší sestru daleko za sebou. Hněv však zvolna opadal. Otec má pravdu, pomyslela si pokorně. Neměla bych se vyvyšovat nad ostatní jen proto, že jsem královská dcera. Pýcha předchází pád, tak se to přece říká.

	To už ostatně jednou zažila, i když vzpomínky na tu dobu jsou matné jako vzdálené obrysy hor v mlze. Kdysi před léty, jež se Juditě nyní zdály dávnou minulostí, i když to zase tak dávno nebylo, se musely s matkou odstěhovat z Pražského hradu.

	Jedna z komorných jí tehdy uštěpačně, s jistou dávkou uspokojení prozradila: „Tvůj královský tatínek bude mít teď jinou královnu, Judito! Tu, která na královský trůn po právu patří, protože se s ní oženil jako s první. Dřív, než jí jeho lásku odloudila uherská krasavice Konstancie!“

	Jméno té služebné osoby, která záměrně vynechala oslovení „princezno“ před jejím jménem a o matce se vyjádřila jako o uherské krasavici, už dávno zapomněla a pátrat po něm ostatně ani nechtěla.

	Po nějaké době se na Hrad zase všichni vrátili a nikdo se k té ostudné epizodě nadále nevracel. Avšak v Juditě zůstal ten trpký pocit ponížení, který v ní zasel zkušenost, že v životě není nikdy nic jisté. Možná i proto se zuby nehty bránila té pokorné úloze služebné obsluhující u vánoční tabule. Jako by se někdo bolestně dotkl dávno zacelené rány.

	Náhle v ní zahlodaly výčitky svědomí. Co kdyby nyní odbojnou tvrdohlavostí přivolala zase na svou rodinu kletbu těch dávných časů?

	Rychle se otočila.

	„Prosím tě, proč jsi tak rychle vyrazila na chodbu? Sotva ti stačím,“ postěžovala si zadýchaně Anežka, když ji konečně dostihla. Tváře měla zrůžovělé a lesklé tmavé vlasy, které si nechala rozpuštěné, jí povlávaly kolem půvabného obličeje. Anežka se naštěstí narodila až po tom ponižujícím pádu z královské slávy. Nikdo jí o tom z pochopitelných důvodů příliš mnoho nevyprávěl. Věděla však, že má nevlastní sourozence. Kdo by také neslyšel o dánské královně Dagmar, dříve Markétě, dceři Přemysla Otakara a Adléty Míšeňské?

	Juditě bylo jasné, že Anežka svým způsobem nevlastní sestru potají obdivuje. Královna Dagmar zatím dokázala mnohé – pomáhá chudým a nemocným a u svého královského manžela oroduje za ty, kdo upadli v nemilost. Ovšem Judita si dobře pamatovala ten chladný pohled, kterým ji kdysi při náhodném setkání v Praze královna Dagmar obdařila.

	Dagmaře byl skutečně dán do vínku dar královského majestátu, takže v člověku dovedla vyvolat pocit méněcennosti.

	Vedrala ses na místo, kam nepatříš, jako by tehdy říkal její chladný pohled.

	Judita rychle zaplašila tu trpkou vzpomínku. Markéta, tedy královna Dagmar, je dávno zpátky v Dánsku a Adléta zase v Míšni. Prý se tam uchýlila do kláštera Svatého kříže, tak nač se tím zbytečně trápit?

	Judita se nyní obrátila k Anežce, na rtech poněkud provinilý úsměv, v očích prosbu o odpuštění. „Snad jsem chtěla utéct sama před sebou,“ přiznala se, i když dost neochotně.

	Anežka se s úlevou zasmála. Nechtěla si sestru pohněvat a obávala se, že se jí to těmi poznámkami při rozhovoru s otcem povedlo. Blížily se Vánoce a ona se na ně nesmírně těšila a toužila prožít je v klidu, ne hašteřením se starší Juditou. Byla proto ráda, že je mezi nimi vše tak, jak bylo doposud.

	„To se někdy stane každému, že zatouží utéct sám před sebou,“ souhlasila Anežka. Od úst jí s těmi slovy stoupal bělostný obláček sraženého dechu. Tak chladno bylo v této chodbě, kterou věčně profukoval ledový průvan.

	Judita objala sestru kolem ramen. „Pojď, půjdeme do svých komnat a domluvíme tam podrobnosti toho otcova záměru. S nějakým novým slavnostním rouchem, v něž jsem k Vánocům doufala, se asi v tom případě můžeme rozloučit.“

	Anežka zaklonila hlavu a dala se do smíchu. Tmavé vlasy se jí přitom svezly na útlá ramena a sklouzly po nich jako lesklá záplava. „Myslím, že to nebude tak zlé,“ namítla po chvíli, když se utišila. „Hosty budeme sice obsluhovat v prostém šatě, ale na půlnoční mši půjdeme ve slavnostním rouchu. Matka už sezvala kupce se vzácnými látkami a také klenotníky, abychom si mohly vybrat.“

	„A na kdy je matka pozvala ke dvoru?“

	„Měli by tu prý být za pár dní. Já myslela, že ti to také řekla.“

	„O něčem se zmínila,“ připustila Judita, které bylo jasné, že je sestra o průběhu letošních Vánoc zpravena mnohem lépe než ona. Existoval pro to pádný důvod – proslýchalo se, že chce Přemysl Otakar právě o letošních Vánocích oznámit Anežčino zasnoubení. A proslýchalo se rovněž cosi o synovi římského císaře Fridricha, ale ani jedna ze sester, ba ani nikdo z ostatních sourozenců to nevěděl přesně.

	Juditu při tom pomyšlení opět bodl žárlivý osten. Anežka byla mladší, a přesto už bude mít ženicha. Zato na mne nikdo nemyslí, mne se nikdo ani nezeptá, zda pomýšlím jako nejstarší královská dcera na vdavky! Ale kdo ví, usoudila, a přitom jí svitla nová naděje. Třeba i mně o letošních Vánocích vybere otec manžela. Bude to jistě mladý a krásný rytíř, o němž tak dlouho sním, a přijede si pro mě na bílém koni.

	„Pojď, kdo bude v našich komnatách první!“ vyzvala zvesela sestru, sama dosud v zajetí toho vábného snu.

	Na nic nečekala, popadla sukně do hrstí a rozběhla se ledovou a nevlídnou chodbou, kterou se služebnictvo před Vánoci poněkud marně pokoušelo zútulnit bohatou výzdobou z chvojí.

	Konstancie se s trhnutím probudila z hlubokého, ale krátkého spánku. Natáhla štíhlou paži a dotkla se zlehka Otakarovy hrudi. Pevně jí sevřel ruku ve své.

	Konstanciino nitro zaplavil slastný pocit štěstí, jistoty a bezpečí. Milovala svého královského chotě Přemysla Otakara a byla mu i po létech vděčná, že se k ní po tom krátkém, vynuceném intermezzu s Adlétou zase vrátil.

	Teď už je nic nerozdělí! Nikdy.

	Opřela se o loket a zahleděla se Otakarovi do tváře osvětlené jen matnou září dohořívajících svící a pablesků z krbu. Nemilosrdně mu odhalila vrásky kolem očí a hluboké přísné rýhy, jež mu střežily ústa a neskryl je ani vous. Starosti, léta bojů o královský trůn i nekončící pře s Adlétou si na něm vybraly svou daň. Vlasy a vous mu protkaly stříbrné nitky šedin, stejně jako i husté chloupky na široké hrudi. A přesto ji nepřestával přitahovat svou zralou mužností. Stačilo jediné objetí, mnohdy pouhý dotyk, stisk jeho pevné paže, aby v ní vzplál plamen touhy. Mnozí viděli v jejich sňatku pouhý politický kalkul, ale nebylo tomu tak. Jiní v něm zase spatřovali pouhou hříšnou vášeň, vilnou touhu stárnoucího muže, které obratně využila hezká mladá dívka. Avšak ani tak tomu nebylo, protože se do sebe s Otakarem prostě zamilovali.

	Někdy jí naháněl trošku strach, někdy se jen nerada podvolila jeho autoritě, ale milovat ho nikdy nepřestala, stejně jako on ji, a jejich manželství bylo šťastné, třebaže muselo neustále překonávat překážky a řešit problémy.

	Jako třeba nyní ten, kdo dosedne po Přemyslu Otakarovi na dědičný český trůn. Zda Adlétin Vratislav, nebo její Václav.

	Jistě, bude to Václav, alespoň Otakar to slíbil, ale Konstancie věděla moc dobře, že Adléta se bez boje nevzdá. Dělala doposud vše možné, aby jim znepříjemnila život.

	Otakar se už jistě také rozhodl, za koho, jak a kdy provdá své dcery, aby podpořil rozrůstající se moc Přemyslovců a hlavně budoucího krále Václava, pokračovala dál v myšlenkách. U druhorozené dcery Anny si byla jeho volbou téměř jistá. Jejím ženichem se měl stát slezský vévoda Jindřich II., řečený Pobožný, do něhož vkládala polská šlechta velké naděje jako do sjednotitele národa. Vkládal je do něj rovněž Přemysl Otakar, i když jeho naděje byly poněkud jiného druhu. Pokud si Jindřich vezme Annu, pomůže svému českému královskému tchánovi jistě oslabit nebezpečně se rozrůstající moc Děpolticů, vedlejší přemyslovské větve, která se uchýlila právě do Slezska. Otakar by je patrně nepronásledoval, nebýt toho, že změnili svá politická stanoviska. Zpočátku sice podporovali zájmy přemyslovského rodu, ale právě že jen zpočátku. Nyní se přiklonili na stranu Wettinů, a tím pádem na stranu Adléty Míšeňské. A to byla značně ošemetná situace.

	Také vhodný sňatek Judity a Anežky bude za daných okolností mocnou zbraní.

	„Vyhlásíš o letošních Vánocích oficiálně zasnoubení některé z našich dcer? Myslím Judity nebo Anežky?“ zeptala se ho po chvíli. Nyní nastal pro podobnou otázku ten pravý okamžik.

	Přemysl Otakar se usmál a pohladil Konstancii po hustých černých vlasech. V odlesku dohasínajících plamenů z krbu se třpytily sytým kovovým leskem, ale hebké byly jako hedvábí. Neodolal a začal si jednu z jejích kadeří navíjet na ukazovák.

	„Pro všechny ty přípravy na letošní Vánoce nám nezbyl čas na důvěrný rozhovor,“ řekl nezvykle tiše, téměř něžně. „O sňatku našich dcer jsme spolu sice mluvili, ale konečné rozhodnutí mezi námi dosud nepadlo, i když jistě tušíš, kdo to bude. Annu dám Jindřichovi Druhému, slezskému knížeti. Je mým přáním, aby se do Slezska vydala ještě před Vánoci.“

	„Myslela jsem si to. Je to dobrá volba, Otakare,“ přikývla Konstancie. „A Judita s Anežkou?“

	„Anežku hodlám provdat za syna římského císaře Fridricha.“

	„Za toho Štaufa? Za Jindřicha Sedmého?“ užasla Konstancie. Překvapilo ji to, i když i v tomto případě věděla, jakým odvážným plánem se její choť zaobírá. Jistě, politicky by to byl výhodný sňatek, ale každý přece ví, jaká pověst obestírá Fridrichův císařský dvůr. Vydržuje si tam prý celý harém. A to jako matka mladičké dcery slyšela opravdu nerada.

	„Nu, já vím, tvoje volba by to asi nebyla, nejít o císařova syna,“ poznamenal s potutelným úsměvem Otakar. „Ale je to… vynikající partie.“

	„Hm,“ hlesla nepřesvědčivě Konstancie. „Není na podobný sňatek naše Anežka přece jenom trochu… mladá?“

	„To nepopírám. Ale myslel jsem i na to. Na nějakou dobu ji pošlu k vídeňskému dvoru vévody Leopolda. Doplní si tam vzdělání, získá potřebnou společenskou obratnost.“

	„Anežka si podle mě vzdělání doplňovat nemusí. Mluví přece několika jazyky. Vsadím se, že jistě předčí i toho tvého Jindřicha. A totéž platí o jejím vystupování. Je dokonalé!“ bránila Konstancie vášnivě dceru.

	„Já vím, já vím…, ale… bude to tak lepší, nemyslíš?“

	Konstancie jen pokrčila nahými rameny. Tmavé vlasy se jí přitom svezly na plná ňadra. Nakrátko se oba ponořili do mlčení, každý sám se svými myšlenkami.

	„A co Judita? Se kterým z rytířů myslíš na ni?“ prolomila nakonec ticho Konstancie, protože jí zvědavost nedala.

	Přemysl Otakar se pobaveně zasmál a nechal sklouznout pramen Konstanciiných vlasů ze silného prstu.

	„Té jsem vybral korutanského vévodu Bernarda,“ odpověděl.

	„Bernarda Sponheimského? Toho?“ Z Konstanciina hlasu zazněl i tentokrát nesouhlas. „Já sice vím, že také o něm padla zmínka, ale… ten je přece o dobrých dvacet let starší než naše Judita!“

	„Ach, má milá, kdo jiný než ty by měl vědět, že to není na překážku dokonalého manželství? Ba naopak,“ nezdržel se Otakar poznámky. S Konstancií je dělil ještě větší věkový rozdíl. „Bernard se poté, co se ujal po smrti bratra Ulricha vlády na korutanském vévodství, pro samé povinnosti nestačil oženit a nyní to hodlá co nejdříve napravit. Touží po dědici. A my zase po dobrých vztazích se strategicky důležitými Korutany.“

	„Ach, Otakare, neměl bys mluvit jako nějaký handlíř,“ namítla pobouřeně Konstancie. „Jde přece o naše dcery!

	O jejich život, o jejich štěstí!“

	Přemysl Otakar se k ní rychle sklonil a sevřel ji v náručí. „Chci spojit jen příjemné s užitečným, to mi věř, Konstancie. To proto jsem uspořádal tuhle vánoční slavnost, na niž jsem všechny sezval. To proto budou naše dcery obsluhovat hosty, mezi nimi své nastávající, u štědrovečerní tabule. Je to nejen gesto vyjadřující křesťanskou pokoru, ale mohou se tak seznámit se svými budoucími manžely. Nechám na nich, aby rozhodly, zdaje pro ně moje volba přijatelná, nebo zda ji považují za… nemožnou oběť.“

	Konstancie se mu zadívala upřeně do tváře a pohlédla mu do očí. Přečetla si v nich, že její manžel mluví pravdu.

	Cítila přitom, jak v ní vzrůstá touha. Než se jí však zcela poddala, zašeptala: „Věřím ti, Otakare. Věřím, že bys našim dcerám nepřipravil osud plný bolestí a utrpení.“

	
II.

	Judita se zahleděla do zrcadla a upravila si v plavých vlasech zlatou čelenku posetou rubíny a drobnými perličkami. Dostala ji k narozeninám a opravdu moc se jí líbila. Hodlala se jí ozdobit o letošních vánočních svátcích, ale k té prosté svrchní sukni služtičky z kuchyně se tenhle drahocenný šperk prostě nehodil. Nehledě na to, že by si ho patrně ani vzít nesměla.

	„Vás zdobí nedotčená krása, nevinné mládí a královská urozenost, dívky,“ kázala jí a Anežce matka s přísně vztyčeným ukazováčkem. „A kromě toho k prostému šatu jídlonoše šperky vůbec nepatří.“

	Judita si povzdychla, strhla si zlatý kroužek rázným pohybem z hlavy a obrátila se k Anežce: „A víš co? Když chce tatínek, abychom vypadaly jako služky, zařídím se podle toho! Nač mi budou šperky? Nač nákladné ozdoby? Ostatně stejně nám je zakázali!“

	Anežka se sestřině rozhorlení zasmála. „Na šatu přece nesejde, Judito. Rozhodující je, co chováš tady, v srdci! A ve své duši!“ S těmi slovy si přiložila dlaň na hruď.

	Judita musela s nelibostí uznat, že Anežce sluší i ta pytlovitá svrchní sukně kuchtičky, do které se navlékla, nebo spíš do které ji navlékli. S rukou přitisknutou k ňadrům připomínala světici z deskového obrazu, zdobícího kapli či nějaký klášter.

	„A pak, Judito…, tobě to náhodou sluší!“ dodala Anežka a změřila si sestru hodnotícím pohledem, „Opravdu!“

	Judita se jí zkoumavě zahleděla do tváře, aby zjistila, zda si z ní sestra neutahuje. Anežka to ale podle všeho myslela vážně. Judita zamířila k zrcadlu a znovu se na sebe zadívala. Modrá svrchní sukně jí doopravdy docela slušela, i když měla do královského purpuru krumplovaného zlatem hodně daleko. Plavé vlasy, které nyní nepoutala zlatá čelenka, se jí svezly na ramena a spadaly jí v měkkých vlnách téměř až k štíhlému pasu. V tu chvíli si uvědomila pravdivost tvrzení, že příliš okázalé šperky často upoutají pozornost spíš na sebe než na svou nositelku.

	Zvesela se zatočila kolem dokola, až jí dlouhá sukně zavířila kolem štíhlých kotníků, a tleskla do dlaní. „Možná to bude docela zajímavé, vidět vše jinak, nezúčastněnýma očima,“ zvolala. Dobrá nálada se jí vrátila, takže se na vánoční oslavy začala opět těšit.

	„To jistě,“ přikývla Anežka.

	„Tak honem, honem!“ pobízela je matka, která se v tu chvíli objevila ve dveřích. „Už vás s otcem netrpělivě vyhlížíme!“

	Judita s Anežkou už na nic nečekaly a rychle se vydaly do hodovní síně.

	Korutanský vévoda Bernard II. Sponheimský se pohodlně opřel o vyřezávané opěradlo velkého křesla. Usadili ho na čestném místě u královské tabule, a tak se ze všech sil snažil potlačit únavu, které se tentokrát po dlouhé cestě nemohl zbavit, navzdory vydatnému odpočinku.

	Stárnu, pomyslel si pobaveně, avšak vzápětí si uvědomil, že na tom konstatování nic zábavného není. Ty tam byly doby, kdy mohl bezstarostně užívat tuhle rádoby vtipnou floskuli.

	Bylo mu už třiatřicet let a dosud se nestačil oženit, dosud neměl syna a dědice. Jistě, byly tu vladařské povinnosti, když náhle zemřel jeho starší bratr Ulrich. Musel se po něm ujmout vlády nad korutanským vévodstvím. Na všechno byl sám, a tak mu na manželství nezbýval čas. Do této vánoční návštěvy Prahy vkládal velké naděje – český král Přemysl Otakar I. se totiž netajil tím, že by v Bernardovi jednou rád viděl zetě. Bylo to jen pár narážek, mlhavých dosud a nezávazných, ale přesto nadějných. Je to jako v té pohádce, usmál se Bernard pro sebe. Kterou asi ze svých čtyř dcer mi král dá? Annu prý již před Vánoci poslal za jejím ženichem Jindřichem do Vratislavi.

	Dosud ani jednu z nich neviděl, ale předcházela je samá chvála – byly prý nejen krásné, ale také chytré, vzdělané a plné křesťanské pokory a laskavosti.

	Bernard se zadumal a pohrával si s velkou zlatou číší.

	Bylo by dobré konečně se usadit. Oženit se a založit rodinu. Za pár let mne už žádná – i přes můj vznešený titul a bohatství celého korutanského vévodství – nebude chtít.

	Ovšem, je tu ještě Truda. Bernard se zachmuřil.

	Pokusil se tu představu rychle zapudit. Na tuhle epizodu ze svého života, která se vlekla nebezpečně dlouho, zrovna pyšný nebyl. Když o tom nyní znovu přemýšlel, tak se vlastně nemohl dopátrat, jak to celé vpravdě začalo. Jeho bratr Ulrich, korutanský vévoda, zemřel náhle a Bernard se musel rychle, vlastně ze dne na den, ujmout vladařských povinností. Ve stejném spěchu mu představili dvořany, mezi nimi také jistou Emilii, obstarožní rozložitou matrónu, která tvrdila, že je Ulrichova, a tím pádem i Bernardova vzdálená sestřenice, již Ulrich pozval právě ke dvoru. Bílým šátkem lemovaným jemnou krajkou zamáčkla slzu, když tuhle jímavou historku Bernardovi vyprávěla.

	„Přijela jsem ale pozdě,“ zalkala. „Drahého Ulricha už neuvidím! Slíbila jsem, že mu představím svou dceru Trudu, a ani na to nedojde!“ S těmi slovy opět vyrazila táhlý vzlyk a popostrčila před sebe nevysokou dívku kyprých tvarů, ale hezkých, i když nevýrazných rysů. Truda měla modré oči a vlasy plavé tak, že se zdály téměř bílé. Kulaté tváře zdobil nachový ruměnec, a když se na Bernarda usmála, objevily se v nich milé dolíčky.

	„Nebesa nám však seslala tebe, můj pane,“ pokračovala pak Emilie chvatně. Po slzách nebylo náhle ani památky. „A já pevně věřím, že dostojíš slibu danému tvým zesnulým bratrem a postaráš se o nás. O mne i o mou dceru Trudu.“ S tím ji znovu popostrčila vpřed.

	Bernarda, který ty dvě viděl poprvé v životě, tehdy ani nenapadlo ověřit si pravdivost Emiliiných slov. Ulrichova smrt ho zdrtila a nové povinnosti mu zabraly veškerý čas. Právě teď se nemohl zaobírat nějakými složitými rodinnými svazky.

	Uvěřil Emilii.

	Její dcera Truda se mu stala nevtíravou společnicí. Tedy alespoň zpočátku. Byl tomu celkem rád, protože na něj občas doléhala samota. Spravovat vévodství bylo náročné, takže býval často vyčerpaný, a bylo příjemné najít si nějaké rozptýlení. Když Emilie zemřela, cítil povinnost postarat se o Trudu, která zůstala sama. A to i přesto, že už měl v té době o jejich byť vzdáleném příbuzenství značné pochybnosti.

	„Ach, Milosti, jestli byla tahle osoba, tedy paní Emilie, Ulrichovou sestřenkou, pak já jsem spřízněn s uherským králem, protože se můj kůň napil z kaluže před jeho palácem v Budíně!“ ušklíbl se Jacob, velitel Bernardovy stráže a špeh v jedné osobě. Jacob se totiž sblížil s Trudinou komornou Katrinou, a tím pádem se dozvěděl mnohé.

	Bernard jeho varovných slov nedbal, protože si na Trudu svým způsobem zvykl.

	Pak se Truda jednou zdržela do noci ve vévodském paláci a snad to tehdy způsobila přemíra vína, snad ta tíživá samota… prostě zůstala až do rána a další společně strávené noci nebyly výjimkou.

	Stali se z nich milenci, ale Bernard dobře věděl, že Trudu nemiluje a nikdy se s ní neožení. Potřeboval ji, to ano, ale tím to začínalo a také končilo. Okouzlení z tohoto milostného dobrodružství rychle vyprchalo a Bernard dospěl k závěru, že vztah s Trudou musí ukončit. A čím dříve, tím lépe.

	Věnoval jí pěkný dvorec v horském Obervellachu, dostatečně vzdáleném a po většinu roku odříznutém od vévodského sídla v Klagenfurtu.

	„Věřím, že mne pochopíš, Trudo,“ řekl jí tehdy. „Je prostě neúnosné, abychom takto pokračovali dál. Musíme jít každý svou cestou.“

	Truda jen přikývla, pokorně sklopila hlavu a odstěhovala se i s Katrinou do Obervellachu.

	Bernard si oddychl. Usoudil, že si tam jistě najde vbrzku ženicha, a rozhodl se, že jí v takovém případě dá ještě tučné věno.

	Jenže se zmýlil. Všechno to mělo být jinak.

	Truda se v obervellašském dvorci rychle zabydlela, ale potom se vrátila do Klagenfurtu. Tvářila se jakoby nic.

	„Přijela jsem se jen přesvědčit, můj pane, zda ti nic nechybí,“ řekla mu významně se svůdným úsměvem. Na první pohled bylo patrné, že jí pohodlný život v Obervellachu svědčí – přebujelými tvary se začínala nebezpečně podobat své matce.

	Nezdržela se sice dlouho, zato se vracela s pravidelností nepříznivého počasí, i když pochopila, že její role vévodovy milenky skončila. Dospěla k mylnému závěru, že nastal nejvyšší čas, aby zaujala nové, důstojnější postavení – postavení vévodovy choti. Neřekla to sice nahlas, ale chovala se podle toho.

	Bernard pochopil, že musí zakročit, aby se nestal terčem posměchu vlastních poddaných. Jednou si vzal Trudu stranou. „Tohle musí přestat, Trudo,“ řekl jí vážně, „Tvé chování je nevhodné. Něco takového se prostě… nesluší. Cožpak jsi nepochopila, že je mezi námi konec? Vrať se do Obervellachu a najdi si tam ženicha!“

	Odběhla tehdy s pláčem. Nějaký čas jí neviděl, ale vracet se nepřestala, i když její návštěvy řídly a byly povětšinou formální.

	Bernard si nyní opět s novou naléhavostí uvědomil, že tomu musí učinit přítrž, když si teď možná přivede do Klagenfurtu nevěstu.

	„Zamyslel ses, pane, a na tváři se ti zračí chmury. Naše víno ti je jistě vmžiku zaplaší. Dovolíš, abych ti dolila prázdný pohár?“

	Bernard sebou trhl téměř polekaně a rychle vzhlédl. Dívka, která se k němu skláněla, byla soudě podle prostého šatu pouhá služebná, ale krásu by jí mohla závidět nejedna královská dcerka.

	„Jistě, budu rád,“ vykoktal ze sebe a vzápětí se zastyděl za svou neobratnost.

	Dívka se na něj sladce usmála. V plných rtech se jí zatřpytily bělostné zuby. Ten okouzlující úsměv se jí však nejprve zrodil kdesi na dně velkých tmavých očí, jejichž dlouhé řasy jí vrhaly na zrůžovělé tváře oblý stín, když mu soustředěně dolévala pohár až po okraj. Měla hezky tvarované ruce s dlouhými štíhlými prsty a Bernard náhle zatoužil uchopit tu útlou dlaň a sevřít ji ve své.

	Než však stačil postavit naplněnou číši, kterou si od ní vzal, na stůl pokrytý vyšívaným ubrusem, byla krásná služebná ta tam. Zahlédl jen, jak se její štíhlá postava proplétá mezi stoly. Plavé vlasy barvy starého zlata jí přitom zavlály kolem hlavy jako třpytivý závoj.

	„Zamiloval ses snad, pane Bernarde? A hned na první pohled? Už podruhé opakuji přípitek na počest našeho hostitele, Jeho Milosti krále Přemysla Otakara Prvního, ale ty jako bys mne neslyšel!“ Bernardův soused Sigismund z Falkenbergu, už poněkud podroušený, se dal do chraplavého, opileckého smíchu.

	„Kdo ví?“ odpověděl mu v žertu Bernard. „A na počest našeho hostitele si rád připiji!“ S tím také pozdvihl pohár k přípitku.

	V hloubi duše však věděl moc dobře, že jsou Sigmundova slova, pronesená v pouhém žertu, pravdivá.

	Na slavnostní štědrovečerní hostině uspořádané českým králem Přemyslem Otakarem I. se skutečně zamiloval. Ne do jedné z jeho dcer, s nimiž se dosud ani nesetkal, ale do prosté služtičky s tváří anděla a vlasy jako zlaté hedvábí.

	Jacob se lenivě opíral o širokou veřej dveří vedoucích do hodovní síně a pozoroval nezúčastněně ruch, který uvnitř panoval. Hned při příjezdu na Pražský hrad sice odevzdal spolu s ostatními z doprovodu korutanského vévody Bernarda u hradní brány zbraně, ale jako vždy si ponechal dvě dobře skryté dýky – jedna ho tlačila na lýtku, zastrčena nenápadně ve vysoké kožené botě, ta druhá ho chladila na zádech pod kabátcem, zasunutá za širokým opaskem. Dodávalo mu to uspokojivý pocit bezpečí. Český král Přemysl Otakar se sice choval přátelsky, ale člověk nikdy neví. Doba byla neklidná a o nemilá překvapení nebyla nouze. A Jacobovým úkolem bylo ochraňovat v první řadě korutanského vévodu. Jacobův rod sloužil Sponheimským po celé generace, jeho děd i otec byli veliteli stráže Heřmana Sponheimského, Bernardova otce. Když se po něm ujal vlády nad Korutany Bernardův starší bratr Ulrich, stanul v čele vévodské stráže Jacob. Po Ulrichově náhlé smrti pak zůstal ve službách jeho nástupce Bernarda, kterému se stal věrným druhem. Zapřísáhl se, že se jeho pánovi nesmí nic stát, a to nejen proto, že dosud nemá syna a dědice, který by po něm přejal vládu. Viděl v něm blízkého přítele a nechtěl, aby Korutanské opustil stejně nečekané jako Ulrich.

	Přejel nyní opět ostřížím pohledem shromážděné hosty, avšak nic podezřelého nespatřil. Dopřál si proto pořádný doušek z velkého poháru. Víno bylo lahodné a silné, takže vbrzku pocítil, jak se mu klíží víčka příjemnou únavou. Také nohy měl najednou jako z olova. Věděl však, že to nezpůsobilo pouze to víno. Žádný div, usoudil posléze, cesta z Korutan byla v zimě náročná a hlavně nebezpečná, a tak toho mnoho nenaspal. Chvilky spánku ukrádal pouze hluboko v noci, když se přesvědčil, že Bernardovi ani jeho doprovodu nehrozí žádné nebezpečí.

	Opět se rozhlédl pozorně po hodovní síni. Usoudil nakonec, že tady, pod ohranou Českého krále, se jeho pánovi nemůže nic stát. Rozhodl se proto, že za takových okolností může službu s klidným svědomím přenechat svému zástupci Lotharovi, aby se mohl konečné pořádné vyspat.

	Ještě jednou se ale pro jistotu zahleděl do hodovní síně.

	V tu chvíli jeho pozornost upoutala půvabná dívka, která dolévala hodovníkům víno. Její rozpuštěné plavé vlasy se ve světle svící zaleskly jako zlatý plamen. Podle dívčina prostého šatu usoudil, že to musí být služebná. Ani volná a nepadnoucí svrchní sukně však nedokázala skrýt oblou křivku jejích boků a ňader, ani štíhlý pas.

	Jacob vmžiku na únavu zcela zapomněl. Dívku tak krásnou dosud nespatřil. Musí ji poznat, musí se s ní seznámit.

	Spěšně dopil pohár až do dna a potom se začal proplétat mezi hosty zabranými do družného hovoru, aby dostihl tu neznámou krásku.

	Takovou příležitost si nesmím nechat ujít, pomyslel si. A nejen proto, že je ta dívka tak okouzlující.

	Občas, a v poslední době čím dál častěji, ho napadlo, že by bylo hezké, kdyby na něj doma v Korutanech někdo čekal. Kdyby se měl kam vracet. Jeho domovem byla staromládenecká komůrka vedle stájí, pohodlná sice, ale nezútulněná ženskou rukou. Radím Bernardovi, aby se oženil, ale také já bych měl pomýšlet na ženitbu, blesklo mu hlavou.

	Nemládl, byl starší než Bernard, toho si byl moc dobře vědom, a i nyní si rukou přejel podvědomě po vousu, jako by chtěl spočítat všechny ty stříbrné nitky, které mu ho protkaly.

	Jistě, byla tu Katrina, komorná paní Trudy, ale s ní a s Jacobem se to mělo asi stejně jako s Trudou a Bernardem. Seznámili se spolu na korutanském vévodském dvoře, kam se Truda, a s ní ovšem i její komorná Katrina, obratně vetřela.

	Jenže Bernardovi se záhy začaly zajídat okázalé projevy Trudiny lásky. Dělala si na něj přehnaný nárok a chovala se, jako by byla jeho zákonitá choť a korutanská vévodkyně. A do tohoto postavení měla hodně daleko, to viděl každý, jen ona patrně ne. A tak jí nakonec věnoval pěkný dvorec nahoře v horách v Obervellachu a Katrina tam musela odejít s ní.

	Jacobovi tehdy spadl kámen ze srdce, protože se pro něj Katrina stávala čím dál větší přítěží, stejně jako Truda pro Bernarda. Štěstí mi přálo, pomyslel si s ulehčením, a proto se nebránil, když ho Bernard určil jako velitele Trudina doprovodu. Věděl, že se za pár dní do Klagenfurtu zase vrátí, tak co!

	Cesta do hor však byla dlouhá, únavná, a hlavně k uzoufání nudná a Katrina toho využila. Přitočila se k němu hned zpočátku a bavila ho zábavnými historkami ze služby. Proč od sebe odhánět příjemnou společnici, řekl si tenkrát. Zanedlouho budeme v Obervellachu, a tím to skončí.

	Jenže člověk míní a Pán Bůh mění. V horách je zastihla bouře, takže se museli po dva dny zdržet v zájezdním hostinci. A tam se za dlouhých večerů nad pohárem vína s Katrinou znovu sblížil víc, než by se slušelo.

	Nehnula se potom od něj po celý zbytek cesty, a Jacob pochopil, že se dopustil osudové chyby. Jenže on, na rozdíl od Bernarda, nevlastnil pěkný dvorec, na který by mohl Katrinu uklidit. A ta v jejich společném putování spatřovala mylně něco jako zasnoubení. „Od nynějška půjdeme společnou cestou, můj drahý Jacobe, a nic nás už nerozdělí,“ zašeptala vášnivě, když mohli konečně znovu pokračovat do Obervellachu.

	To určitě, pomyslel si Jacob a Obervellachu se pak vyhýbal jako čert kříži. Ale Katrina si vždycky našla nějakou záminku pro výpravu do Klagenfurtu. Jednou potřebovala její paní stuhy a nové závoje, jindy prý zase poslala Katrinu pro štůček sukna či vonné masti. A tak se ten jejich vztah vlekl nemile dál, protože Jacob si nedokázal odepřít chvilky žhavé vášně s Katrinou. I když moc dobře věděl, že si ji nikdy nevezme a že s tím musí něco udělat. Pokud se kdy ožení, pak s nějakou nevinnou, svěží a nedotčenou dívkou, právě takovou, jakou zahlédl nyní při Štědrovečerní hostině na dvoře českého krále.

	Rychle přelétl hodovní síň pohledem, aby neznámou krásku vyhledal. Zdálo se ale, že dívka kamsi zmizela. Srdce se mu sevřelo zklamáním tak hlubokým, až ho to samotného překvapilo. Hodlal se sice jednou oženit, ale nikdy se nechtěl nechat spoutat citem. Láska člověka připraví o svobodu, ušklíbl se v duchu, a přesto po ní nyní zatoužil.

	Vtom se okouzlující služtička, tváře půvabně zardělé, opět vynořila odněkud z kuchyně, v ruce plný džbán.

	Jacob na nic nečekal a rychle k ní zamířil.

	„Naliješ trochu vína unavenému veliteli vévodské stráže, krásná paní?“ zeptal se jí.

	Judita ho obdařila líbezným úsměvem. „S radostí, můj pane.“ Nová role, kterou jí určil otec, se jí začínala docela líbit. Hosté, které neznala, protože jí tentokrát nebyli představeni, se k ní chovali zcela přirozeně, neboť netušili, že jim víno dolévá nejstarší dcera Přemysla Otakara I.

	Vzala si od Jacoba prázdnou číši a obratně mu ji dolila z plného džbánu.

	Jacoba vzrušila blízkost ženy tak krásné. Její vůně, sladká a omamná, ho slastně obestřela jako hebký obláček. Její plavé vlasy ho zlehka polaskaly, když se sklonila, aby postavila džbán a podala mu pohár s vínem.

	Zatoužil dotknout se jí, uchopit ji za ruku, nenasytně zabořit prsty do zlaté záplavy rozpuštěných vlasů. A přesto se neodvážil, neboť z dívky, byť jistě prosté služebné, vyzařovala téměř majestátní vznešenost.

	Skutečně už stárnu, ušklíbl se v duchu, když mne napadají podobné poetické věci.

	Sebral proto odvahu a pokusil se sevřít Juditě ruku ve své dlani. S překvapivou silou mu ji vzápětí vytrhla a blýskla po něm přísným pohledem. V tmavých očích se jí rozhořely nebezpečné plamínky.

	„Jsi hostem Jeho Milosti českého krále, pane, a očekává se od tebe tedy, že se podle toho také budeš chovat! Muži se zde, u pražského královského dvora, chovají k paním jako rytíři. Tohle měj prosím vždy na paměti.“

	Ta slova ho pálila víc, než kdyby mu uštědřila pořádný políček. Než se však zmohl na jediné slovo, byla krásná číšnice pryč.

	Jen ten jemný obláček sladké květinové vůně po ní zůstal.

	Jacob se zasněně zahleděl směrem, kterým dívka zmizela.

	Věděl, že se zamiloval, a věděl také, že Katrina pro něj tímto okamžikem přestala existovat.

	„Proč si tak pečlivě myješ ruce, prosím tě? Nechystáme se přece ošetřovat nemocné!“ zasmála se Anežka, když si povšimla zápalu, s jakým si Judita již drahnou dobu drbala ruce, až byly téměř rudé.

	„Chci z nich smýt pomyslnou špínu. Některým mužům z ozbrojených doprovodů našich vzácných hostí chybí dobré mravy,“ odpověděla jí Judita roztrpčeně. Dosud se nedokázala zbavit nepříjemného pocitu, který v ní vyvolala drzá pozornost velitele stráží, jemuž dolévala víno. Nevěděla, kdo je jeho pánem, z jeho poznámky vyvodila jen to, že to bude vévoda. A těch se sem o letošních Vánocích sjelo nepočítaně.

	Nakrátko zaváhala, zda si nepostěžovat otci a nepoukázat na to, jak ponižující zkušenosti ji vystavil. Potom však ten nápad zavrhla.

	S podobnými překážkami se musím vypořádat sama, usoudila. Nerozeběhnu se přece hned za tatínkem jen proto, že mě chytil za ruku nějaký napůl podroušený ozbrojenec!

	„Někteří muži prý už jsou… takoví,“ poznamenala překvapivě dospěle Anežka. „Vnucují paním svou pozornost.“ Anežce neunikla zkušenost, jakou sestra před chvílí získala.

	Judita k ní udiveně vzhlídla. „Jak to víš?“ užasla.

	Anežce zbarvil hezké tváře nachový ruměnec. „Zaslechla jsem to. Znáš komorné.“ Rychle sklopila oči.

	Anežka byla cudná a o podobných věcech se bavit nehodlala.

	Judita přestala s tou přehnanou očistou, utřela si ruce do bělostného plátna a přistoupila k sestře. „Co když i naši manželé budou jednou takoví? Co když nám otec vybere ženichy, kteří nectí dvorné mravy?“ Nikdy předtím ji něco podobného nenapadlo, až nyní. Zachvěla se trochu při té představě, jako by se jí dotkla ledová ruka.

	„Nevěřím, že by otec něco podobného připustil. Jsem přesvědčena, že nám vybere dobré manžele. Je to přece rytíř a velký král, který své dcery upřímně miluje,“ odpověděla Anežka, v hlase přesvědčení. „A vůbec, takové úvahy jsou jistě předčasné.“

	Netušila však, jak nesmírně se mýlí.

	„Paní, už je čas!“ Na prahu se objevila jedna ze služebných, ve tváři vepsané rozpaky. To byl také nápad, aby královské dcery vypomáhaly při hostině, pomyslela si rozmrzele. Nevěděla, jak s nimi mluvit, jak se k nim chovat.

	„Užuž!“ mávla na ni Judita bílou utěrkou a rychle zamířila k umývadlu, postavila do něj džbán s ohřátou vodou a přes paži si přehodila několik pláténých ručníků.

	Ještě omyje otcovým hostům před hodokvasem ruce, a tím její povinnosti pro dnešek skončí.

	Bernard s nedočkavým napětím sledoval, jak se k němu blíží půvabná služebná, která mu před chvilkou dolila víno. Byl pevné rozhodnutý, že se ji pokusí mezi těmi desítkami královského služebnictva najít, pokud se do hodovní siné nevrátí s nějakým dalším posláním. Štěstí mu přálo – dívka se k němu nyní blížila s umývadlem a ručníky, aby mu omyla ruce.

	„Dovolíš, pane?“ Její hlas hladil jako samet, když mu na ruce lila příjemné vlažnou vodu.

	Bernard si sice přichystal řeč protkanou lichotivými slůvky, zapomněl však na ni ve chvíli, kdy se zahleděl do dívčiných očí. Byly velké a tmavé jako bezedná jezera. „Děkují,“ vypravil ze sebe namísto připraveného proslovu, rád, že se zmohl alespoň na něco. Věděl nicméně, co udělá dál.

	Judita mu podala bělostné plátno, aby si mohl osušit ruce, a Bernard té příležitosti využil, aby nechal sklouznout z prstu zlatý rodový prsten. Cinkl o dno umývadla, což Juditě neuniklo. Obratné vylovila masivní zlatý kroužek, který se uprostřed rozšiřoval. Na zlaté plošce byli znázorněni tři lvi, ozdobení drobnými démanty, kteří jako by přidržovali nevelký drahokam, zasazený ve středu.

	„Ztratils prsten, můj pane, a jisté vzácný!“ To už Judita ten krásný a bezpochyby drahocenný šperk vylovila a podávala jej Bernardovi.

	Ten se na ni usmál téměř prosebně, vzal si od ní prsten a spěšné jí ho navlékl na prsteník. Zlatý kroužek byl pro Juditin útlý prst příliš velký, takže se jí ploška se lvy okamžité otočila do dlaně.

	„Ztratil jsem ho rád a s ním i své srdce, má krásná paní, a jen proto, abys ho našla ty. Dovol, abych ti ho věnoval na důkaz hluboké oddanosti.“ Bernard jí s těmi slovy podržel nakrátko prsty ve svých, ale bylo to jiné sevření než to, které zažila před chvílí. Nebylo majetnické, jako ten téměř surový stisk velitele stráže, ale něžné, téměř nesmělé.

	Tenhle neznámý host byl skutečný rytíř.

	Judita se mu pozorné zahleděla do tváře. Léta se mu do ušlechtilých rysů vepsala prvními vráskami a plavé vlasy měl na skráních prokvetlé dvéma třemi stříbrnými nitkami.

	A přesto ji přitahoval víc než leckterý z urozených mladíků, o jejichž pozornosti neměla zrovna nouzi. Z modrých očí mu vyzařovala upřímnost a laskavost. Zračilo se v nich však ještě cosi víc.

	Byl to hluboký cit.

	Judita rychle sklopila zrak. Cítila, jak jí tváře polil nach a srdce se jí rozbušilo jako splašené. Nevytrhla tentokrát ruku z jeho. Ten dotyk jejich prstů byl slastný a probouzel v ní cosi dosud nepoznaného.

	Mohla to být rodící se náklonnost? Mohla to být láska? Netušila.

	Neuniklo jí, že ji kradmým, postranním pohledem začal sledovat jeden ze spolustolovníků, a tak raději opatrně, téměř nerada vymanila prsty z toho vzrušivého sevření.

	Chystala se ještě cosi namítnout, jen čistě ze slušnosti, ale Bernard ji opět něžně uchopil za ruku a přiměl ji sevřít dlaň, aby prsten nesklouzl. „Ponech si ho, prosím. Ponech si ten prsten a s ním i vzpomínku na tuto výjimečnou chvíli,“ požádal tiše, aby ho spolustolovníci nezaslechli. Zahleděl se jí přitom do očí a jeho pohled mluvil o lásce a oddanosti, o touze a vášni. Judita raději rychle odvrátila zrak, aby z něj nevyčetl, že v ní zažehl stejné pocity. „Mohu tě vidět po hostině? Mohu s tebou promluvit alespoň na krátkou chvíli?“ naléhal na ni téměř prosebně.

	„Ach, pane, vždyť tě vlastně neznám!“ namítla Judita. „Promiň mi prosím, že jsem, oslněn tvou krásou, zcela zapomněl na dobré mravy. Vždyť jsem se ti ani nepředstavil. Co jsem to za rytíře! Dovol, abych to napravil,“ omluvil se Bernard, jako by si teprve nyní uvědomil, co se sluší a patří.

	Jenže vtom už zazněla hudba k tanci a Judita sebou téměř poděšeně trhla, když šum v hodovní síni proťal vysoký, lkavý tón píšťal. Bernardovo jméno utonulo v té sladké melodii.

	Judita jako by si náhle uvědomila své povinnosti, spěšně se chopila umývadla a vmžiku byla pryč.

	Judita se opřela o zeď nedaleko postranního východu z hodovní síně. Nevěděla ani, jak se sem, na nádvoří před palácem, vlastně dostala. Umývadlo a zbývající ručníky spolu s prázdnou konvicí, zanechala v předsíni jídelny.

	Potřebovala být sama.

	Musela si utřídit myšlenky a zbavit se toho nepředstavitelného a dosud nepoznaného zmatku, který se jí po setkání s tím pohledným cizím šlechticem zmocnil.

	Povšimla si ho hned, když mu dolévala víno. Byl jiný než ti ostatní vzácní a urození hosté sešněrovaní dvorskou etiketou, které letos sezval otec na Vánoce. Věděla moc dobře, že ho k tomu nevedla jen křesťanská dobrota srdce – určitě vkládal do podobného setkání nejednu politickou naději. Učinil navíc několik víceméně nezastřených narážek na to, že při této příležitosti jistě vybere ženicha alespoň pro jednu ze svých dcer.

	Nebránila se tomu, nebo o tom spíš ani příliš nepřemýšlela, protože takový už byl úděl královských dcer.

	Stačil však jediný večer a všechno bylo jinak.

	Představa, že by měla strávit celý život po boku nějakého cizince, kterého jí přidělili na otcovo přání, se jí teď zdála neúnosná.

	Dotkla se širokého zlatého kroužku, který jí navlékl na prst neznámý host. Pak si prsten opatrně stáhla, aby si ho pořádně prohlédla. V blikotavém světle louče, která plála na zdi nad ní, se zatřpytily démanty zdobící tři zlaté lvy. Jejich oči, drobné safíry, ožily modrým třpytem, a diamant uprostřed zaplál tisíci jiskérek.

	Judita si přitiskla drahocenný šperk k ňadrům a teprve pak si ho opět navlékla na prsteník.

	„Proč jsem ten prsten vůbec přijala? Od cizince, od muže, jehož neznám a který se mi vlastně ani nepředstavil?“ zašeptala. Necítila však zděšení ani stud. A věděla moc dobře, proč ten šperk neodmítla.

	Do otcova hosta se totiž zamilovala na první pohled. Jeho rytířské chování ji okouzlilo, na hezké rysy jeho mužné tváře nikdy nezapomene, stejně jako na hluboký melodický hlas, kterým k ní promlouval.

	Jeho prsten bude chovat jako vzácnou památku na chvíli, v níž byla šťastná. Nevzdá se ho nikdy.

	Začalo sněžit a hebké bělostné vločky zvolna pokryly nádvoří mezi palácem a bazilikou svatého Víta.

	Judita to však nevnímala. Celý její život se dnešního večera změnil. Vše nyní vnímala v novém světle.

	Náhle si uvědomila, že ta proměna královské dcery v prostou služtičku, které se tak bránila, byla možná k něčemu dobrá. Nyní bude mít alespoň jistotu, že si ji ten, kdo ji obdaroval prstenem, vyvolil ne pouze proto, že je královská dcera, ale pro ni samotnou.

	Nitro jí v tu chvíli zaplavilo štěstí, omamné a sladké. Věděla, že se jí právě dostalo toho nejkrásnějšího dárku k Vánocům.

	Bernard se prodral mezi tanečníky postávajícími kolem hudebníků v očekávání další ryčné melodie. Měl jediný cíl – nalézt neznámou služebnou, která mu už podruhé dnešního večera tak nečekaně, rychle zmizela.

	Ztemnělá chodba na něj dýchla ledovým chladem, když se konečně dostal z hodovní síně. Dívku tam však nenašel a nebyla ani v kuchyni, kam nahlédl. Ta zela prázdnotou, jen v kotlících nad ohništi bublaly nějaké dobroty, jistě chystané jako půlnoční občerstvení.

	A co když ji už nikdy nespatřím? Co když se vytratila jako krásný přelud navždy, zoufal si. Pak bych zůstal navěky sám, i v manželství, které bych možná uzavřel z politických důvodů a kvůli dědicovi.

	Rozběhl se chodbou, která zaduněla ozvěnou jeho kroků, k postrannímu východu na nádvoří. Sníh je pokrýval jako úbělová krajková přikrývka.

	U stěny se choulila dívčí postava.

	„Paní!“ zvolal Bernard tiše, aby ji nepolekal.

	Dívka se otočila po jeho hlase. Byla to služebná, kterou hledal.

	Vykročili si v ústrety, neschopni zapírat, co k sobě cítí.

	„Jsem Bernard, paní,“ představil se jí konečně. Chtěl dodat: vévoda korutanský, ale potom si to rozmyslel. Nechtěl ji, služebnou, odehnat vznešenými tituly. A už vůbec nechtěl, aby se domnívala, že u ní jako urozený pán hledá jen chvilkové pobavení.

	„A já jsem Judita,“ odpověděla po krátkém prodlení. Také ona si nechala pro sebe, že je královskou dcerou, neboť toužila, aby ji někdo miloval pouze pro ni samotnou, ne proto, že je princezna.

	Bernard se k ní sklonil a zlehka, téměř bázlivě ji políbil.

	I ten kradmý polibek vyvolal v Juditě nepředstavitelný zmatek, neboť pocítila touhu a rozkoš.

	Co by tomu asi tak řekla matka, zděsila se. Na otcův názor se ani neodvažovala pomyslet. Ty obavy se však vzápětí rozptýlily, jako když ranní mlhu odvane svěží jitřní vánek.

	Pochopila totiž, že v tuto výjimečnou chvíli vzala život do vlastních rukou.

	Vzhlédla k Bernardovi, plaše se na něj usmála.

	A jeho další polibek dychtivě opětovala.

	
III.

	„Jsem rád, že tě konečně poznávám osobně, princezno Anežko!“ Římský císař Fridrich upřel na Anežku dlouhý, nepříjemně soustředěný pohled. Únava z dlouhé cesty i včerejší opulentní hostiny z něj rázem spadla.

	Přestože je tahle dcerka českého krále Přemysla Otakara I. mladičká, krásu a kultivovanost už nezapře, pomyslel si Fridrich zálibně a v tu chvíli zalitoval, že ji hodlá zasnoubit se svým synem Jindřichem. Měl jsem o ni požádat sám.

	Jindřich byl sice jeho prvorozený, a tím pádem dědic trůnu a jednou jistě také císař Svaté říše římské, ale rád ho neměl. Byl to takový budižkničemu nebo se tak spíš stavěl. Fridrich moc dobře věděl, že potajmu, po straně brojí proti vlastnímu otci.

	Ach co, pokračoval v neuspokojivých myšlenkách, aniž by přitom spustil oči z půvabné tváře Anežky Přemyslovny, co s tím nadělám! Jsem stejně dosud ženatý, i když nic netrvá věčně, a to platí i o mém manželství s Jolandou. A královskou dceru si jen tak k milostnicím do svého harému vzít nemohu. S takovými se člověk musí nejprve oženit, zejména když potřebuje mocenskou podporu jejich královského tatínka.

	Tu Fridrich skutečně potřeboval, třebaže byl císařem. Jeho postavení bylo nicméně značně vratké, protože se politická situace měnila ze dne na den. Přemysl Otakar mu už jednou pomohl, ne ovšem z pouhé křesťanské lásky – zjednodušeně řečeno za ty šlechetné služby se mu dostalo stvrzení dědičného královského majestátu.

	Fridrich si náhle uvědomil, že jeho okolí může považovat ten upřený pohled za nestoudně dlouhý, a tak rychle odvrátil zrak. Všichni ho sice znali jako obdivovatele a milovníka ženské krásy a po pravdě řečeno nejeden z urozených panovníků mu jistě záviděl ten harém, který si skutečně po orientálním způsobu pořídil. Netajil se jím, ani svým rozkošnickým způsobem života.

	Ale tady je na Pražském hradě. A při dojednávání zasnoubení jeho syna Jindřicha s českou princeznou Anežkou jde o lásku až na posledním místě.

	Odkašlal si tedy významně a potom pokračoval: „Jsem neméně rád, že ti konečně mohu představit svého prvorozeného syna a dědice Jindřicha.“ Fridrich vrhl kosý pohled po vytáhlém chlapci postávajícím vedle něj a popostrčil ho kupředu.

	Jindřich se Anežce neobratně uklonil, dlaň přitisknutou v kurtoazním gestu na hruď.

	„Jsem šťastný, žes mne přijala, paní,“ vykoktal ze sebe a zrudl. S otcem přijeli do Prahy o Vánocích narychlo, jen na den dva, a po téhle audienci se měli zase hned vrátit. Otec neměl čas, protože je prý i o Vánocích zavalen vladařskými povinnostmi, ale hlavně neměl rád oficiální jednání a hlučné oslavy. Toužil být zase zpátky u svých sbírek a u svých knih. A hlavně u svého harému. Jindřich zrudl při té myšlence ještě víc.

	Já takový nebudu! Nikdy, umiňoval si a zahleděl se přitom na Anežku. Zalíbila se mu na první pohled.

	„I mně je potěšením, že tě poznávám, Milosti, i tebe, pane Jindřichu.“ Anežka se jim uklonila jen náznakem.

	V nitru měla zmatek. Jindřich ji přitahoval, ale císař Fridrich v ní vzbuzoval téměř odpor. Kolovaly o něm hrozné zvěsti a mnozí ho označovali za neznaboha. Jiní však tvrdili, že to je tichý filozof, který miluje své sbírky a oddává se vědám. Anežce stačil jeden pohled do Fridrichovy vyžilé tváře, aby o tom druhém tvrzení silně pochybovala.

	„Oficiální zásnuby budou teprve následovat, Anežko. A po nich bude až za nějaký čas slavná svatba!“ vložil se do jejich řeči Přemysl Otakar a k veselému tónu se očividně nutil. Chtěl se stát českým králem a chtěl, aby královský titul zdědil jeho syn. Někdy, ve chvílích jako tato, si však kladl otázku, zda za to neplatí cenu příliš vysokou. „Ovšem předtím bys měla strávit jistou dobu u některého z předních evropských dvorů. Sama přece jednou povedeš velký a významný dvůr, tak ti to bude jen ku prospěchu.“

	Konstancie, která to vyjednávání sledovala mlčky, se na manžela vděčně usmála za to, že vynechal ponižující frázi o doplnění vzdělání.

	„Hned po Vánocích odjedeš do Vídně ke dvoru vévody Leopolda Šestého. Budeš pobývat u jeho dvora a také v klášteře Klosterneuburg. Společnost ti tam bude jistě ráda dělat Leopoldova dcera Markéta Babenberská.“

	Anežka upřela na otce zaskočený, prosebný pohled. Nechtěla odjet. A už vůbec ne do Vídně. Na jazyk se jí draly desítky nesouhlasných slov.

	Nakonec je však všechny do jednoho spolkla a pouze poslušně sklonila hlavu.

	„Zamilovala ses už někdy?“

	Juditu tahle Anežčina otázka překvapila. Co ona ví o lásce! Vždyť je to ještě dítě. Nic na tom nezmění fakt, že ji zasnoubili. Oficiální oslavy se prý budou konat až později, kdo ví, co se ještě všechno může stát.

	„A ty?“ odpověděla sestře vyhýbavě otázkou.

	„Já… nevím.“ Anežka se k ní bezradně otočila a pokrčila nerozhodně rameny.

	Bylo v tom cosi nevýslovně, dojímavé dětského. Juditě se sevřelo srdce. Rozběhla se k sestře a objala ji kolem útlých ramínek, jako by ji chtěla ochránit před celým světem. Nebo alespoň před císařem Fridrichem, před tím určitě. Také ona o něm už slyšela. A jeho syn Jindřich, ten nebude jiný, jistě ne! Jablko obvykle nepadne daleko od stromu.

	„Já se zamilovala. Vím to!“ přiznala se spěšně Judita, jako by chtěla napravit to váhání. Komu se ostatně svěřit, když ne vlastní sestře?

	Spustila ruce z Anežčiných ramen a pak se dotkla zlatého kroužku na prsteníku. Pohlédla na vzácný prsten se třemi lvy a zatoužila se podělit s Anežkou o všechno, co prožila. „Tvrdit mi to někdo ještě před Štědrým dnem, vysmála bych se mu.“

	„A jak se to stalo, prosím tě?“ užasla Anežka a vzápětí na sebe měla za tu naivní otázku zlost.

	„Za všechno vlastně může náš tatínek a jeho nápad, abychom my dvě obsluhovaly naše hosty.“ Judita se tiše zasmála a pak se krátce zasnila, jako by se vracela do nedávné minulosti.

	„Já si toho pohledného cizího šlechtice povšimla už ve chvíli, kdy jsem mu dolila víno. Byl tak… výjimečný, jako by vynikal nad ty ostatní urozené pány, kteří se snažili na všechny zapůsobit. A potom…, potom…, když jsem mu omývala ruce, prostě…“ Judita najednou nevěděla, jak dál. Natáhla před sebe ruku a zatočila na prsteníku zlatým prstenem od Bernarda, jako by chtěla přesvědčit samu sebe, že se jí to všechno pouze nezdálo.

	„To on ti daroval tenhle prsten?“ Anežka měla při pohledu na krásný a jistě starobylý šperk oči navrch hlavy.

	„Ano. Nechal ho sklouznout do vody, a když jsem mu ho vracela, navlékl mi ho na prst.“ Judita chtěla ještě dodat: Bylo to, jako bychom se zasnoubili, ale včas si uvědomila nevhodnost podobné poznámky. Mohla by zranit Anežku, které právě oznámili, že se musí zasnoubit s Jindřichem Štaufským. Zatímco ona, Judita, prožívá štěstí první lásky, Anežku čeká vynucený sňatek. „Věděla jsem hned, že on je ten pravý a jediný pro celý život,“ řekla tedy namísto toho.

	„Setkali jste se pak ještě?“ vyzvídala Anežka dál. „Myslím po té hostině.“

	„Ano.“ Judity se náhle zmocnil podivný ostych. Anežka mohla být mladší, vyzařovala z ní však nadřazená důstojnost. Judita před ní cítila provinění za polibky věnované Bernardovi. Byly však z lásky. A to nemohl být hřích. Jistě ne!

	„Jak se jmenuje ten šťastlivec?“ Muž, který získal lásku Anežčiny starší sestry, se musí považovat za šťastného.

	„Bernard.“

	„A kdo to je? Určitě nějaký urozený velmož! Nikoho jiného k nám ostatně otec na Vánoce ani nepozval,“ zasmála se Anežka.

	Judita se zarazila a zaváhala na chvíli, než sestře odpověděla.

	Nevěděla vlastně, kdo to je, stačilo, že zná jeho jméno. Bernard. Měli pro sebe jen pár krátkých chvilek a v těch se vzájemně ujišťovali o své lásce. Na nic jiného čas nezbyl.

	Možná je Bernard velitel stráže, který doprovází svého pána do Prahy, možná člen nějakého urozeného doprovodu. Kdo ví? Na tom přece nesejde! Ostatně ona byla na té hostině za služku.

	„Já to vlastně nevím,“ přiznala nerada. „Stačil mi říct jen jméno.“ „A tys mu řekla, kdo doopravdy jsi?“ Judita tentokrát zavrtěla bez váhání hlavou. „Ne. Chtěla jsem, aby se do mne někdo zamiloval jako do Judity, ne do královské dcery.“ To se jí podařilo dokonale, protože otec rozhodl, že se královská rodina zúčastní půlnoční mše v soukromí své kaple, nikoliv s ostatními ve Svatovítské bazilice. Juditě najednou doopravdy nevadilo, že se nemůže pochlubit novým rouchem, které bylo skutečně skvostné.

	„To je tedy dobré!“ zasmála se Anežka. „Takže ani jeden z vás netuší, kdo je ten druhý?“

	„A ty si myslíš, že na tom záleží?“ namítla vážně Judita.

	Anežka se na chvilku zamyslela. „Máš pravdu, na tom opravdu nezáleží. Důležité je, jaký to je člověk. Zda má čistou duši a srdce na pravém místě, ne zda ho zdobí světské tituly.“ Jako císaře Fridricha třeba. Ale tato slova si Anežka ponechala pro sebe.

	Pohlédla jen na sestru a pochopila, že jí i tak rozumí.

	Přemysl Otakar dopil pohár, natáhl se pro konvici s vínem a dolil nejdřív Konstancii a potom sobě.

	„Boží hod vánoční mám moc rád,“ pozdvihl číši k přípitku. „Na tvé zdraví, moje královno, a na tvou krásu!“

	Konstancie se na něj usmála. Její půvabná tvář nabyla v odlesku plamenů z krbu zlatavý nádech a Přemysl Otakar si s úžasem uvědomil, že jí ani uplývající léta neubrala na kráse. Čas jako by ji míjel, jako by se rozhodl nevrýt jí do hebké pleti jedinou vrásku. Co naplat, Konstancie byla přece jen o více než dvacet let mladší, na to nesmí zapomínat. Na něj už léta občas doléhala. Vlastně nejen občas, ale čím dál častěji. Rozhodl se však, že bitvu s nimi vyhraje, stejně jako dosud každý střet s nebezpečným nepřítelem.

	„Na tvoje zdraví, můj královský choti, a na tvé další úspěchy!“ Také Konstancie nyní pozdvihla číši, aby mu oplatila přípitek, a pak se zhluboka napila. „I já mám Boží hod ráda, zejména teď se mi líbí, protože nám už konečně bylo dovoleno vzdálit se od slavnostní tabule. A do půlnoci zbývá ještě drahně času.“ Letošní Vánoce byly rušné, nevídané množství sezvaných hostů si vyžádalo stejně nevídanou pozornost a Konstancie byla skutečně vděčná, že si mohou nyní s Otakarem ukrást pár nerušených chvilek jen pro sebe.

	Přemysl Otakar se zaposlouchal do nočního ticha. Rušily je útržky bujarého zpěvu a veselého smíchu, které se z hodovní síně donesly až sem, do královských komnat.

	„Slyšíš? Naši hosté se dosud veselí. A to je dobře. Přichystalas jim a nám všem letos krásné Vánoce, Konstancie. Děkuji ti za to.“ Přemysl Otakar se natáhl, vzal ji za ruku a políbil.

	Konstancie mu pohladila tvář. „Jak dlouho se všichni zdrží?“

	„Většina jich odjede hned po svatém Štěpánu, tedy pozítří.“ Přemysl Otakar na okamžik zaváhal, ale potom se rozhodl, že do toho kyselého jablka kousne raději hned. „A já se, byť nerad, budu muset také vypravit na cesty.“

	Konstancie okamžitě zpozorněla. Postavila pohár na nízký stolek vedle křesla a obrátila se k manželovi s otázkou: „Kam, prosím tě? Cesty budou všude zaváté sněhem! Vždycky ses vydával najednání až zjara, tak krátce po Vánocích nikdy ne!“

	Přemysl Otakar si ztěžka povzdychl. „Já vím. Jenže tentokrát musím udělat výjimku. Jde o mnohé, ne-li o všechno. Setkat se o letošním Štědrém dnu s tolika předními šlechtici bylo nejen příjemné, ale rovněž užitečné. Hodně jsem se dozvěděl. Ovšem některé z těch zpráv jsou poněkud… znepokojivé. Jak víš, Adléta opět vytáhla do boje za Vratislavův nárok na český trůn.“

	„Ale tohle jsme přece už tolikrát probírali!“ vybuchla Konstancie téměř zlostně. Přemysl Otakar se dotkl citlivého místa. Konstancie prostě vždycky bude až ta druhá manželka a její syn Václav, právoplatný dědic českého trůnu, bude v očích některých druhý v pořadí. „Mluvili jsme o tom spolu přednedávnem a já měla za to, že ses rozhodl pro našeho Václava. Slíbils přece, že bude jednou českým králem,“ dodala proto tišeji a smířlivěji, aby si manžela tím výbuchem nepohněvala.

	„Jistě, jistě, má drahá!“ I to rozhořčení jí sluší, pousmál se v duchu Přemysl Otakar, když zahlédl bojovné ohníčky, které zaplály Konstancii ve velkých tmavých očích. „Českým králem bude náš Václav, ovšem… co jsem slíbil, to je jedna věc, a jak tento slib mohou ovlivnit okolnosti, je zase druhá. Zdá se, že do hry vstoupil římský vzdorokrál a vzdorocísař Ota Brunšvický, od kterého jsem se, jak víš, odvrátil ve prospěch právoplatného císaře Fridricha. Chce se pomstít, chce dát Vratislavovi Čechy jako léno.“

	„Může to udělat? Římským císařem je přece Fridrich. Ota z Brunšviku byl poražen na hlavu!“

	„To ano, ale přesto… Není to tak jednoduché. Ota je Welf, momentálně přítel Wettinů, Adlétina rodu, na to nezapomínej. A znáš to, nepřítel mého přítele… Spojení dvou tak mocných rodů nelze v žádném případě podceňovat.“

	„…je i mým nepřítelem. Chtějí tě prostě potrestat.“

	„Máš pravdu. Ale neboj se, pravý císař Fridrich stojí na naší straně a Jeho Svatost papeže Innocence Třetího si Brunšvik naštěstí stačil značně pohněvat. Postarám se, aby jejich názory jaksi… souzněly s mým slibem, to mi věř.“ Přemysl Otakar po těch slovech pohladil Konstancii po ustarané tváři. A to jsme se ještě před chvílí těšili z vánoční pohody, posteskl si v duchu. Věděl moc dobře, kdo stojí za tím, že uvolněná atmosféra zmizela jako mávnutím kouzelného proutku. „Tenhle spor o nástupnictví rozdmýchala Adléta v domnění, že si k tomu vybrala ten pravý čas. Jenže se ošklivě zmýlila!“

	V Konstancii se při těch slovech smísil hněv se zoufalstvím a do toho opět ukápla jed vzpomínka na dávné ponížení. Ta Otakarova konkubína, bylo nejlichotivější označení, kterým zavržená Adléta častovala Konstancii během krátkého, předčasně triumfálního návratu do Prahy.

	Konstancie tu vzpomínku rychle zapudila a pohodila vzdorně hlavou. Zvítězila nad Adlétou tehdy, zvítězí také nyní.

	Českým králem bude jednou Václav!

	„Pojedeš tedy za ní, za Adlétou? Do Míšně?“ V té zbytečné otázce zaznělo hluboké zklamání. Kouzlo Vánoc vzalo zasvé.

	„A co jiného mi zbývá?“ ohradil se Otakar zamyšleně.

	„Sám?“ Konstancie věděla, že by asi měla jet s ním. Nedokázala nicméně čelit představě, že by se měla setkat s Adlétou. Možná mne pronásledují výčitky svědomí, napadlo ji náhle. Sama před sebou nemohla zastírat, že jí mužného Otakara odloudila. Co když za to nyní má zaplatit?

	„Ne. Sám tam jet nehodlám. Ovšem tebe nemíním vystavovat bolestným vzpomínkám a jistě nepříjemnému setkání s Adlétou. Tomu musím čelit já sám. Byl bych rád, kdyby mne na cestě doprovodila naše Judita. Naskytne se mi tím mimo jiné i vhodná příležitost, jak jí povědět o našich plánech. Tím myslím o jejím zasnoubení s korutanským vévodou Bernardem.“

	„O našich plánech?“ Konstancie pozdvihla překvapeně tmavé obloučky klenutého obočí. „Už ses tedy definitivně rozhodl?“

	Přemysl Otakar přikývl. Král může být přece jen jeden. To já tady rozhoduji.

	Miloval Konstancii a svěřoval se jí s většinou svých kroků a plánů, ale na její souhlas nečekal.

	„Bernard je výjimečný muž, čestný a poctivý, to jsem poznal na první pohled při našem setkání během včerejšího večera. A my dva… jsme spolu za ta léta tak sžiti, tak pevně spojeni, má milovaná Konstancie, že mívám někdy pocit, jako bychom sdíleli i myšlenky. Měl jsem za to, že s mým rozhodnutím souhlasíš.“ S těmi slovy jí něžně, téměř omluvně shrnul pramen tmavých vlasů, který se jí svezl do vysokého čela.

	Konstancie raději rychle zavřela oči, aby z nich nevyčetl, že té jeho svaté lži nevěří.

	Judita pobíhala zmateně po komnatě ve snaze přichystat se rychle na nečekanou cestu do Míšně, o níž ji dnes ráno zpravil otec. Anežka s komornými jí pomáhaly, seč jim síly stačily. Ovšem Juditě bylo úplně jedno, jaká roucha či šperky si s sebou vezme. Ještě před několika dny by ji představa putování romanticky zasněženou krajinou nadchla. Ne tak nyní. Co když se díky otcově nečekanému nápadu nikdy neuvidí s Bernardem?

	O Božím hodu se setkali jen letmo, protože Přemysl Otakar uspořádal pro hosty lov. Judita stačila s Bernardem vyměnit jen pár spěšných slov ještě předtím, než lovci vyrazili do zasněžené krajiny.

	Přes ramena si přehodila prostý plášť komorné, aby ji neprozradil nákladný šat princezny. A potom vyběhla do mrazivého rána na nádvoří, kde zahlédla Bernarda.

	Už ji nedočkavě vyhlížel a do dlaně jí vtiskl psaníčko. Výrazné rysy jeho ušlechtilé tváře se zdály v probouzejícím se ranním přísvitu ještě přitažlivější. Judita v tu chvíli zatoužila, aby ji políbil, věděla však, že to není možné. Skupina lovců, chystajících se na cestu, postávala jen kousek od nich.

	„Miluji tě, Judito,“ zašeptal Bernard. „Mohla by ses se mnou sejít zítra? Všechno jsem ti napsal v tomto vzkazu, protože jsem se bál, že nám dnes nebude dopřáno příliš mnoho času.“

	„Přijdu ráda, Bernarde!“ ujistila ho tiše. „I já tě miluji,“ dodala pak, oči sklopené.

	„Všichni čekáme jen na tebe, pane Bernarde! I když tys podle všeho už začal pronásledovat svou laň!“ rozesmál se ochraptělým smíchem Sigismund.

	„Omluv ho, Judito. Jistě z něj mluví víno! Dosud nevystřízlivěl po té včerejší bohaté hostině,“ omlouval Sigismunda Bernard.

	Judita se jen zasmála. „Šťastný lov, můj pane!“ popřála Bernardovi a doprovázela ho dlouhým pohledem. V sedle se držel zpříma, široká ramena rovná.

	Když jí zmizel v dáli, rozběhla se do svých komnat, aby si přečetla jeho řádky. Přál si, aby se sešli nazítří, a popsal také kdy a kde. Z každého jeho slůvka vyzařoval hluboký cit.

	Judita se nyní přitočila nenápadně k Anežce a sdělila jí šeptem, aby to komorné nezaslechly: „Musím se rozloučit s Bernardem.“

	„Dobře,“ přikývla s pochopením sestra. „My ti tady s komornými zatím připravíme vše potřebné na cestu. Ale… jak ho najdeš?“

	„Vím, kde ho hledat,“ odpověděla Judita a tvářejí polil nach. Nemohla se přece Anežce svěřovat s tím, že si domluvili další schůzku na dnešní večer.

	„Johano, že mi půjčíš zase na chvilku svůj plášť, viď?“ křikla na jednu z komorných. Na její odpověď nečekala, natáhla se po prostém plášti a v rychlosti si ho přehodila přes ramena, šťastna, že už šperky odložila.

	Bez dalšího otálení vyběhla do zasněžené noci.

	Bernard na ni už čekal, skryt ve stínu Svatovítské baziliky, který vrhala na bělostný sníh, ozářený stříbrným měsíčním světlem. Judita se k němu nedočkavě rozběhla. Namrzlá sněhová krusta ostře zapraskala pod koženými botkami.

	„Dnešní den byl k nepřečkání dlouhý. To proto, že jsem tě nemohl ani na kratičký okamžik zahlédnout, miláčku můj,“ zašeptal, když před ním konečně stanula, tváře zrůžovělé chladem, a sevřel její ruce ve svých. Král Přemysl Otakar byl vzorný hostitel a dbal na to, aby se jeho hosté nenudili. Jedny radovánky střídaly druhé. Bernard věděl, že se jich musí účastnit, nechce-li hostitele urazit. Pro ten společenský vír se však nemohl vídat s Juditou tak, jak by si oba přáli.

	Při večerních hostinách je už dívky – mezi nimi Judita – neobsluhovaly, pouze pážata a jídlonoši.

	„I mně se čas vlekl jako celá věčnost. Ale musela jsem být u tabule Jeho Výsosti českého krále. Jak víš, rozhodl se tentokrát opět povečeřet v ústraní,“ odpověděla mu Judita. Nebyla to lež a neprozradila přitom, že je česká princezna. Zaváhala sice na okamžik, zda se konečně Bernardovi nepřiznat, pak ale ztratila odvahu. Navíc se jí tento okamžik nezdál příhodný. „Teď mi zase přikázali, abych se připojila ke královskému doprovodu, který zanedlouho, hned nazítří zrána, vyrazí do Míšně.“ Judita k němu vzhlédla, v očích náhle slzy. „Ach, Bernarde, sotva jsme se poznali, a už se zase musíme loučit. Co když se vidíme naposledy?“

	Bernard jí vzal tvář do dlaní a vtiskl jí na rty něžný polibek. „Naposledy se možná vidíme pouze v tomto roce, Judito. V tom novém si pro tebe přijedu. I já se budu muset vbrzku chopit svých povinností, ale v lednu se pro tebe vrátím. To ti slibuji. A potom… odvezu si tě domů. Tedy… pokud budeš chtít.“ Bernard se na ni s napětím zahleděl. Co když ho odmítne? Je tak krásná, tak mladičká! O tolik let mladší než já! „Vezmeš si mne, Judito? Provdáš se za mne? Zvolíš si mne za manžela? Dovolíš, abych tě provázel v dobrém i ve zlém po celý život?“ Bernard na ni nepřestával upírat napjatý pohled. Co když se Judita nebude chtít vydat na životní pouť po boku cizince, kterého zná tak krátce? Co když, mladičká a nezkušená, podlehla pouze romantickému kouzlu Vánoc, když přijala jeho prsten a s ním také vyznání?

	Musím jí konečně říct, kdo jsem, umínil si.

	V tu chvíli však Judita přerušila tok jeho trýznivých pochybností.

	„Ano, vezmu si tě, Bernarde,“ odpověděla bez jediného zaváhání. „Provdám se za tebe, můj pane, a ráda.“

	Potom už byla další slova a další vysvětlování zbytečné. Byli tu jen oni dva uprostřed zasněženého královského Hradu. Půlnoční obloha se nad nimi klenula jako baldachýn posetý stříbrnými hvězdami a Bernard i Judita si přáli jediné – aby takhle mohli zůstat až do skonání věků.

	„Sbohem, Anežko! A děkuji ti.“ Judita objala sestru, v očích slzy. I Anežka měla pláč na krajíčku. S Juditou se jistě loučí na dlouhý čas, protože také ona zakrátko odjede k vévodskému dvoru do Vídně.

	„Sbohem, Judito! Budu ti psát,“ slíbila jí dojatě. Od hezkých rtů jí stoupaly bělostné obláčky sraženého dechu a chviličku se vznášely v mrazivém jitřním vzduchu jako kousíčky potrhané bílé krajky. Obloha na východě zrudla prvními purpurovými červánky, které zvěstovaly další chladný den.

	Judita jen přikývla. Věděla, že by ze staženého hrdla nevypravila ani hlásku, jen dlouhý táhlý vzlyk.

	Naposledy přelétla pohledem okna paláce. Matka jí zamávala na rozloučenou z královských komnat bělostným šátkem. S míšeňskou výpravou se však na nádvoří rozloučit nepřišla.

	Judita se na ni usmála, ale ten úsměv byl křečovitý a moc se jí nepovedl.

	Rozhlédla se ještě po nádvoří, ale Bernarda nikde neviděla. Věděla, že už odjel, ale i tak nepřestávala doufat, že ho byť nakrátko zahlédne, že ještě naposledy spatří jeho spanilou tvář. Prozradit mu včera, kdo jsem, mohl se možná se mnou přijít rozloučit, než odjel, zalitovala pozdní lítostí. Ale nebyl k tomu opravdu vhodný okamžik. Nechtěla mezi jeho žhavými polibky začít s příběhem zamilované královské dcery. Svěří se mu, až příště přijede do Prahy. Vše se pak vysvětlí.

	Povzdychla si jen, nasedla do saní a zachumlala se do hřejivých kožešin, připravena na tu neblahou cestu.

	Stromořadí lemující cestu do kláštera Svatého kříže, kde nyní žila Adléta, připomínalo řadu velkých bělostných kytic. Ticho, rušené jen chrupáním sněhu pod koňskými kopyty, se zdálo nekonečné, jako by vyplňovalo veškerý prostor mezi zemí a světle šedou oblohou, z níž se opět váhavě snášely sněhové vločky.

	Přemysl Otakar pohlédl s hrdostí na dceru, která mu jela po boku. Její pravidelný profil zčásti zakrývalo pár kadeří, jež jí vyklouzly zpod kožešinové čapky. Tváře měla jízdou zrůžovělé a plné rty pootevřené téměř dychtivě, jako by se nemohla dočkat věcí příštích.

	Byl rád, že se v čele nepočetného doprovodu vydali koňmo do kláštera Svatého kříže společně. A byl dceři vděčný, že ho sem doprovází, i když by to asi nahlas nepřiznal. To on byl přece král a hlava rodiny, to on řídil a určoval osudy druhých, jenže to někdy bývalo dost nesnadné a s přibývajícími roky se to zdálo čím dál obtížnější. Zejména v Adlétině případě. Věděl však, že tenhle gordický uzel musí jednou provždy rozetnout a učinit tak konec dohadům a složitým konspiracím, kdo bude jednou v Českém království vládnout. Toho si užil dost, když sám stoupal po strmé cestě ke královskému trůnu, a potom ještě později, když se dopustil onoho téměř osudného kompromisu a připustil Adlétin návrat na pražský královský dvůr. Něco podobného se prostě nesmí opakovat.

	„Jsem rád, že mne doprovázíš, Ditko,“ nezdržel se a obrátil se k dceři, náhle dojat důvěrností toho vzácného okamžiku.

	Juditu to oslovení z dětských let zahřálo u srdce. Nepamatovala se ani, kdy ji otec takhle oslovil naposledy. Bylo nakonec dobré doprovázet otce do Míšně a strávit s ním takové jedinečné chvíle, i když mu původně ten nápad zazlívala. Mohla přece být o něco déle s Bernardem, jistě by se v Praze pozdržel. Jejich odloučení bylo sice bolestné, avšak bolestí slastně nadějnou, neboť věděla, že se pro ni vrátí a potom budou navždy svoji. Rozhodla se, že na zpáteční cestě do Prahy o všem promluví s otcem. Jistě, bude to dost odvážné, ba téměř šílené, vysvětlit mu, že dala slovo nějakému neznámému šlechtici, kterého pozval na Vánoce. Otec s ní má jistě dalekosáhlé politické plány, určitě ji bude chtít nějak výhodně provdat, aby to prospělo Českému království. Stejně jako Annu, Anežku a jednou jistě i nejmladší Vilemínu.

	Jenže tentokrát se těch plánů bude muset vzdát.

	„A já jsem zase ráda, tatínku, žes mne vzal s sebou,“ odpověděla a v tu chvíli to myslela upřímně.

	„Zdá se ti to lepší než obsluhovat cizí hosty u tabule?“ zasmál se otec.

	Juditě zatrnulo. Může něco vědět? Nebylo tajemstvím, jak spolehlivé špehy má!

	A i kdyby, možná by to tak bylo lepší. Alespoň by jí to ulehčilo přiznání.

	„Ach, tatínku! To přece nelze srovnávat!“ Judita se rozhodla odbýt tu poznámku v žertu.

	Na další rozmluvu jim však už čas nezbýval, protože stanuli před fortnou kláštera Svatého kříže.

	Adléta na ně čekala na konci tmavého klenutého ambitu.

	V dlouhém tmavém hábitu připomínala jednu ze soch, které zdobily výklenky.

	Jedna z klášternic, které je doprovázely, jim pokynula a ukázala vyhublou paží vpřed, jako by jim tím dala souhlas k návštěvě. Do těchto prostor jistě žádný muž nevstoupil, nebyl-li to duchovní, a i český král se mohl se svou první chotí setkat pouze zde, v chodbě, z níž ho pak uvedou do hovorny.

	Judita nakrátko zaváhala, ale otec ji vzal lehce za loket a jemně postrčil kupředu. Otevřenými arkádami ambitu na ně ze zasněženého rajského dvora ostře dýchl mrazivý průvan.

	Judity se zmocnil pocit, jako by se dopustila něčeho nepatřičného, když stanula před Adlétou. Jediný pohled do její předčasně zestárlé vrásčité tváře zpola skryté pod přísnou tmavou rouškou s úzkým bělostným lemem přivolal ponižující vzpomínku na Adlétin krátký návrat do Prahy. To já jsem tady královna! jako by tehdy říkal její pohled.

	A říkal to i nyní.

	„Požehnané Vánoce, paní Adléto,“ vypravila ze sebe po chvíli, vděčná, že ji nezradil hlas.

	„Ano, požehnané Vánoce, Adléto,“ opakoval jako ozvěnou Přemysl Otakar. Ani v něm podle všeho nevyvolalo setkání s bývalou manželkou zrovna hřejivé pocity.

	„I vám.“ Adlétin hlas byl tichý, a přesto zaskřípal jako drcené oblázky, které se omylem dostaly do mlýnského soukolí. „I když vím, žes mi asi svátky popřát nepřijel, Otakare. Přišels kvůli našemu Vratislavovi, nemám pravdu? A na pomoc sis vzal svou nejstarší dceru Juditu.“ Adléta střelila po Juditě nepřátelským pohledem a potom upřela zrak na Přemysla Otakara.

	„Máš pravdu jen zpola, Adléto,“ odpověděl jí pevně Otakar a její upřený pohled opětoval. V ničem se nezměnila, pomyslel si. Pořád si myslí, že mi může rozkazovat, že dokáže prosadit svou, když za sebou má mocné Wettiny, když za ní stojí bratr Dětřich a samozřejmě také ten samozvanec Ota Brunšvický. „O mnoha věcech jsem si s tebou přijel promluvit, ale ty požehnané Vánoce jsem ti po křesťanském způsobu chtěl také popřát. Věřím, že se nám právě v této výjimečné době podaří dosáhnout nějaké… dohody.“ Jak zestárla, pomyslel si. A nejen proto, že má oči zapadlé a tváře samou vrásku a že těch pár kadeří, které jí vyklouzly zpod roušky, je už úplně bílých. Je to tím, že má vyhaslý pohled, jako by se dávno vzdala života.

	„Víš moc dobře, Otakare, že my dva v jistých bodech nedosáhneme dohody nikdy. Tím mám na mysli rozluku našeho manželství a otázku nástupnictví na český trůn.“ Adlétě nyní zahořel v očích bojovný plamen a na tvářích jí naskočily nezdravě purpurové skvrny. „To náš manželský svazek je před Bohem jediný platný, ne to hříšné… spojení s Konstancií Uherskou! Na tom nic nezmění žádné glejty sepsané prospěchářskými smrtelníky. To moje děti jsou legitimními dědici českého trůnu. To náš syn Vratislav se stane jednou českým králem! Za opovážlivost do nebe volající – nazvat prvorozeného syna Konstancie stejným jménem, Vratislav – jsi byl už ztrestán! Zemřel jako pachole. Nevidíš v tom snad Boží záměr? Boží trest? Jakých důkazů je ti ještě zapotřebí?“

	Judita sebou při těch slovech bolestně trhla, jako by ji Adléta přetáhla důtkami. Zdráhala se uvěřit tomu, že zde, uprostřed kláštera Svatého kříže, užije někdo argument tak zraňující, aby jím zasáhl toho druhého. Vratislav byl její bratr, kterého nikdy nepoznala, neboť zemřel krátce po narození. Otec měl jistě důvod, proč ho tak pojmenoval.

	Pohlédla rychle na otce. Tvář měl jako vytesanou z kamene, oči nebezpečně chladné a rty stažené v nelítostnou přímku. „Slyšelas už dost, Judito,“ obrátil se k ní, hlas podivně klidný. „Počkej na mne v kapli Svatého kříže,“ vyzval ji tónem, který nesnesl odpor.

	Přikývla, vděčná, že ji ušetří Adlétina dalšího nenávistného výlevu, a beze slova zamířila ke kapli na konci křížové chodby.

	Adlétě jen pokývla na pozdrav, neboť na ni nadále nehodlala plýtvat slovy.

	A pak se po ní už ani neohlédla.

	Přemysl Otakar sledoval dceru milujícím pohledem a potom se obrátil k Adlétě. „Co se to s námi stalo, Adléto? Bývali jsme si přece tolik blízcí, vzpomínáš? Na tom nic nezmění ani to, že se nyní ubíráme každý jinou cestou.“ Do hněvu se vmísilo dojetí vyvolané dávnou vzpomínkou. Byl pouhý urozený rytíř, který byl jedním z mnoha uchazečů dychtících po knížecím stolci, když se v Míšni setkal s Adlétou. Pocházela z mocného a bohatého rodu Wettinů. A přesto opětovala jeho lásku. Nedali by mu ji za manželku, neunést ji tenkrát. Potom už Wettinové s tím sňatkem souhlasit museli, zejména když bylo patrné, že Adléta nosí pod srdcem Otakarovo dítě. Svatba byla rychlá a neokázalá a jejich prvorozený syn Vratislav se po ní narodil až příliš brzy. Snad proto ho neměl nikdy rád. To nicméně nesehrálo rozhodující roli v tom, že se českým králem nestane jednou Vratislav, ale Konstanciin syn Václav. Rozdělil by tak rodový odkaz, a tím by ho oslabil. A to připustit nemůže.

	Vztáhl nyní ruku, aby Adlétě odhrnul pramen bílých vlasů, který jí ledový vítr svál do tváře.

	Ucukla však téměř zděšeně, jako by se jí chtěl dotknout sám ďábel, a vztáhla dlaň svrasklou jako suchý list ke zbytečné obraně.

	„Na to musíš najít odpověď sám, Otakare! Zpytuj své svědomí. Já se nikdy nevzdám svých práv, nikdy nepřestanu podporovat Vratislavovo nástupnické právo a jeho nárok na dědictví, které mu patří! Nikdy! A můj bratr Dětřich mě v tom podpoří stejně jako ostatní Wettinové!“

	„Plýtváš zbytečně silami, Adléto,“ řekl s ledovým klidem Přemysl Otakar. Kouzlo dávné vzpomínky bylo to tam. Nestála před ním žena, kterou kdysi miloval, ale nepřítel. „Českým králem se po mně jednou stane můj syn Václav. A to je moje poslední slovo.“

	Judita se otočila v sedle a ohlédla se naposledy po Míšni. Za ní se k šedé obloze slibující další sníh hrdě tyčil hrad Albrechtsburg a Labe, jež ho obtékalo jako tmavá stuha, mělo olověnou barvu.

	„Jsem ráda, že už jedeme domů, tatínku,“ řekla Přemyslu Otakarovi, který jel vedle ní, ponořen do hlubokého mlčení. „I když bych si Míšeň jinak ráda pořádně prohlédla. Na Albrechtsburg jsme se vlastně ani nedostali.“

	„Však není všem dnům konec, Judito,“ ujistil ji otec, natáhl se k ní a popleskal ji po paži. Měl tlusté kožené rukavice, které mu sahaly téměř po lokty, a přesto byl ten dotyk něžný.

	„Dosáhls svého?“ odvážila se ho nyní zeptat. „Myslím toho, kvůli čemu jsme sem přijeli.“ Otec se po onom setkání s Adlétou zúčastnil ještě několika dalších jednání a zdálo se, že se z nich vždy vracel v dobrém rozpoložení.

	„Já nevím,“ přiznal po pravdě. „Ovšem jedno je jisté – Wettinové nyní vědí, že neustoupím a že českým králem bude Václav, ne Vratislav.“

	„Adlétin bratr Dětřich se prý chce brát za nároky svého synovce Vratislava,“ poznamenala opatrně Judita.

	„To může!“ Přemysl Otakar se pohrdlivě zasmál. „Moc platné to nebude, protože na naší straně stojí sám římský císař Fridrich. Nezapomínej, že si Anežka vezme jednou jeho syna Jindřicha.“

	„A co Ota Brunšvický? Toho prý mají Míšeňští za pravého římského císaře.“

	„Pak jim pomáhej dobrý Bůh! To je pouhý vzdorocísař, jehož dny jsou dávno sečteny,“ ujistil ji otec.

	„Vidím, že to byl dobře promyšlený tah. Myslím s naší Anežkou,“ poznamenala Judita, ale vyznělo to spíš smutně. Kvůli mocenské podpoře obětovali její něžnou, přemýšlivou sestru Anežku.

	„Já vím, co se ti teď honí hlavou, má milá,“ poznamenal Přemysl Otakar. „Ale tak už to chodí. I ty jistě ráda pomůžeš svému bratru Václavovi výhodným sňatkem. Nejde jen o něj, jde o blaho Českého království, to musíš mít na paměti.“

	Judita zpozorněla, neřekla však na to nic.

	„I pro tebe máme ženicha. Vévodu korutanského. Je to čestný muž a urozený šlechtic. Bude ti dobrým manželem. A my Korutany potřebujeme. Je to strategické území.“

	„Otče!“ vykřikla rozhořčeně Judita. „Tak proto jsi mne vzal s sebou na cestu do Míšně? Jen proto, abys mi tohle sdělil?“

	„Nejen proto a ty to moc dobře víš, Judito. Potřeboval jsem tvou pomoc při jednání s Adlétou a její rodinou – to díky tvé přítomnosti jsem dokázal téměř nemožné. Nu jistě, lhát ti nebudu, chtěl jsem s tebou také mluvit o tvém zasnoubení s korutanským vévodou.“

	„Miluji někoho jiného. A za toho se provdám. Už jsem mu dala slovo! To strategické území budeš muset získat nějak jinak!“

	Přemysl Otakar musel dceru obdivovat pro její odvahu i za ten zápal, s jakým se mu postavila. Nezapře, že jsem jejím otcem, usmál se v duchu.

	„Láska je krásná věc, Ditko, ale někdy musí ustoupit povinnosti. A ty ses jako královská dcera s povinnostmi narodila. Nemůžeš si vybírat podle hlasu srdce, ale podle jiných pravidel. Mohu ti přikázat, aby ses zasnoubila s korutanským vévodou, ale chci, aby sis vše sama rozvážila a sama přistoupila na to, co je nutné.“

	„Už jsem dala slovo, otče. A to jako královská dcera nemohu zrušit,“ namítla Judita, ale ten zapálený oheň jí v hlase už pohasl.

	„K sňatku potřebuješ souhlas otce. A ten já jsem, pokud vím, nedal. Pouze tvoje slovo nestačí,“ upozornil ji Přemysl Otakar. Měl na jazyku otázku, kdo že je ten šťastlivec, ale pak ji nevyslovil. Nač také? Jistě nějaký urozený holobrádek z Nemanic, který zavítal na Pražský hrad v doprovodu tatíka. „Mysli na Václava, Judito, a na osud Českého království. Já byl pouhý kníže a podařilo se mi povýšit knížecí stolec na královský trůn, a dědičný k tomu. Je tvou povinností pomoci Václavovi, aby si ho udržel, až tady jednou nebudu. Jako Přemyslovna nemůžeš, nesmíš myslet pouze na lásku, ale na náš rodový odkaz.“

	Judita neodpověděla, jen sklonila hlavu.

	Přemysl Otakar věděl, že má vyhráno.

	
IV.

	Bernard znovu zastavil koně a ohlédl se po Praze, jako by se s tímto městem nedokázal rozloučit. Obrys Pražského hradu už dávno nemohl vidět, a přesto se zatoužil alespoň ještě jednou, naposledy, zadívat směrem, kde žila jeho milovaná Judita.

	„Zamiloval ses snad v Praze, Milosti?“ zasmál se bodře Jacob.

	Mohl si podobnou důvěrnost dovolit. Bernarda znal od dětství a v těžkých časech po Ulrichově náhlé smrti mu stál věrně po boku.

	„Nejsi první, kdo mi položil podobnou otázku.“ Ani Bernard se při těch slovech neubránil úsměvu. A to i přesto, že se s Prahou a Českým královstvím loučil jen nerad, vždyť zde našel tu, kterou hledal po celý život. Byl sice smutný, ne však zoufalý, protože věděl, že se pro Juditu brzy vrátí. „A máš pravdu, zamiloval jsem se tam!“ Bernard na okamžik zaváhal, zda se Jacobovi nesvěřit se svými plány do budoucna a také s tím, že se hodlá do Prahy vrátit, avšak pak ten nápad zavrhl. Jacob mu byl dobrým druhem, ale důvěrníka si z něj dělat nehodlal.

	„Ach, to já také, pane Bernarde!“ Jacobovi se blýskly v úsměvu bílé zuby. „Slýchal jsem sice o tom, že muži občas stačí jediný pohled do líbezné dívčí tváře, aby ztratil srdce navěky, ale nikdy jsem tomu moc nevěřil. Tedy dokud se to nepřihodilo mně. Vrátím se tam a vydobudu si její lásku.“

	„Ona neví o tom, že ji miluješ?“

	Jacob pokrčil jaksi rozpačitě rameny. Vybavil si, jak rázně ho Judita odbyla. Její odmítnutí v něm však vyvolalo o to vášnivější touhu. „Snažil jsem si ji… nějak naklonit, ale dala mi košem. Téměř se na mne utrhla, když jsem jí… projevil své city. Ale to každá řádná žena přece musí, nemám pravdu?“

	Bernard měl co dělat, aby se nedal do smíchu. Jacobova historka měla do milostného souznění hodně daleko. „Asi ano, ale co já vím? Kdo se vůbec v ženách vyzná?“

	Pobídl koně a křikl na Jacoba: „Schválně, kdo bude první u okraje tamhle toho lesa!“

	Vzápětí zmizel v bílém oblaku hebkého sněhu, který zvířila kopyta jeho koně.

	Bernard dopsal další z listů a usoudil, že tenhle bude pro dnešní odpoledne poslední. V práci může pokračovat ještě večer. Nyní si konečně dopřeje projížďku, kterou si tak dlouho, vlastně od návratu do Korutan, odpíral.

	Pohlédl ven na zasněžené kopce tyčící se kolem Klagenfurtu. Měl tohle město rád a rád se sem také pokaždé vracel, nejen proto, že bylo nejvýznamnější v jeho korutanském vévodství. Na rušné obchodní cestě je založil jeho otec Hermann Sponheimský. Jeho synové, Ulrich s Bernardem, zde prožili krásné dětství. A když pak otec odešel navždy a krátce po něm je opustila také matka, ujal se vlády Ulrich. Ani tomu však nebylo dopřáno panovat dlouho nad půvabným Klagenfurtem a korutanským vévodstvím.

	Korutanským vévodou se po něm stal Bernard a pro samé starosti s vládou nad vzkvétajícím vévodstvím se nestačil ani oženit.

	Jenže to se nyní všechno změní.

	Bernard se pro sebe usmál a vybavil si Juditu, jak k němu poprvé kráčela s vznešenou grácií se džbánem vína. Mohla na sobě mít prostý šat služebné, a přesto vypadala jako urozená princezna. Jak slastné pak bylo nechat si od ní omýt ruce a poté jí zlehka, téměř bojácně navléknout na štíhlý prsteník sponheimský rodový prsten.

	Bernard zavřel oči v touze přivábit vzpomínku na jejich první polibek.

	„Judito,“ zašeptal, jako by tím chtěl milovanou dívku přivolat.

	Neobjevila se však.

	„Musím si pro tebe přijet,“ dodal stejně tiše. „A tak je to i správné. Pravý rytíř se o svou milovanou paní musí bít!“

	Zahleděl se opět z okna.

	V dáli se třpytila zamrzlá hladina jezera Wörthersee, která ve sluneční záři připomínala obrovské naleštěné zrcadlo.

	Bernard odtrhl pohled od té lákavé podívané a přelétl očima hromadu korespondence, která se mu zde i za nepřítomnost tak krátkou nakupila. Znovu zvážil, zda je moudré nechat vše být a vydat se na projížďku. Chtěl své záležitosti vyřídit co nejdříve, aby se zase mohl vrátit do Prahy. Bylo mu nicméně jasné, že mu práce půjde lépe od ruky, když si, byť nakrátko, odpočine.

	Zapečetil tedy v rychlosti dopsaný list a předal jej v předpokoji komořímu.

	Seběhl svižně po schodišti a zamířil na nádvoří, aby vydal příkazy podkonímu. Vtom mu však zastoupila cestu Truda.

	Slunečný den jako by v tu chvíli pohasl a průvan, který se dychtivě protáhl chodbou, se zdál ještě mrazivější.

	Věděl, že na něj Truda čekala už při jeho návratu. Vyhnul se jí.

	„Jak to, že není paní Truda v Obervellachu, Jacobe? Jak to, že se opět usadila ve vévodském paláci? Měls přece dohlédnout, aby se zdržovala na svém novém dvorci,“ uhodil poté na velitele vévodské stráže.

	Jacob se ošil a jen rozpačitě pokrčil rameny. Na něj zase po návratu čekala Katrina, ale usoudil, že bude lepší nechat si to pro sebe. Stejně jako to, že se nebránil projevům její vášnivé náklonnosti. Proč také? Tohle přece nemělo s láskou nic společného! „Znáš urozené paní, Milosti! Na ty podobné příkazy neplatí.“

	Bernarda to rozladilo a ještě víc ho rozzlobilo, že se Truda chová majetnicky, jako by byla jeho právoplatná manželka rozhodnutá vyčinit choti, že se zdržel příliš dlouho na cestách.

	Na jazyk se mu drala ostrá slova, která však nakonec nesvedl vyslovit, protože měl v duši mír a samá dobrá předsevzetí a v srdci lásku.

	„Odpustila jsem ti už, můj pane, žes mne tu zanechal samotnou o Vánocích. Nahoře v horách, na mém dvorci v Obervellachu, jsme byli úplně odříznutí od světa, tolik sněhu tam napadlo! Byla jsem proto ráda, když nastala krátká obleva. Využily jsme ji s Katrinou a se služebnictvem se pak dostaly sem do Klagenfurtu. Naštěstí ještě dřív, než cesty znovu zcela zavál sníh. Budou až do jara jistě neschůdné.“ Při tom proslovu položila Bernardovi tučnou ruku na paži a důvěrně mu ji stiskla. „A co jsem po tom náročném sestupu nezjistila? Můj Bernard odjel slavit Vánoce jinam!“

	Nevěděl, co ho popudilo víc: příliš familiární gesto nebo zmínka, že cesty nahoru na Obervellach budou zapadané až do jara. To znamenalo, že se tu Truda patrně hodlá utábořit až do Velikonoc. Možná ho popíchla i ta nelichotivá zmínka o příliš odříznutém Obervellachu. Dvorec, který tam Trudě daroval, byl výnosný a nacházel se v krásné krajině. Jiní by mu byli za takový dar vděční až do konce života. Jiný na mém místě by ji prostě zavřel do kláštera, jako každou nepohodlnou odloženou milenku, blesklo mu pomstychtivě hlavou. Opanoval se však, i když mu jedno bylo jasné – musí Trudě jednou provždy vysvětlit, že její naděje stát se korutanskou vévodkyní byly od počátku plané a plané také navždy zůstanou. Možná jeho velkorysé gesto nepochopila, možná se je rozhodla ignorovat, na tom ostatně nesejde, protože to na věci naprosto nic nezmění.

	Ustoupil o krok, takže Truda musela dlaň rychle spustit. Upřel na ni soustředěný pohled, jako by ji viděl poprvé. Nikdy nebyla štíhlá, mívala však plnou, souměrnou postavu. Jenže tohle tvrzení patří dávné minulosti. Její neforemné tělo nedokázal nyní zakrýt ani bohatě nařasený a jistě nákladný šat. Nevýraznou tvář, kterou zdobily dva tučné podbradky, měla bledou jako těsto a řídké plavé vlasy jí kolem ní nelichotivě visely jako zvlhlé provázky. I pohled jejích bledě modrých očí byl prázdný, bez výrazu.

	Některé ženy nemusejí být krásné, ale mají osobité kouzlo, jiskru, kterou si muže podmaní. Truda postrádá jak půvab, tak ono osobní kouzlo.

	„Cením si toho, paní Trudo, žes vážila cestu tak dalekou a jistě nebezpečnou. Ale tvůj dvorec v Obervellachu tě bude jistě potřebovat, zejména za zimy tak kruté, jakou jsi mi právě vylíčila. Já se vrátil až z Prahy, jen abych uvedl do pořádku věci zde, v Klagenfurtu, neboť si nedovedu představit, že bych nechal vše na ostatních.“

	„Ach, můj pane, tys přece vladař. To se nedá srovnat s maličkým dvorcem, který snadno ohlídá správce,“ namítla Truda a pokusila se o svůdný úsměv. Moc se jí nevydařil.

	„Nezáleží na tom, jak velké panství spravujeme,“ ohradil se dotčeně Bernard. „A podle mě patří navíc obervellasský dvorec k těm největším v Korutanech. Ať je to jak chce, Trudo, nesluší se, abys tu se mnou takhle přebývala pod jednou střechou.“ Bernard se rozhodl, že přestane chodit kolem horké kaše. „S příchodem nového roku mne čeká řada důležitých jednání s významnými hosty. Nehodí se… ne, to je slabé slovo! Naprosto není přípustné, abys je vítala.“

	„Dříve ti to nevadilo!“ namítla vzdorovitě Truda. Opět k němu přistoupila a začala si jakoby roztržitě pohrávat se zlatým lemováním jeho kabátce. „Vzpomínáš na ty noci, jež se nám zdály jako bez konce? Ty jsme občas trávívali právě v Obervellachu, jako bychom tak chtěli být blíže hvězdám. Ach, Bernarde, něco takového se přece nedá jen tak hodit za hlavu!“

	Bernard jí pevně sevřel ruku v dlani a Truda s překvapením pustila zlatý lem. „To bylo, Trudo. Ale už není! To je dávno za námi! Dostalo se ti za to odstupného v podobě výnosného dvorce právě v tvém oblíbeném Obervellachu. Nemohu ti zabránit, aby ses ohlížela po minulosti, ale věz, že já na ni dávno zapomněl. Nepřeji si, abys strávila další noc pod mou střechou. Ať ti Katrina okamžitě sbalí věci. Dám ti vědět, kam je poslat a kde tě přechodně ubytujeme, než bude možné vrátit se do Obervellachu,“ oznámil jí přísně.

	Trudiny vybledlé oči se naplnily slzami. Brada i podbradek se jí roztřásly a pak se dala do pláče. „Ach, pane, kam se teď vrtnu? Přece mě v téhle zimě nepošleš někam do hor? Nemyslela jsem to ve zlém! Chtěla jsem ti přichystat hezké přivítání, příjemné svátky…“ Truda věděla moc dobře, na jakou strunu zahrát, a tak zvolila citové vydírání. To tak, řekla si v duchu, kvůli tvým vévodským rozmarům nebudu přece trávit zimu zapadaná v nějaké horské díře!

	Bernard si povzdychl. Za všechno se platí, pomyslel si. Ovšem já za tu chvilku nerozvážné rozkoše zaplatil už víc než vrchovatě. Přesto mu bylo nebohé Trudy najednou líto.

	„Nemusíš se bát!“ ujistil ji. „Jacob se ti postará o nějaké vhodné ubytování tady v Klagenfurtu. Do hor tě nepošlu.“

	„Děkuji, pane!“ Truda se pokusila o drobné pukrlátko, ale ani to se jí moc nevyvedlo. Sklopila přitom rychle oči, aby si z nich Bernard nemohl vyčíst, co si skutečně myslí.

	Taková potupa! Tohle mi zaplatíš, říkal její nenávistný pohled.

	Bernard jí jen nervózně pokynul a hned se měl spěšně k odchodu. Málem vrazil do Jacoba.

	Na Jacobově tváři se jasně zračily rozpaky. Nevěděl jaksi, co si o tomhle myslet. Jeho pán mu ještě přednedávnem vykládal něco v tom smyslu, jak v Praze našel konečně tu pravou lásku, a přitom se tu teď drží za ruku se svou bývalou milenkou Trudou a vybavuje se s ní všem na očích. A to ji prý zapudil!

	V duchu nad tím ale mávl rukou. V urozených se člověk prostě nikdy nevyzná.

	Mrazivý vítr Bernardovi pročísl vlasy, které mu vykukovaly zpod kožešinové čapky. Pokusil se mu ji poté uzmout, a když se mu to nepodařilo, zalomcoval mu alespoň neurvale dlouhým jezdeckým pláštěm.

	Bernard zarazil koně na břehu jezera Wörthersee. Sluneční paprsky se nepřestávaly opírat do tlusté vrstvy ledu, který je pokrýval, takže jezero připomínalo stříbrný šperk pohozený mezi zalesněnými svahy. Zamrzlou krustu pocukroval lehkým popraškem sníh a rákosí, které lemovalo místy břehy jezera, vypadalo jako stříbrný filigrán.

	Rychlá jízda okouzlující krajinou v Bernardovi sice rozptýlila chmury z rozmluvy s Trudou, avšak nemilá vzpomínka na bývalou milenku ho dostihla nyní, když se zastavil u jezera.

	Za všechno se platí, zopakoval si znovu hořce v duchu. A já jako bych nepřestával platit za dávný poklesek, na který jsem chtěl zapomenout. Nyní, s odstupem času, vůbec nechápal, jak mohl Trudiným svodům podlehnout. Jenže… po bratrově smrti se cítil tak strašně, tak zoufale sám a byl vděčný za každou společnost, za sebemenší projev citu. Poté co se Truda odstěhovala na obervellašský dvorec, se nebránil, aby mu tu a tam vypomohla s přípravou různých oslav nebo svátků. Bylo to čistě formální uspořádání a – po pravdě řečeno – jemu celkem vyhovovalo, že se někdo při takové příležitosti ujal dohledu nad kuchyní a služebnictvem. Truda byla ostatně vzdálená příbuzná jeho rodiny, tedy alespoň to o sobě tvrdila.

	Milenci už dávno nebyli a žili si každý svým životem, domníval se však, že zůstali alespoň přáteli. Víceméně přestal Trudu jaksi vnímat.

	Teprve teď pochopil, že ona si vyložila všechno jinak, především jako přetrvávající projev jeho lásky a nehynoucí přízně. Uvědomil si rovněž, že se dopustil velké chyby, když to vše bral na lehkou váhu. Nu, snad nyní konečně pochopila, pomyslel si. Musím se nicméně svěřit Juditě i s touto životní kapitolou, na kterou zrovna hrdý nejsem.

	Nechtěl, aby jim budoucí štěstí zkalil sebemenší stín ošklivého podezření.

	Vybavil si Juditinu půvabnou tvář a to, jak zavřela oči, když se k ní sklonil, aby ji políbil.

	Přejel si při té vzpomínce po rtech, jako by se tak chtěl dotknout té sladké stopy, kterou mu na nich zanechal Juditin polibek. Prsty, z nichž si stáhl koženou rukavici, mu ve chvíli téměř zmrzly.

	Co nejdříve se vypravím zpátky do Prahy a přivezu si Juditu do Klagenfurtu. Vévodské sídlo, kam se jindy z dalekých cest tak rád vracel, se mu bez ní zdálo opuštěné, prázdné a jako bez duše. Tady bude paní, tady nebude muset obsluhovat cizí hosty. To oni se budou snažit, aby si naklonili jeho okouzlující manželku, vévodkyni Juditu.

	Při té představě se pro sebe usmál. Co by tomu asi řekli mí rodiče, co bratr Ulrich, vědět, že se ožením s chudou, neurozenou dívkou, blesklo mu hlavou. Jistě by mi požehnali, poznat ji.

	A co Juditini rodiče, jak přijmou volbu své dcery a její rozhodnutí odjet do dalekých Korutan, vydat se za hlasem svého srdce? Najednou si uvědomil, že o její rodině vlastně nic neví.

	Na vyprávění rodinných historií nebyl v Praze čas. Možná je to dcerka z nějaké zemanské rodiny, napadlo ho. Její dokonalé vystupování svědčilo o tom, že nevyrostla někde na chudinském dvorku před hliněnou chýší.

	Ach, to se všechno napraví. Všechno si povědí, podělí se o vyprávění o svých rodinách! Bude to sladké poznávání, které je jistě ještě více sblíží.

	Bernard znovu pohlédl na zamrzlou jezerní hladinu. Ta nyní zářila matně narudlým leskem jako vycíděný měděný plát, jak se na ní odráželo slunce zapadající do ohnivých červánků.

	Musel jsem tu prostát celou věčnost, usmál se v duchu Bernard a pobídl koně k návratu.

	Jacob si s pýchou znovu prohlédl naleštěné postroje, pověsil poslední na stěnu stáje a hodlal se vydat do malé komůrky vedle maštalí. Často tam přebýval, když bylo třeba dohlédnout na práci ve stájích. Neměl vlastně jiný domov. To se všechno změní, sliboval si v duchu, až si přivezu z Prahy tu zdráhající se krásnou služtičku. Ožením se s ní a pak si pořídíme hezký domek… Vévoda Bernard nám jistě dá něco do začátků jako svatební dar. Na štědrost svého pána spoléhat musel, protože by se na ten domek, byť malý, právě teď nezmohl.

	Dneska přikázal podomkovi, aby mu v tom útulném příbytku vedle maštale zatopil v krbu a přinesl mu tam džbánek svařeného vína.

	Práci ve stájích měl rád, i když ji jako velitel stráže vykonávat nemusel. Přinesla mu pokaždé uvolnění a vzpomínky na dětství, kdy pomáhal otci u koní.

	Zamířil na dvůr, z něhož služebnictvo už dávno pečlivě odklidilo nový sníh, a potom se zvolna loudal ke komůrce. Cestou vrhl rychlý pohled do oken Bernardových komnat. Nesvítilo se v nich, jen okna dole v jídelně zářila do rychle se snášejícího soumraku.

	Náš pán dneska tu projížďku pořádně protáhl, ušklíbl se pro sebe Jacob. Kdo ví, třeba na ní nebyl sám!

	Opět se mu vybavila scéna, jejímž nezvaným svědkem se stal – Bernard svírá kyprou ruku paní Trudy, zabrán s ní do vzrušeného hovoru.

	Ach, ne nadarmo se říká, že panská láska po zajících skáče. Na tu svou lásku, kterou zanechal v Praze, rychle zapomněl. Možná mu paní Truda skutečně dělá na té projížďce společnost. Kdo ví?

	Vklouzl do své komůrky a přibouchl za sebou dveře. Nač se trápit tím, do čeho mi nic není, usoudil a slastně natáhl zkřehlé ruce nad plameny plápolající v krbu. Malá místnost byla příjemné vytopená a provoněná bylinkami ze svařeného vína v kotlíku, který podomek postavil na kamenný výstupek vedle krbu, aby ten lahodný nápoj nevychladl. Užuž se natahoval po otlučeném hrníčku, aby si té many nabral, když vtom se ozvalo zaklepání na dveře.

	Jacob tiše zaklel. Zase si jeden ze strážných neví s něčím rady, pomyslel si nakvašeně. Ani chvilku klidu člověku nedopřejí! S povzdechem vstal a otevřel dveře. Na prahu stála Katrina, v jedné ruce koš, v druhé cínovou konvici, přes niž přehodila bělostný plátěný ubrousek.

	„Nepozveš mě dál, Jacobe?“ usmála se na něj sladce. „Přinesla jsem ti večeři a k ní konvici dobrého vína.“

	Jacob zaváhal. Před očima měl najednou půvabnou tvář dívky, která ho obsluhovala při hostině na Pražském hradě. Zamiloval se do ní, to ano, ale ta hezoučká služtička byla daleko, zatímco svůdná Katrina stála na prahu. A ostatně ta vášnivá objetí s ní, to přece nebyla láska, jen obyčejný nízký chtíč.

	Při odjezdu z Prahy se sice zapřísáhl, že zůstane své nové lásce věrný, ale to předsevzetí pramenilo spíš ze snahy zbavit se Katriny. Chtěl začít znovu. Bylo už načase, aby skoncoval s neurovnaným životem plným přelétavých jepičích lásek a krátkodobých vzplanutí během cest, a hlavně s vleklým vztahem ke Katrině, který nikam nevedl. Bylo to sice příjemné, potulovat se cizími zeměmi ve vévodských službách a oddávat se příležitostným milostným dobrodružstvím, jenže takhle se věčně žít nedá. Zatoužil po rodinném zázemí, po manželce, která by na něj věrně čekala, po dětech, které jednou převezmou jeho odkaz.

	Věděl moc dobře, že s Katrinou toho nikdy nedosáhne, ba ani dosáhnout nechce.

	Přesto se nyní neubránil touze, když Katrinu spatřil. Měla hezkou tvář a štíhlou postavu s oblými boky a plnými ňadry. Náhle v něm ožily vzpomínky na jejich společné noci.

	Ach co, pomyslel si. Náš vévoda Bernard mi celou cestu vykládal o lásce k nějaké Juditě, a přesto hned po návratu svíral dychtivě ruku bývalé milence Trudě.

	Já také nejsem svatý!

	„Pojď dál, Katrino,“ vyzval tedy návštěvnici.

	Katrina přelétla rychlým pohledem komůrku, kterou tak dobře znala z minulých dob. Pravda, v poslední době ji sem Jacob nelákal tak nedočkavě jako dříve. Ochladl jaksi, což v ní vyvolalo obavy, ale pouze zpočátku. Vracel se k ní, a to bylo to nejdůležitější.

	Na rozdíl od své paní Trudy moc dobře věděla, že muži potřebují svobodu nebo spíš zdání svobody, a není dobré si je k sobě silou mocí připoutat planými výhrůžkami a citovým vydíráním. Tohle dělala Truda a podle všeho dosud nepochopila, že právě proto ji Bernard přestěhoval na ten vidrholec v Obervellachu, přepychový sice, ale naprosto odříznutý od světa. Každý vidí, že to je něco jako vyhnanství, jen Truda si to podle všeho neuvědomovala.

	Proto se Katrina rozhodla, že ona na to půjde jinak, od lesa. Líbeznými pozornostmi si k sobě vzdalujícího se Jacoba připoutá tak, že ani nezpozoruje, na jak krátké oprati ho drží. „Vidím, že tu nějaké víno máš. Já ti ale přinesla lepší, z vévodových sklepů.“

	Obratně se kolem něj protáhla do komůrky a otřela se o něj kyprými ňadry.

	V Jacobovi to zažehlo jiskru vzrušení. Bránil se mu sice dosud, ale věděl moc dobře, že to je předem prohraný boj.

	Katrina si rychlým pohybem shodila z ramen dlouhý plášť a sklonila se, aby zahlédl svůdnou oblost jejích ňader skrytých v nadýchaných bělostných krajkách odvážného výstřihu. Koš s jídlem postavila na stůl a konvici, z níž stáhla ubrousek, na výklenek vedle krbu, odkud téměř štítivě odstrčila kotlík se svařeným vínem. Potom se natáhla na krbovou římsu pro cínovou holbu, aby Jacobovi nalila. Udělala to záměrně tak, aby mohl obdivovat dokonalou křivku jejího štíhlého pasu a plných boků.

	Potom mu podala holbu a Jacob ji vyprázdnil jediným douškem, jako by chtěl odplavit výčitky svědomí, že zrazuje svou první skutečnou lásku. Miloval neznámou služtičku z Pražského hradu, ale věrný jí být nedokázal, stejně jako nedokázal být nikdy věrný žádné jiné ženě.

	Cítil nyní, jak se v něm ona vášnivá jiskra po tom mocném doušku nebezpečně rozhořela.

	Beze slov podal Katrině prázdnou holbu. Opět mu nalila vrchovatě a usmála se na něj přitom. Ten vábivý úsměv jí ve zrůžovělých tvářích vykouzlil svůdné dolíčky.

	Jacob lahodného vína tentokrát pouze usrkl, aniž by z ní přitom spustil zrak. Postavil pak holbu vedle košíku s jídlem, přistoupil ke Katrině a jediným dychtivým pohybem ji strhl do náručí.

	Jacob se probudil uprostřed noci. Víno mu v ústech zanechalo hořkou pachuť, stejně jako to divoké milování bez lásky s Katrinou. Posadil se na lůžku a pohlédl na ni. Spala hlubokým spánkem, na tváři vítězoslavný úsměv. Zatoužil ji v tu chvíli navždy odstranit ze svého života, aby ho už nadále nemohla svádět ze stezky, po níž se rozhodl ubírat. V náhlém jasnozřivém okamžiku si však uvědomil, že Katrina tu bude stále, napořád mu půjde po boku. Nikdy se jí nezbaví. Byl příliš slabý na to, aby se jí vzepřel, aby jí řekl do očí, jak se věci mají a že s ní už nechce mít nic společného.

	Zmocnil se ho hluboký smutek, bolestnější než sebehlubší rána, kterou kdy utržil v boji. Krásná představa o životě s neznámou dívkou se vzdalovala zvolna se vytrácela a Jacoba napadlo, zda to nebyl jen pouhý sen.

	Zůstanu trčet navždy tady v Klagenfurtu, kouzelném sice, ale tak trochu zapomenutém koutě světa, s Katrinou a časem jistě houfem dětí po boku.

	Vstal, přehodil si přes sebe plášť podšitý kožešinou a zamířil k oknu. Pootevřel dřevěnou okenici, z níž s tichým zaševelením spadl namrzlý sníh. Několik rampouchů přitom zvonivě cinklo jako na protest. Vmžiku ho ovanul mrazivý noční vzduch. Na temné obloze se třpytily démanty hvězd a měsíc zaléval krajinu světlem tak jasným, že bylo vidět jako ve dne. Stíny se v té oslnivé záplavě zdály bizarní a chladný měsíční jas dával krajině zdání jisté neskutečnosti.

	Jacob pohlédl k oknům vévodského sídla. V Bernardových komnatách se dosud svítilo.

	Usmál se pro sebe.

	Korutanský vévoda tam jistě vysedává nad nevyřízenými listinami, které na něj v Klagenfurtu po návratu z Prahy čekaly a které dnes zanedbával kvůli projížďce.

	Do Prahy se jistě rozjede zpátky, a to brzy. A mne určitě vezme s sebou, usoudil Jacob.

	S tím přibouchl rázně okenici a chtěl se vrátit k lůžku.

	Náhle se ho však zmocnil chlad, a tak se vrátil ke krbu a přihodil do skomírajících plamenů pár polen. Ohnivé jazyky dychtivě olízly smolnou kůru a se zapraskáním vzplály naplno.

	„Nemůžeš spát, můj drahý? Vrať se na lůžko a já tě ukolébám do sladkých snů!“ ozval se za ním Katrinin vábivý hlas.

	Zaváhal jen na chvilku a potom strhl plášť z nahých ramen a vrátil se do její náruče.

	Bernard měl pocit, že spal jen pár krátkých okamžiků, když ho ze spánku vytrhl nějaký tichý šramot.

	Na lůžko se dostal až pozdě v noci, téměř k ránu, protože chtěl vyřídit všechny záležitosti, které byly neodkladné a které tu na něj už několik dní čekaly. Do Prahy se hodlal vrátit co nejdříve a věděl, že se tam jistě tentokrát pozdrží. Oslavy masopustu letos na rozdíl od jiných let nechystal.

	Dá-li Bůh, příchod toho příštího nového roku a po něm pak masopust oslaví s Juditou již společně.

	Rychle se nyní posadil na lůžku a chopil se meče, který ležel vedle postele. „Měj meč vždycky na dosah!

	Vždycky! Člověk nikdy neví a nepřítel nikdy nespí!“ kladl mu na srdce otec a on byl té rady poslušen.

	V tu chvíli nedaleko zavrzala pod těžkými kroky podlaha. Někdo byl v komnatě a kradl se obezřetně k Bernardovu lůžku. Zavřené okenice nepropustily dovnitř ani jediný měsíční paprsek a oharek svíce na stolku vedle lože už dávno dohořel. V záři linoucí se z krbu rozeznal nyní matný obrys postavy. Vyčkal okamžik, a když se vetřelec ocitl ještě blíž, vyskočil z lůžka a přitiskl mu hrot meče na hruď.

	Ozval se zděšený ženský výkřik. „Probůh, Bernarde! To jsem přece já, Truda! Chceš mne snad zabít?“

	Bernard rychle sklonil meč.

	„Mohl jsem tě opravdu zranit, paní. Co tu pohledáváš takhle pozdě v noci? Myslel jsem, žes už dávno opustila palác! Nepožádal jsem tě o to snad dost důrazně? A vůbec, jak ses dostala do mých komnat?“

	Bernard se natáhl pro pár třísek ležících vedle krbu, jednu z nich zapálil a od ní potom zažehl novou svíci. Ze tmy se před ním vyloupla Trudina objemná postava v bílém nočním rouchu. Neupravené plavé vlasy jí splývaly na objemná ramena a obličej jí zářil v přítmí nezdravou bělostí. Světlo svíce jí nyní nelichotivě vykreslilo v nepřitažlivé tváři každičkou vrásku.

	„Zítra, až zítra se chystám k odjezdu, ale dnešní noci… To láska mne vedla, můj pane. Můj cit mi ukázal cestu!“ Nač Bernardovi vykládat, že jí dveře k jeho komnatám otevřel tučný úplatek a že se její komorná Katrina postarala, aby to Jacob dnešní noci s ostražitostí zrovna nepřeháněl. Pevně věřila, že se jí Bernarda podaří nějak přemluvit, aby mohla v klagenfurtském paláci zůstat. Stěhovat se rozhodně nikam nehodlala.

	Přistoupila nyní k Bernardovi a přitiskla mu tvář ne hruď. Košili měl rozhalenou až do pasu a ona si uvědomila, jak slastné to je, spočinout mu takhle na prsou. Z hladké pokožky porostlé plavými chloupky sálal žár a Trudy se zmocnilo vzrušení. „Vzpomínáš, Bernarde, na naše dlouhé, nekonečné noci, kdy jsme si leželi v náručí? Celý Klagenfurt zapadal sněhem, čas jako by se zastavil a my spolu trávili dny i noci na lůžku.“

	Bernard si proti své vůli uvědomil, že je příjemné držet v náručí ženu, i když to byla Truda. Toužil po něze, po lásce, po vášni. Ale s Juditou, ne s touhle nemilovanou ženou, která se mu snaží znovu vetřít do přízně.

	Truda si jeho zaváhání vyložila mylně jako souhlas. Vystoupila na špičky a vtiskla mu dychtivý polibek na rty.

	„Všechno může být zase jako dříve, můj drahý, tak jak to kdysi bývalo předtím, než ses mi odcizil,“ zašeptala vroucně.

	Její horký dech však vyvolal v Bernardovi vlnu odporu. Trudina dotěrná neodbytnost ho popudila. Co si vlastně myslí, blesklo mu hlavou. Nepochopila vůbec nic.

	Nyní do něj vjel opravdový hněv. Nechtěl být k Trudě příkrý, ale pochopil, že dvorné mravy musí odložit. „Měl jsem za to, že jsem se vyjádřil zcela jasně, Trudo. Nehodí se, abys nadále setrvávala pod touto střechou. Musíš okamžitě odtud! Ihned!“ Bernard se téměř rozkřikl. Současně v něm vzkypěl vztek na Jacoba. Po komořím mu přece vzkázal, aby s okamžitou platností našel Trudě nějaké vhodné ubytování na okraji města. Proč jeho příkazu neuposlechl? Proč vše ještě včera nezařídil? A kde je mu vlastně konec, když se do komnat vévody beztrestně vloudí vetřelec?

	„To mne chceš vyhodit jen tak na ulici? Uprostřed noci? Po tom všem, co jsme spolu prožili?“ Truda skryla tvář v dlaních a rozeštkala se.

	„Věř mi, že bych to nejraději udělal, protože s tebou není, jak se zdá, rozumná řeč! Postačí nicméně, když opustíš ihned pouze moje komnaty, ale z paláce se musíš odstěhovat okamžitě brzy zrána. Podobná… situace jako tato se prostě nesmí opakovat!“

	Bernard si s těmi slovy přehodil přes ramena plášť, popadl Trudu za loket a dostrkal ji ke dveřím a potom dál na chodbu.

	„Stráž!“ křikl, protože u jeho dveří tentokrát žádný strážný nepostával.

	Vmžiku se klenutou chodbou rozlehlo dunění rázných kroků a před Bernardem stanuli dva ozbrojenci, tváře zrudlé spěchem i rozpaky.

	„Kde jste se potulovali? Nevíte snad, že nesmíte opustit hlídku u mých komnat?“ obořil se na ně Bernard.

	„Promiň, Milosti, a přijmi naši omluvu, ale volání přírody…,“ začal jeden z nich.

	„Netvrď mi, že to volání přírody přišlo na vás na oba ve stejnou chvíli!“ Bernard se neubránil úsměvu, jakkoliv byl dosud rozhněvaný.

	To k nim už doběhl další strážný, v němž Bernard poznal Lothara, Jacobova zástupce. Bernardův hlas dolehl až do druhé chodby, kde se v tu chvíli nacházel, a tak se rozhodl, že zjistí, co je příčinou Bernardova hněvu.

	„Tohle mi oba vysvětlíte, a to okamžitě!“ křikl Lothar přísně na zbrojnoše. „Nechám je vystřídat spolehlivějšími muži, Milosti. Věř mi, něco podobného se už opakovat nebude!“

	„Dobře,“ přikývl Bernard. „A ujmi se prosím také paní Trudy. Zbloudila nějak v noci, dosud rozespalá, a bude tedy nutné doprovodit ji do její ložnice. Ráno odjíždí, takže se ani tato situace nebude opakovat.

	O její nové ubytování se postará Jacob. Ostatně, kde vlastně je? Ten by tu měl být coby velitel vévodské stráže jako první!“

	Lothar se rozpačitě ošil.

	„Užívá si s komornou paní Trudy, proto tu není. A proto nekontroluje stráže. V jejím štědrém náručí jistě zapomněl na celý svět,“ ušklíbl se jeden z ozbrojenců, který si zvečera povšiml Katriny mířící do Jacobovy komůrky a rozhodl se, že nenechá vinu pouze na sobě. Jistě ho čeká žalář, a to se vytratil jen na chviličku, na delší dobu i přes Trudin značný úplatek zmizet odmítl. Zato Jacob se podle všeho oddává hříšné vášni celou noc, a beztrestně!

	Bernard sjel opovážlivce přísným pohledem, neřekl však nic.

	„Postarej se tu o pořádek,“ obrátil se namísto toho k Lotharovi.

	„Jistě, Milosti,“ přikývl Lothar.

	Bernard zmizel ve dveřích ložnice, aniž by Trudě věnoval jediný pohled.

	Bernard toho po těch událostech příliš nenaspal, a tak usoudil, že vstane a dokončí zbývající práci. Potom se chtěl věnovat přípravám na cestu za Juditou. Rozhodl se, že s sebou jako velitele stráže vezme tentokrát Jacobova zástupce Lothara. Jacoba nechá v Klagenfurtu, a to z mnoha důvodů. Hlavně ovšem proto, aby se postaral o Trudu, našel jí nějaký dům, a jakmile nastane sebemenší obleva, okamžitěji pomohl s návratem na obervellašský dvorec.

	Nehodlal ji trpět v Klagenfurtu, až si sem přiveze Juditu. Včerejší noc jasně prokázala, že Truda je nebezpečná a schopná naprosto všeho. Nechtěl, aby nějakým žárlivým výstupem zkalila první dny Juditina pobytu v Korutanech.

	Jacob si svou situaci musí také vyřešit. O vztahu svého velitele stráží s Trudinou komornou Katrinou věděl a domníval se, že se s ní Jacob jednou ožení. Avšak ten se manželskému štěstí raději vyhýbal a posléze se zdálo, že se s Katrinou rozešli. Nic proti tomu, začal-li ten jejich román znovu, ale to neznamená, že Jacob bude pro Katrininy krásné oči zanedbávat povinnosti.

	Svítání ho po příjemné koupeli a rychlé snídani zastihlo už v plné práci, z níž ho po chvíli vyrušil komorník.

	„Milosti, právě přijel posel s neodkladnou zprávou. Až z Prahy, od Jeho Výsosti krále Přemysla Otakara Prvního,“ oznamoval důležitě.

	„Uveď ho!“ přikázal mu bez zaváhání Bernard.

	Posel, tvář doruda ošlehanou mrazivým větrem a vlasy dosud ozdobené namrzlým jíním, stanul na prahu. S úklonou předal vévodovi zapečetěný list.

	„Dobře se o našeho hosta postarej,“ pokynul komořímu Bernard. „Jistě je po dlouhé cestě unavený. Uveď ho do našich nejlepších pokojů pro hosty.“

	„Děkuji, Milosti!“ Posel si v dvorném gestu přitiskl ruku na hruď. „Cesta to byla opravdu dlouhá. V Praze mrzlo, jen praštělo, když jsem odtamtud odjížděl. A tady u vás v Korutanech to není jiné, jen ta sněhová nadílka je tu štědřejší.“

	Bernard počkal, až bude zase sám, a teprve potom rozlomil pečeť na listu od českého krále.

	Spěšně přelétl obvyklé úvodní formule a začetl se pozorně teprve do řádků obsahujících jádro Otakarova sdělení.

	„Už při našem vánočním setkání jsem se Ti zmínil, ze bychom uvítali, aby se naše rody sblížily ještě víc. A co by je spojilo lépe a pevněji než sňatek? Naše nejstarší dcera dosáhla věku, kdy by měla každá dívka pomýšlet na manželství…“

	Český král v něm tedy spatřuje svého budoucího zetě! Bernard se té nezastřené nabídky zděsil.

	Nu jistě, do Prahy se na oslavy Vánoc vydal s vědomím, že Přemysl Otakar hledá pro své dcery ženichy a on že může být jedním z vhodných kandidátů. Nebránil se té představě, že by se s jednou z princezen oženil – jenže to bylo před Juditou. Nyní něco takového naprosto nepřicházelo v úvahu.

	Přemysl Otakar sice během pražského vánočního hodokvasu učinil několik mlhavých narážek na to, jak výhodné by bylo spojit politické záměry korutanského vévodství a Českého království. Padla i zmínka o jeho dcerách a o tom, že pro ně starostlivý královský otec hledá ženichy. Ovšem tím to začalo a také skončilo a Bernardovi neuniklo, že hovory na podobné téma zapřádá český král i s ostatními hosty. Vánoční oslavy posléze vyvrcholily oznámením zasnoubení české princezny Anežky s Jindřichem, synem císaře Fridricha. To chystané zasnoubení zastínilo vše a Bernard se domníval, že tím český král dosáhl svého cíle.

	Bernardovi bylo jasné, že pro něj všechny potenciální teorie o svazku s královskou dcerou tak jako tak nepadají v úvahu. Nermoutilo ho to, potkal svou Juditu.

	Na královské dcery zapomněl rychle a rád.

	Jenže český král patrně ne. A tohle je výsledek.

	Bernard nechal dopis sklouznout mezi ostatní listy, jež zcela zakrývaly desku jeho stolu.

	Bylo mu jasné, že si Přemysla Otakara I., jehož význam i moc rostly doslova s každým dnem, nemůže pohněvat. Ani to nechtěl, protože si ho nesmírně vážil. Pro České království, pro svůj lid udělal mnohé. Odmítnout ruku jeho dcery by byla urážka.

	Věděl však, že se Judity v žádném případě nevzdá. Přemysl Otakar si bude muset pro svou nejstarší dceru najít jiného ženicha.

	Ovšem tohle mu nelze sdělit několika stručnými řádky. Musí se vydat do Čech, kam měl ostatně tak jako tak namířeno, a musí si s Přemyslem Otakarem o všem pořádně promluvit. Jistě ho pochopí, vysvětlí-li mu důvody, proč si českou princeznu vzít nemže.

	Vždyť on přece také kdysi ztratil srdce pro krásnou uherskou princeznu Konstancii, a vyžádal si proto rozluku manželství s první chotí Adlétou. Riskoval tehdy mnohé, ne-li vše. Ví, co je to láska, ví, že před silným citem musí někdy ustoupit i politické cíle. Ano, určitě ho pochopí. Musí!

	Nebude to jistě snadné, pomyslel si Bernard, ale nemožné také ne!

	A s tím se pustil do psaní odpovědi.

	
V.

	„U brodu přes Vltavu budeme ve chvíli, Milosti!“ hlásil Lothar. „Zdá se, že řeka není zamrzlá.“ Bernard jen přikývl a zahleděl se na vzdálený obrys Pražského hradu, ozářený zapadajícím sluncem.

	Náhle se ho zmocnilo napětí a za ním se vzápětí přikradla únava z dlouhé cesty. Měli sice štěstí, protože nastala obleva, což jim cestování značně usnadnilo. Řeky nebyly povětšinou zamrzlé, stejně jako nyní Vltava, a tak je bylo možné přebrodit poměrně snadno. Ale i tak si potřeboval odpočinout – chtěl být v Praze co nejdříve, proto nedopřál sobě ani svému doprovodu přehnaně dlouhý spánek v zájezdních hostincích.

	Když se teď zastavil na říčním břehu, jako by ho navíc dostihly všechny obavy a pochybnosti, jimž dosud během rychlé jízdy zdárně unikal.

	Neurazí se český král, až mu vyloží, že si nepřijel pro jeho nejstarší dceru, ale pro půvabnou služebnou Juditu, která ho obsluhovala při štědrovečerní hostině? Nepožádá ho, aby Pražský hrad urychleně opustil? A co když se postaví proti Bernardovu sňatku s Juditou? Jako král to udělat může.

	Bernard byl v takovém případě rozhodnutý, že dívku unese, i když to bude jistě znamenat diplomatickou roztržku s Českým královstvím. Ochotně to riziko podstoupí.

	Otočil se nyní v sedle. Lothar vyčkával v čele ozbrojeného doprovodu na další rozkazy. Bernard si v tu chvíli uvědomil, že s sebou měl na výpravu tak riskantní vzít patrně raději zkušenějšího Jacoba. Neučinil tak ze dvou důvodů. Jacob ho jednak skutečně rozhněval, když pro chvilku vášně zapomněl na povinnosti. A jednak ho potřeboval v Klagenfurtu, aby se postaral o Trudu. Její noční výpravy do vévodských komnat se Bernard doopravdy zděsil. Co kdyby se něčeho podobného dopustila, až si přiveze Juditu? Jistě, vše Juditě řekne, vše ji vysvětlí, přizná se jí k tomu vášnivému poblouznění, za něž se dnes do hloubi duše styděl. Byl přesvědčený, že ho Judita pochopí. Ale i tak… Něco podobného se prostě nesmí opakovat!

	Jacob nedokázal skrýt rozladěné zklamání, že nepojede do Prahy, ale přislíbil, že Trudu s Katrinou dočasně ubytuje někde stranou na okraji Klagenfurtu a v okamžiku, kdy budou cesty opět průjezdné, doprovodí obě do Obervellachu.

	Bernard se musel pousmát. Snad si z toho vezme ponaučení a příště pro nějakou sukni nezapomene na povinnosti.

	Rozhodl se vydat povel k další cestě, ale předtím se natáhl k sedlové brašně a pootevřel ji, aby se přesvědčil, zda v ní dosud spočívá šperkovnice z růžového dřeva, dar pro Juditu. U Fabia d’Albertiho, vyhlášeného italského zlatnického mistra, jenž se usadil v Klagenfurtu, objednal šperky, které by vhodně doplnily prsten darovaný Juditě o Vánocích. Bude to můj zásnubní dar, pomyslel si.

	„To je ale nádhera!“ vydechl s úžasem, když otevřel v d’Albertiho zlatnické dílně vzácnou schránku. Na purpurovém sametu se zatřpytily zlaté náušnice, náhrdelník a široký zlatý pásek s přívěsky. Na každém šperku se opakoval motiv tří lvů. Démanty, akvamaríny a rubíny, jimiž byly klenoty ozdobeny, zaplály tehdy ve světle jako oživlé plamínky.

	Bernard sedlovou brašnu opět pečlivě zavřel a potom křikl na Lothara: „Dej pokyn k cestě, Lothare, abychom se na Hrad dostali dřív, než padne soumrak.“

	Lothar ho rád uposlechl, protože i na ostatní doléhala únava z dlouhé a namáhavé cesty zasněženou a zmrzlou krajinou.

	Bernard si cestou k Hradu kladl otázku, zda český král neočekává ještě nějakou jinou vzácnou návštěvu. Do Prahy sice vyslal posla, aby včas oznámil příjezd Korutanských, nečekal však takovéhle okázalé přivítání. K hradní bráně se jako blikotavý řetízek táhla řada plápolajících loučí, které třímali panoši, a hned za branou se jich ujala skupinka jezdců s hořícími pochodněmi. Bernard tomu byl rád, protože na město už se dávno snesl soumrak.

	„Vítej, Milosti!“ ukláněl se před ním hluboce purkrabí, sotva vjeli na nádvoří před palácem. Musel je tam vyhlížet už drahnou dobu. Jeho krátký, ale květnatý proslov nedočkavě přerušil na diskrétní pokyn komořího hofmistr.

	„Jeho Milost vévoda Bernard je jistě po tak dlouhé cestě unavený. Dovol, pane Bernarde, abych ti ukázal tvé pokoje. Lázeň máš už přichystanou a Jeho královská Výsost tě pak očekává v jídelně. Nepůjde o dlouhý hodokvas, jen o rychlé občerstvení po cestě. Tam se rovněž seznámíš s dalším průběhem své návštěvy, námi všemi tak dlouho a netrpělivě očekávané.“

	Bernard by se sice nejraděj i okamžitě rozběhl do kuchyně, aby tam vyhledal Juditu, uvědomoval si však, že se alespoň zpočátku musí podrobit přáním svého hostitele.

	Přikývl tedy, poděkoval za přivítání a vydal se za hofmistrem a komořím, kteří ho uvedli do jeho komnat.

	Judita si snad posté upravila prostý svrchní šat, který si na otcovo přání oblékla.

	„Zdobí tě tvé mládí a svěží půvab, Judito, a ne nákladné roucho,“ upozornil ji. „Nepřeji si, aby přehnaně nákladný šat zastínil tvou krásu. A pak si myslím, že bude jen příhodné, když i jako královská dcera prokážeš před naším vzácným hostem pokoru, stejně jako jsi učinila o Vánocích při obsluze hodovníků. Všichni za to tebe i Anežku chválili,“ promlouval k ní dál vlídně, na tváři laskavý úsměv. Věděl, že po dceři požaduje značnou oběť, a nejen kvůli tomu oblečení.

	Nakonec se oblékla do stejných šatů a po dlouhém váhání svolila i s tím, že té vzácné návštěvě, muži, jehož jí otec vybral za manžela, umyje před hostinou ruce.

	Nevěděla nicméně, jak se zachová potom.

	Chápala sice otcovy důvody, se kterými ji seznámil při jejich společné výpravě do Míšně, ale na zpáteční cestě do Prahy v ní postupně uzrálo pevné rozhodnutí.

	Bernarda nezradí! Nikdy! Otec si může říkat, co chce. Může hrozit, že jí odmítne dát požehnání k sňatku, Bernard je však ten jediný, za něhož se provdá. Vždyť mu dala slovo!

	Musím přijít na způsob, jak toho vychvalovaného korutanského vévodu odmítnout, aniž bych ho urazila, usoudila posléze. Jenže dosud nevěděla, jak to navléci, a to se s ním měla za chvíli setkat.

	Nervózně teď otáčela Bernardovým prstenem na útlém prsteníku, jako by si chtěla přivolat pomoc.

	„Nestrachuj se, Ditko, moc ti to sluší i v tom prostém šatě! Jako každé hezké paní,“ ujistil ji bratr Václav jako pravý rytíř.

	Judita k němu vděčně vzhlédla. Nejraději by mu vtiskla polibek na tvář jako dřív, ještě přednedávnem, jenže najednou se to jaksi nehodilo. Připadalo jí, že Václav dospěl doslova ze dne na den. Najednou to nebyl její o něco mladší bratr, ale skutečný kralevic a dědic české koruny a trůnu. Jenže to, zda bude jednou nad Českým královstvím panovat, se teprve ukáže. A právě Juditiny další kroky, její odmítnutí sjednaného sňatku, může Václavův osud výrazně ovlivnit.

	O to pro ni bylo vše těžší. Rozhodovat se sama za sebe, neváhala by ani na okamžik a toho vévodu z Korutan by poslala hodně rychle zpátky. Nepřijala by ho ani, natož aby mu omývala ruce při hostině.

	Po vlně bojovného odporu, která se v ní zvedla, následovalo bezmocné zoufalství.

	Přistoupila nyní k bratrovi a místo toho polibku mu pevně sevřela paži. „Pomodlíš se za mne, Václave?“ zeptala se ho.

	Václav na ni upřel překvapený pohled. „Jistě. Rád. Ale jak už jsem říkal, není čeho se obávat!“

	„Já vím,“ hlesla nepřesvědčivě. „Připojí se k nám na hostině také naši bratři Vladislav a Přemysl?“ zajímala se.

	„Prý později. Stejně jako já. Otec a matka s tebou a s vévodou korutanským chtějí nejprve promluvit o samotě,“ odpověděl jí důležitě.

	„Já vím,“ zopakovala bezmocně Judita, ještě jednou si zvlhlými dlaněmi přejela po modrém rouchu a potom bez dalšího váhání, hlavu vztyčenou, vykročila do hodovní síně. Měla přitom pocit, jako by kráčela na popravčí lešení.

	Komorná Johana už Juditu vyhlížela před hodovní síní, bělostné plátno přes paži, džbán s horkou vodou přichystaný.

	Jako by nestačilo, že se naše princezna Judita musela ponížit už jednou a obsluhovat ty povětšinou podroušené urozence při vánoční hostině, zakroutila v duchu hlavou. To jsou mi ale nápady, nutit královskou dcerku, aby posluhovala druhým. Je sice hezké dát najevo křesťanskou pokoru, ale nic se nemá přehánět, jinak je to také hřích! A pak, něco podobného se ani nehodí. Neřeknu jednou, o Vánocích, ale ponižovat Juditu v očích budoucího chotě, to není zrovna nejlepší nápad.

	Své úvahy si nicméně nechala moudře pro sebe a zapomněla na ně úplně, když zahlédla Juditu, jak se k ní blíží potemnělou chodbou.

	Je krásná, ta naše princezna, i to prosté roucho služebných jí sluší, blesklo jí přitom hlavou.

	Judita se před ní zastavila, jako by náhle ztratila odvahu. Veškeré hrdé odhodlání, které cítila ještě před chvílí, bylo to tam.

	„Nejraději bych se obrátila a rozběhla se zpátky do svých komnat, Johano,“ přiznala se. Komornou Johanu si oblíbila, protože to byla věrná služebnice, která se stranila dvorských klepu. Rozhodla se, že z ní udělá svou dvorní dámu.

	„Ach, já vím, paní! Podobné rozporuplné pocity prožívá jisté každá dívka, když ji mají představit nápadníkovi. Ale Jeho Milost vévoda se zdá být laskavý muž a skutečný rytíř,“ snažila se konejšit svou paní.

	„Tys ho viděla?“ vyhrkla zvědavě Judita.

	„Jen letmo, když jsem pomáhala s přípravami v jídelně,“ připustila Johana, která tu chválu spíš vyslechla od ostatních.

	„Kdybych tu alespoň měla Anežku nebo Annu,“ posteskla si Judita. Jenže Annu už dávno poslali do Vratislavi a její svatba s knížetem Jindřichem II. byla pouhou otázkou času. Nu jak by ne, vždyť posláním tohoto sňatku bylo co nejrychleji oslabit sílící noc přemyslovských příbuzných ve Slezsku. A přesto se zdálo, že se Anna do Jindřicha skutečně zamilovala, alespoň tomu nasvědčovaly její nadšené dopisy, v nichž opěvovala snoubence.

	Rovněž Anežka se ve svých listech z Vídně netajila tím, že ke svému nastávajícímu ženichovi cítí vzrůstající sympatie.

	Co když tohle potká také mne? Třeba se nakonec zamiluji do toho, koho mi otec bez mého vědomí, bez mého souhlasu vybral za manžela jen proto, aby upevnil svou a později Václavovu moc.

	Ne, to se nikdy nestane! To věděla s určitostí. Bernarda nikdy milovat nepřestane, ať se stane cokoliv.

	S korutanským vévodou může žít pouze ve formálním svazku, pokud ji k tomu otec nakonec donutí. V takovém případě ho bude ctít jako svého chotě, nic víc od ní očekávat nemůže.

	„Paní, už je čas,“ vybídla ji tiše Johana. „Měly bychom jít. Čekají na nás!“ Podala dívce bílý ručník a sama se chopila konve s vodou.

	Judita jen přikývla. Najednou nedokázala čelit tomu, co na ni za dveřmi jídelny čekalo. Rychle si stáhla roušku služebné do tváře, jako by se za ní chtěla skrýt, a potom vykročila za Johanou.

	Bernard naslouchal slovům svého královského hostitele pouze zpola a nepozorně. Měl na sebe zlost, že je nervózní a celý nesvůj jako nezkušený mladík. Věděl, že sňatek s dcerou Přemysla Otakara odmítne, nechtěl tak nicméně učinit způsobem, který by tu dívku stojící jistě sotva na prahu dospělosti zranil a poznamenal na celý život.

	„… bude mi ctí konečně ti představit svou nejstarší dceru…,“ dolehlo k němu, když mu služebná nalila na ruce vlažnou vodu. Druhá, stojící za ní, k němu přistoupila, aby mu je otřela čistým plátnem. Bernard náhle zpozorněl.

	Dívce, která mu utírala ruce, zdobil štíhlý prsteník rodový prsten korutanských vévodů, ozdobený třemi lvy.

	„Judito!“ zvolal Bernard, vyskočil od tabule a bez vyptávání odhrnul dívce roušku staženou do tváře. Byla to skutečné jeho Judita, ta, která ho obsluhovala při štědrovečerní hostině, žena, do níž se zamiloval a pro niž si přijel. Nedokázal uvěřit svému štěstí.

	Judita upustila bělostný ručník, který zakroužil k zemi jako bílý pták. Johana měla co dělat, aby neupustila umývadlo plné vody. Džbán už naštěstí stačila odložit na stolek vedle prostřené tabule.

	„Bernarde!“ vykřikla šťastně Judita. „Jak to, že… Kde ses tu vzal?“ vyhrkla zmateně. „Já měla za to, že se mám setkat s korutanským vévodou, který nás poctil návštěvou!“

	„A já zase, že na mne čeká česká princezna, dcera Jeho Výsosti Přemysla Otakara Prvního!“

	Oba v jediném okamžiku pochopili, co se stalo, a padli si do náručí.

	Zato Přemysl Otakar s Konstancií na ně upírali nechápavé pohledy.

	„Vysvětlí mi někdo, co má tohle znamenat?“ ozval se po chvíli Přemysl Otakar. Nevěděl, zda se z toho obratu má radovat, či zda se má alespoň naoko rozhořčit, že se cosi odehrávalo za jeho zády.

	„Toho vysvětlování se ujmu skutečně ráda, tatínku!“ obrátila se na otce rozzářená Judita.

	„Doopravdy se zájmem si je vyslechnu!“ Přemysl Otakar se neubránil úsměvu. Ostatně – konec dobrý, všechno dobré.

	„A já se k tobě v tom naslouchání s potěšením připojím!“ Královna Konstancie s těmi slovy pevně sevřela manželovu ruku ve své.

	Přemysl Otakar se pohodlně zabořil do nadýchaných polštářů a podal stříbrnou misku až po okraj naplněnou svou oblíbenou pochoutkou – ovocem máčeným v medu – nejprve Konstancii. Ta, hovíc si na kožešinové přikrývce vedle něj, ochotně vylovila kousek hrušky, vyplněný nádivkou z ořechů a rozinek. Závěsy kolem lože jim služebnictvo zatáhlo, jen na straně vedoucí ke krbu je ponechalo roztažené, aby k nim mohlo proudit příjemné teplo.

	„Tedy něco podobného bych nevymyslel ani já,“ zasmál se pobaveně Přemysl Otakar, který v duchu dosud dlel u událostí dnešního večera. „Koho by napadlo, že se do naší Judity zamiluje její budoucí manžel, kterého jsem jí notabene vybral právě já, a to hlavně z politických důvodů! Myslel jsem, že to bude výraz křesťanské pokory, když budou moje urozené dcerky posluhovat hostům u stolu – a podívej, co z toho vzešlo! Boží cesty jsou skutečně nevyzpytatelné.“

	„V tom máš naprostou pravdu, můj drahý,“ odpověděla mu Konstancie s úsměvem. „Ten příběh s prstenem, který jí Bernard o Vánocích potají navlékl na prst, mne skutečně okouzlil. Naše dcera bude v dobrých rukou, protože korutanský vévoda by se s ní oženil, i kdyby byla chudobná služtička a ne princezna s vlivným královským otcem. A také s nezanedbatelným věnem.“

	„Je k nevíře, že žili v tom sladkém klamu po dobu poměrně dlouhou,“ poznamenal Přemysl Otakar a vzal si další kousek ovoce. „Jak to, že navzájem nepoznali, kdo ten druhý je?“

	„Nu, tys přece s Juditou odjel do Míšně krátce poté, co se ti dva poznali, a Bernard se musel vrátit do Korutan. A během těch několika dní o Vánocích se jim také nenaskytlo příliš možností k setkání. Nezapomínej, že jsme tentokrát slavili Vánoce hlavně v rodinném kruhu, zatímco hosté měli o zábavu při lovu a veselicích postaráno.“

	„To je pravda.“ Otakarova tvář náhle zjihla při vzpomínce na cestu s Juditou do Míšně. „A měla bys vidět, jak se tehdy naše Ditka bila za právo na svou lásku.“

	„Tahle otázka je, zaplať Bůh, nyní už zbytečná, ale… myslíš, že by se své lásky vzdala kvůli tomu, aby politicky výhodným sňatkem pomohla Václavovi?“ zeptala se po chvíli Konstancie.

	„Ach, to je těžko říct! Možná by to nakonec udělala, ovšem určitě by jako pravá dcera svého otce bojovala do posledního okamžiku. Jsem rád, že ji osud podobné trýznivé zkoušky ušetřil.“ Přemysl Otakar se odmlčel, ponořen do myšlenek. Teprve po chvíli se ozval znovu. „Svatbu bychom jim měli vystrojit co nejdříve. Bernard se bude muset jistě zase brzy vrátit ke svým povinnostem. Co myslíš, dá se vše stihnout ještě před Velikonocemi?“

	„Určitě ano. Výbavu jsem jí přece chystala průběžně a na svatebním rouchu se pilně pracuje. Všechno se to dá stihnout, neboj se, Otakare.“

	„To je dobře. Ani nevíš, Konstancie, jak jsem rád, že se naše dcera provdá z lásky, tak jako jsme se kdysi vzali my dva.“ Proč právě v tuto výjimečnou chvíli připomínat, že v obou případech sehrály svou úlohu rovněž politické a diplomatické důvody?

	Přemysl Otakar odložil stříbrnou misku na stolek vedle lůžka a vzal Konstancii do náručí.

	Její polibky se mu nezdály nikdy sladší, a nebylo to pouze tím medem, který právě společně okusili.

	Judita se zahleděla na pergamen, který měla rozložený na stole před sebou. V dopise adresovaném sestře zatím příliš nepokročila.

	„Milovaná sestro Anežko,“ stálo tam zatím. Na další řádky se nedokázala soustředit.

	Tváře jí dosud hořely z těch převratných událostí, k nimž došlo dnešního večera. Pořád se ještě zdráhala uvěřit svému štěstí. Zamilovala se do Bernarda, aniž by tušila, že je oním korutanským vévodou, kterého jí otec vybral za manžela.

	Vybavila si najednou cestu do Míšně, plnou obav o Václavovo nástupnictví na český trůn.

	„Jistě se nám nakonec podaří prosadit Václavovo právo na český trůn, ale snadné to být nemusí. Adléta má za sebou mocný rod Wettinů. Ovšem na druhé straně, my jsme získali podporu samotného císaře Svaté říše římské, za jehož syna se naše Anežka jednou provdá,“ uvažoval tehdy otec nahlas. Sestra by ti měla být příkladem, jako by tím chtěl říci. „Budu však potřebovat i tvou pomoc, Judito. Ctím tvé city, ale ty musí jít za dané situace stranou. Ve hře je příliš mnoho. Osud království, osud celé země, našeho lidu. Každý musíme přinést nějakou oběť.“

	Neviděla tehdy pro slzy na cestu. Uvědomovala si, že ať se rozhodne jakkoliv, pokaždé tím někomu ublíží.

	Celé dny po návratu trávila v bazilice sv. Jiří a prosila Boha o pomoc. Netušila, že se jí té pomoci brzy dostane. Ve Svatojiřském kostele poblíž Hradu nacházela alespoň nakrátko útěchu a občas přemítala, zda by nebylo lepší žít životem klášternice v přilehlém klášteře. Mír, který jí ta představa vnášela do duše, ji lákal. Věděla však, že tuhle cestu si patrně zvolit nemůže.

	A v okamžiku, kdy měla za to, že je vše ztraceno, se situace změnila jako mávnutím kouzelného proutku.

	Přejela si nyní zlehka po rtech, které před chvílí líbal Bernard.

	Ne, nezdálo se jí to, není to sen. Bernard splnil své slovo a vrátil se pro ni.

	Šťastně se pro sebe usmála a pustila se opět do psaní.

	Začátek března byl plný příslibů rychle se blížícího jara.

	Bernard s Juditou se zvolna loudali na koních lesem táhnoucím se od Bílé hory k Pražskému hradu. Přemysl Otakar, který se snažil zpříjemnit Bernardovi a Juditě čas od zásnub po svatbu radovánkami a slavnostmi, pro ně tentokrát uspořádal velký hon. Judita s Bernardem však ostatním ujeli. Chtěli být sami, ve svém světě.

	„Nebude se ti stýskat po domově, až se vydáš se mnou do Korutan? Nebude ti vadit, že budeš muset opustit rodnou zemi, Judito?“ zeptal se vážně Bernard. Věděl, že to pro ni nebude snadné, odejít z domova, od rodičů, sourozenců, k nimž ji poutal pevný vztah.

	„S tebou bych šla až na konec světa, Bernarde! Ochotně a ráda!“ ujistila ho.

	Naklonil se v sedle, objal ji pevně kolem pasu a lehce, jako by byla pírko, si ji z jejího koně posadil před sebe. Judita se mu opřela o hruď. „Je příjemné být takhle unesena,“ přiznala s potlačovaným smíchem.

	Bernard ji pohladil po plavých vlasech a potom se nezdržel a zabořil do nich dychtivě, majetnicky prsty. Juditiny hebké kadeře jimi protékaly jako lesklé stuhy zlatého hedvábí. Musel vynaložit veškeré úsilí, aby potlačil touhu, která v něm vzrůstala každým okamžikem sdíleným s Juditou. Nechtěl však nic uspěchat, nechtěl ji polekat silou své vášně. Svatbu stanovili na konec dubna – potom mu bude patřit navždy.

	Ale předtím se jí chtěl zeptat ještě na jednu věc, i když odpovědi na svou otázku se trochu obával.

	„A… nebude ti vadit, má Judito, že jsem o tolik let starší?“ vypravil ze sebe posléze. Měl na sebe zlost za to zbabělé váhání. Neměl strach před nepřítelem, nebál se slovní půtky při diplomatických jednáních, nyní se však nedokázal zbavit obavy, co Judita odpoví.

	Byl o dvacet let starší a s tím se nedalo nic dělat.

	Judita se narodila v době, kdy on už dávno bojoval po otcově a bratrově boku. Zatímco on se učil vládnout a plout v moři diplomatických kliček a pletivu politických intrik, ona teprve navštěvovala klášterní školu pro urozené dívky a dospívala do krásy.

	Může ho milovat navždy? Možná to dokáže nyní, když má on tvář dosud zcela nezbrázděnou vráskami a vlasy jen na skráních prokvetlé stříbrem. Ale co za deset let? Co se stane pak? Přetrvá její láska?

	Judita se k němu v sedle opatrně otočila a prsty mu zlehka, něžně polaskala tvář. „Nevšimla jsem si, můj drahý Bernarde, že bys byl starší. Měla jsem za to, že nás dělí pouhých pár let, a to je přece mezi manželi jen dobře, nemám pravdu?“ Její slova nebyla pouhou lživou lichotkou. Nepřemýšlela o Bernardově věku, o tom, zda má krásnou tvář. Líbil se jí sice, ale rozhodující bylo, že měl krásnou duši.

	„Máš pravdu, Judito,“ přitakal dojatě Bernard a ty štíhlé prsty jí políbil.

	Otevřela se před nimi nevelká mýtina, uprostřed níž se v malém jezírku odrážela blankytná obloha. Louka tu byla posetá žlutými petrklíči.

	„Ach, to je krása!“ zvolala nadšeně Judita. Bernard zastavil, seskočil a pomohl jí dolů, aby si pár těch zlatých kvítků natrhala.

	Následoval ji a také on měl ve chvíli objemnou kytici petrklíčů. Přistoupil s ní obřadně k Juditě a dvorně se před ní uklonil. „Přijmeš ode mne zástavu na svatební kytici, krásná princezno Judito?“ Na rtech mu sice hrál úsměv, oči měl však vážné. Na jejich dně hořely plamínky potlačované vášně.

	Judita se na něj upřeně zahleděla. Ten žár, pro ni dosud nepoznaný, jí neunikl. Jaké to asi bude, až je oddají, až spolu stráví svatební noc, až se mu oddá? Projel jí drobný, sotva znatelný záchvěv strachu, věděla však, že pramení pouze z dosud nepoznané zkušenosti, ne z Bernarda.

	„Ráda,“ odpověděla proto bez zaváhání a kytici si od něj vzala.

	Kostel sv. Jiří se sice nacházel sotva pár kroků od královského paláce, Juditě se nicméně ta vzdálenost zdála dnes nepřekonatelná.

	Její královští rodiče trvali na tom, že musí jako urozená nevěsta přijet do kostela v kočáře.

	„Jet na koni? To že bys chtěla? Prosím tě, jak tě tohle vůbec mohlo napadnout? To je přece naprosto nepřípustné! Nedůstojné královské dcery!“ rozhořčila se matka nad Juditiným nesmělým návrhem. „A vůbec, jak bys asi mohla jet na koni ve svatebním rouchu s tou dlouhou vlečkou a s pláštěm podšitým hermelínem? Mohla bys mi tohle vysvětlit? Ach, Judito, zakrátko z tebe bude vdaná paní, ale nápady máš někdy jako nedospělé děvče!“

	Judita se už po matčině tirádě neodvažovala nic namítat. Ostatně matka měla pravdu. Toho svatebního šatu by byla opravdu škoda.

	Vše se sice připravovalo narychlo, tak, aby se svatba stihla do konce dubna, ale matka byla, jak se zdálo, na vše dobře nachystána.

	Za několik dní po překvapivém odhalení, že se snoubenci vlastně už znají, si zavolala Juditu do komnat sousedících s jejími. Stoly tam byly doslova zavaleny vzácnými sukny všech barev, nákladnými látkami, kožešinami, plášti, střevíčky a botkami z jemné kůže.

	„Věřím, že si z toho jistě něco vybereš,“ ukázala Konstancie s úsměvem na tu truhlici pokladů. „A výbavu…, nu, tu jsem ti nachystala už dávno. Neboj se, v Korutanech si ostudu neuděláš!“

	„Ach, matko! Děkuji ti, ale… jak jsi to všechno stihla?“ vypravila ze sebe užaslá Judita.

	„Jak už jsem říkala, výbavu jsem tobě, stejně jako Anně a také Anežce připravovala už dávno, sotva jste odrostly kolébce. Ani na Vilemínu nezapomenu. I té se plní svatební truhlice, kterou jí jednou předám. A když se před nějakým časem začalo mluvit o tvém zasnoubení, poslala jsem pro ty nejlepší látky, aby sis mohla vybrat na svatební šat.“

	Judita přistoupla k jednomu ze stolů a pohladila zlehka jeden ze štůčků. Bylo to hedvábí zlatavé barvy. Opatrně promnula jeho cípek mezi prsty. Materiál byl hebký jako růžové okvětní plátky.

	Konstancie přistoupila k dceři a objala ji kolem ramen. „Hned napoprvé sis vybrala dobře. Hedvábí ti bude slušet a zlatý odstín se k příležitosti tak významné, a pro královskou dceru k tomu, hodí naprosto skvěle.“

	Služebné pak na její pokyn rozložily nákladnou tkaninu po stole. „Z tohoto zlatého hedvábí bude nádherné svrchní roucho. Ovšem pod ně budeš potřebovat tuniku z nějakého pevnějšího materiálu, aby ti nařasená svrchní sukně hezky držela tvar. A musíme také vybrat něco vhodného jako ozdobu. Co myslíš, Johano,“ přivolala matka na pomoc Juditinu komornou, „měly by to být perličky a asi také nějaké vyšívání. Zlaté, řekla bych.“

	„Ano, zlatá výšivka určitě nesmí chybět na živůtku, a ten by měl být vypasovaný. O to víc vynikne útlý pas paní Judity. Ovšem výšivka by měla zdobit také sukni. A k dokonalosti šatu už nebude chybět vůbec nic, bude-li spodní lem sukně zakončený pásy z perel.“

	Obě, královna i komorná, se dál probíraly látkami. Zapomněly na rozdílné společenské postavení – byly to prostě dvě ženy prohrabující se s nadšením v nákladné parádě a snažící se z ní vybrat to nejlepší.

	Nyní stála Judita před bazilikou sv. Jiří a Johana jí pečlivé uhlazovala roucho, které se přece jen i v tom kočáru trošku pomačkalo. Mělo barvu vybledlého zlata a skutečně je zdobily syté žluté výšivky a pásy z drobných perliček. Judita byla ráda, že jí z ramenou splývá dlouhý plášť podšitý hermelínovou kožešinou. Mohl být poslední dubnový den, ale zima jako by se dosud zdráhala vzdát se vlády.

	Johana se obrátila na Juditiny dvorní dámy a dala jim pokyn, aby se chopily vlečky roucha i pláště nevěsty. Mohla být zatím pouhá komorná, ale všichni v ní ctili důvěrnici mladé paní.

	Judita se krátce zarazila. Náhle se jí zmocnila překvapivá panika. Chtěla se za Bernarda provdat, toužila učinit tento krok – ale přesto… Právě nyní hodlá učinit zásadní rozhodnutí, které navždy změní její život. Krátce zatoužila vrátit se do bezpečí známého světa, ke svým rodičům a sourozencům, do domova, kde nehrozily nejisté změny. Ten rozechvělý okamžik nicméně rychle pominul.

	Pro ni nyní vedla cesta pouze vpřed, ne do vzpomínek a minulosti, tím si byla jistá.

	Uvědomila si, jak moudrý Bernard je, jak prozíravé byly jeho otázky, zda se jí nebude stýskat po domově, zda si v Korutanech zvykne. Jedna věc byla projíždět s milovaným rytířem lesy kolem Prahy, druhá ale vydat se s ním do daleké ciziny a být závislá pouze na něm a odkázána jen na jeho pomoc.

	Přesto věděla, že si nic nepřeje víc než právě tohle.

	Vykročila, nyní už bez dalších pochybností, ke kostelu, kde na ni čekal otec. Ostrý vítr se zvědavě prosmýkl nevelkým nádvořím před bazilikou, pročísl Juditě rozpuštěné vlasy ozdobené pouze zlatou čelenkou, z níž splýval hebký závoj. Ten nyní zavlál ve větrném poryvu jako bělostný prapor a Johana přispěchala, aby ho Juditě opět upravila.

	Není tomu tak dávno, co jsem právě na tomto místě uvažovala, zda nevstoupit do řádu, pomyslela si Judita. Nyní byla ráda, že se rozhodla jinak. Navždy by ztratila Bernarda.

	„Jsi překrásná, Ditko! Žádný div, že se do tebe Bernard zamiloval na první pohled!“ šeptl jí Přemysl Otakar dojatě do ucha a nabídl jí rámě. Položila mu drobnou dlaň na rukáv sametového kabátce a s láskou na otce pohlédla, v očích slzy. Chtěla něco říci, ale slova jí uvízla v hrdle. Otec jí jen chápavě stiskl ruku a odváděl ji do kostela, kde na ni už netrpělivě čekal Bernard. Jeho kabátec nesl barvy jeho milované paní – byl rovněž zlatavý a zdobený bohatým vyšíváním.

	Přemysl Otakar se musel usmát. Věděl, kolik úsilí Bernarda stálo vyzvědět, jakou barvu má Juditin svatební šat. Nevěstino roucho, to bylo vždy velké tajemství, které znala pouze nevěsta, její matka a hrstka komorných. Ženich je směl spatřit až o svatební den. Kolika stříbrňáky musel uplatit některou z toho houfu služebnic, aby mu prozradila barvu Juditina šatu?

	Biskup Daniel nyní, poté co český král vtiskl ruku své dcery Judity do té Bernardovy, přistoupil ke snoubencům a vztáhl paže v žehnajícím gestu.

	„Bůh vám žehnej!“ zašeptal také Přemysl Otakar a potlačil přitom dojetí. Nikdy jsem takový nebýval, blesklo mu přitom hlavou. Nikdy jsem se nepoddával citům jako nějaká rozhýčkaná paní! Asi stárnu! V hloubi duše však věděl moc dobře, že to je tím, že nikdy v životě nikoho tak hluboce nemiloval jako Konstancii a jejich děti.

	Usadil se rychle vedle Konstancie a ta mu vděčně sevřela ruku ve své. Byla ráda, že Juditu s Bernardem oddá právě biskup Daniel, a ne Ondřej, probošt Svatovítské kapituly a královský kancléř. Daniela sice doprovázela barvitá pověst – prý se rád podíval džbánku na dno a někteří dokonce tvrdili, že je ženatý. Konstancie v tom viděla pusté pomluvy. Možná mu mnozí nedokázali zapomenout, že se ve sporu Otakara a Adléty přiklonil na stranu českého krále a uznal rozluku jeho prvního manželství.

	Konstancie v ten okamžik zachytila Juditin pohled a povzbudivě se na ni usmála. Sňatek, to je pro každou dívku velký krok do neznáma, třebaže miluje svého snoubence sebevíc.

	Judita jí ten úsměv oplatila a potom ještě rychle pohlédla směrem, kde seděli její bratři. Václavova vážná tvář prozrazovala majestát budoucího vladaře. Vladislav nedokázal skrýt dojetí. A nejmladší Přemysl se podle všeho tak trochu nudil.

	Judita se pak spěšně obrátila, aby věnovala veškerou pozornost oddávajícímu.

	Nechtěla, aby jí z té výjimečné chvíle něco uniklo.

	Svatební hodokvas vrcholil – ti, kdo nehodovali, vířili vesele v tanečním kole.

	Jen Bernard s Juditou sotva smočili rty ve víně. Nejraději by se vytratili už zvečera, chtěli se však vyhnout tomu obřadnému rozloučení, špalíru tleskajících dvořanů, který je bude doprovázet až k jejich komnatám. Toužili být konečně sami, ale bez té okázalé pompy. Judita si při té příležitosti uvědomila, že je to možná dobře, že budou žít daleko v Korutanech a ne na očích pražskému královskému dvoru.

	Vtom hudba nakrátko ustala, neboť se český král Přemysl Otakar s chotí Konstancií rozhodli odebrat do svých komnat. Oba šťastní rodiče přistoupili k novomanželům, aby se s nimi pro dnešek rozloučili.

	„Opatruj mou Juditu, miluj ji a ochraňuj,“ řekl Přemysl Otakar a pevně stiskl Bernardovi ruku. Juditu pak políbil na obě tváře.

	„Bůh vám oběma požehnej jen samými šťastnými dny,“ zašeptala Konstancie, slzy na krajíčku.

	Přemysl Otakar jí pak nabídl rámě a oba vykročili do uličky, kterou vytvořili rozestupující se svatební hosté.

	Královský pár se jen nakrátko zastavil přede dveřmi, Otakar i Konstancie naposledy pohlédli na Juditu i Bernarda a potom už vykročili do chodby.

	„Teď!“ zašeptal Bernard spiklenecky do Juditiných plavých vlasů, z nichž si už dávno sundala závoj.

	Oba pak s tlumeným smíchem proklouzli nízkými postranními dvířky na chodbu. Panovalo v ní přítmí, téměř tma, a až na jejím konci pospával v rohu strážný, který patrně trochu přebral při přípitcích novomanželům.

	Bernard popadl Juditu pevně za ruku a rozběhl se s ní k jejich svatebním komnatám. Dovnitř se jim podařilo prosmýknout, aniž by je kdokoliv zpozoroval.

	Oddechli si a opřeli se s úlevou o dveře, jako by chtěli zabránit komukoliv ve vstupu.

	„Připravil jsem tě o komorné,“ usmál se provinile Bernard a odváděl Juditu předpokojem do první komnaty, za níž se nacházela ložnice. Zalévalo ji matné, nazlátlé světlo svící a odlesk plamenů z krbu vykreslil na jejím stropě oživlou purpurovou mozaiku.

	Judita náhle zrozpačitěla. Nikdy se dosud neocitla s mužem sama, nepočítal a-li samozřejmě otce nebo bratry. Bernard vycítil její ostych. Zvolna se k ní sklonil a něžně, téměř opatrně ji políbil. Ten první polibek byl nesmělý, ale další prozrazoval vášeň.

	Juditiny rozpaky se rázem kamsi vytratily, vystřídány touhou. Jako by se do ní tím Bernardovým polibkem přelil jeho žár, lačnící po lásce.

	Přejela mu nedočkavě dlaní po hrudi a potom mu dychtivými, náhle neobratnými prsty rozvázala tkanice košile, aby mu tak mohla něžně polaskat obnaženou pokožku. Byla hladká a na dotyk rozpálená jako v horečce.

	Bernard se k ní opět sklonil, aby ji políbil, tentokrát jí však vtiskl polibek na šíji. Zabořil jí pak nenasytně prsty do hustých vlasů a vzápětí jí stejně dychtivými a stejně neobratnými prsty rozvázal tkanice živůtku. Hedvábí jí sklouzlo s tichým zašelestěním k nohám a vytvořilo kolem nich třpytivý kruh.

	Judita, stojící před Bernardem pouze v bělostné spodní tunice, si spěšně zakryla nahá ramena pažemi.

	Bernard ji pozdvihl do náruče a odnesl na lože. Sklonil se nad ní a zahleděl se jí do vzrušením zrůžovělé tváře. „Chci si tě navždy zapamatovat tak, jak jsi vypadala dnešního dne, kdy nás oddali. A také dnešní noci, kdy budeme konečně patřit jeden druhému,“ řekl jí tiše.

	Opětovala jeho upřený pohled. Strach i rozpaky byly tytam, zůstala jen všeobjímající láska a bezbřehá touha. „Miluji tě, Bernarde,“ zašeptala, „a nikdy tě milovat nepřestanu.“

	Objala ho a vtiskla mu na rty vášnivý polibek. Cítila, jak v ní vzrůstá touha, která sílila s každým Bernardovým polaskáním. Jako by se jí náhle zmocnila mohutná vlna a odnášela ji kamsi do neznáma.

	Ráda se tomu pocitu poddala.

	
VI.

	Judita seskočila z koně a poklekla k trsu zářivě modrých hořců.

	„Tak krásné zvonečky jsem dosud neviděla!“ zvolala nadšeně, „Podívej, Bernarde, jak sytou modří září!“

	Korutanští vévodští novomanželé se vypravili z Čech do Korutan na začátku května a rozhodně nijak nespěchali.

	Za Bernardem sice z Klagenfurtu vysílali jednoho spěšného posla za druhým, ale on je pouze vyslechl a potom jin oznámil, že ta záležitost prostě musí počkat. Nic nebylo důležitějšího nad jeho putování s Juditou. Byla to jejich svatební cesta a něco podobného se opakovat nebude. Nehodlal si ji pokazit nějakými zdánlivě neodkladnými jednáními.

	Juditu cesta alpskými průsmyky, nekonečným mořem smaragdových lesů, v nichž se skrývala tajuplná jezera, i pohostinnými údolími, ve kterých se pod horami choulily malebné vísky, doslova uchvátila. Na každém kroku poznávala něco nového. Ale nebyla to pouze příroda, lidé a nové zvyky, co ji okouzlilo – byly to hlavně první dny společného života s Bernardem. Vždy věděla, že budou krásné, ale předčily veškeré její očekávání.

	Občas, jen pokradmu, se dotýkala prstenu se lvy, který jí Bernard potají navlékl na prst před dobou ne zase tak dávnou, jež jí nicméně nyní připadala jako nekonečné věky. Jako by se tím dotykem chtěla přesvědčit, že dosud nestojí v hodovní síni Pražského hradu a neobsluhuje otcovy vzácné hosty.

	Ne, skutečně se jí to nezdálo, protože se vedle toho rodového zlatého kroužku třpytil druhý, široký snubní prsten posetý démanty.

	„To jsou hořce. Tady v horách je najdeš všude,“ vysvětlil jí Bernard a také on sesedl z koně. Stanul pak vedle manželky a s láskou ji objal kolem ramen. Dávno byly zapomenuty obavy, že je dělí velký věkový rozdíl, že se bude Juditě stýskat a že si třeba nezvykne na nový domov. Už nyní bylo jasné, že pro ně dva bude domov vždy tam, kde budou spolu. „Natrhám ti kytičku. Chceš? Jako tenkrát… vzpomínáš na tu mýtinu v lesích za Prahou a na ty petrklíče?“

	Nečekal na její odpověď, shýbl se a ve chvíli svíral v ruce několik dlouhých, sytě modrých zvonců na tenkých krátkých stoncích. Podal je Juditě, poté si odepnul jednu ze spon, které mu přidržovaly u krku dlouhý jezdecký plášť, a tou pak manželce připnul kytičku na ten její. „Vítej v Korutanech, má paní!“ uklonil se jí obřadně.

	„Lepší přivítání jsem si ani představit nedovedla!“ A Judita ho místo dalších díků políbila.

	„Pokud nejsi unavená, můžeme odtud dojít pěšky do té lovecké chaty, kde dnes přenocujeme. Je tamhle v údolí, vidíš?“ A Bernard jí ukázal na velký lovecký srub skrytý zčásti pod mohutnými sosnami v údol prostírajícím se pod nimi.

	„Procházka bude po té dlouhé jízdě jen vítaná a odpočinek v tvé lovecké chatě potom ještě příjemnější, Bernarde!“ souhlasila nadšeně Judita a usmála se na něj šťastně. Na korutanském území už nepřebývali v zájezdních hostincích, ale ve vévodských loveckých chatách. Na jejich příjezd tam bylo vše připraveno, protože Lothar vyslal včas, a to už z Prahy, posly, aby oznámili návrat vévodského páru a přichystali pro ně ubytování, budou-li si chtít cestou v některém z loveckých srubů odpočinout.

	Bernard jí úsměv oplatil, potom se otočil a křikl na Lothara: „Postarej se nám o koně, Lothare!“

	„Spolehni se, Milosti!“ křikl mu v odpověď Lothar.

	To už byli Bernard s Juditou na cestě do údolí.

	„Dosud každé místo, kde jsme se cestou zdrželi, bylo moc hezké, ale… jak jsi dokázal tohle?“ Judita šplíchla trochu teplé vody směrem k Bernardovi, s nímž si hověla v koupeli. Velká dřevěná káď byla vystlaná plátnem a horká voda provoněná bylinkami a suchými růžovými plátky.

	Judita by si ještě před několika týdny nedovedla představit, že by někdy sdílela koupel s mužem, byť by to byl manžel. Přesto si musela nyní přiznat, že to je skutečně slastný zážitek. Přestala se před ním už stydět za svou nahotu, a tak je sdílená intimita sbližovala ještě víc.

	„Pověřil jsem tím Lothara,“ přiznal se smíchem Bernard. „Po pravdě řečeno, myslím, že se zatím osvědčil lépe než Jacob. A to jsem ho zpočátku podceňoval.“ Vzpomínka na obavy, že Lothar nemusí zvládnout složitou situaci u pražského královského dvora, patřila už dávné minulosti.

	„Kdo je Jacob?“ zeptala se Judita.

	„To je velitel mé stráže v Klagenfurtu. Jeho rod sloužil korutanským vévodům odnepaměti, a tak se posléze také Jacob postavil do čela korutanské vévodské stráže. Zpočátku se zdálo, že spolehlivějšího a věrnějšího velitele nenajdu. Po Ulrichově předčasné smrti se mi stal téměř druhem. Oddaně mi sloužil a pomáhal, ale… pak se to všechno nějak pokazilo. Jacob si zapletl s jednou komornou. Tedy na tom by zase nic tak zlého nebylo, protože je svobodný, ovšem… on kvůli tomu milostnému dobrodružství začal zanedbávat své povinnosti. Krátce před mým odjezdem do Prahy došlo ke skutečně nemilé příhodě. Nejenže Jacob nevykonal uložený rozkaz, ale v důsledku své nedbalosti ohrozil bezpečnost vévodského paláce. Právě proto musel nakonec zůstat v Korutanech, aby vše napravil.“

	Bernard měl náhle pocit, jako by mu někdo přejel po páteři ledovými prstíky.

	Musím Juditě říct o Trudě. Musím se jí se vším svěřit. Nesmíme zahájit společný život nějakým ošklivým tajemstvím, to by se nám jen vymstilo. Jistě mne pochopí, jistě mi odpustí.

	Ale teď ne, teď jí to nepovím, rozhodl se rychle. Nyní nebyl k podobnému přiznání ten pravý okamžik. Nepokazím přece chvíli tak vzácnou vyprávěním o Trudě!

	Judita zamyšleně lovila štíhlým ukazováčkem okvětní plátky, které se lenivě pohupovaly na vodní hladině jako titěrné lodičky. „Budu se toho muset hodně naučit, abych u tvého dvora obstála. Budu toho muset hodně zvládnout a seznámit se s tvými dvořany. A také se služebnictvem.“

	V tu chvíli pochopila, proč otec poslal Anežku do Vídně. Připadalo jí to zpočátku kruté, ale možná to nebyl zase tak špatný nápad.

	Nedovedla si však zároveň představit, že by se ona sama někde daleko od Bernarda zdokonalovala ve vystupování u vévodského dvora. Takové odloučení od Bernarda by nepřežila.

	„Nemusíš se ničeho obávat, má drahá Judito! To spíš mí dvořané by se měli strachovat, zda obstojí před českou princeznou, dcerou samotného krále Přemysla Otakara Prvního, o jehož věhlasu se všude mluví. Každý si tě zamiluje, uvidíš!“ Bernard ji s těmi slovy pohladil po zrůžovělé tváři a něžněji zastrčil několik pramínků zvlhlých vlasů za drobné ucho.

	Jak překrásná je moje mladičká choť, pomyslel si přitom. Každý, i ten sebemenší detail jejího těla, stvořeného se vznešeným půvabem, je dokonalý. Věděl, že se nikdy nenasytí Juditiny krásy a že nad ní nikdy nepřestane žasnout.

	„Pojď, pomohu ti z koupele,“ navrhl pak. „Ta naše lázeň už začíná chladnout.“

	Nebyla to tak zcela pravda, voda byla dosud příjemně teplá, ale Bernard zatoužil svírat Juditu konečně v objetí na lůžku.

	Vstal nyní a natáhl se pro jednu z velkých osušek, které nechal nahřívat na mřížce před krbem.

	Judita přejela jeho svalnaté tělo nejprve poněkud plachým pohledem, posléze však ten nemístný ostych odložila. Bernardovi stékaly po široké hrudi třpytivé pramínky vody a razily si tam cestu mezi kudrnatými chloupky. Jeho pokožka jako by v záři plamenů z krbu zezlátla. Drobné stříbřité krůpěje mu odkapávaly na pevná svalnatá stehna.

	Judita po něm v ten okamžik zatoužila vášní tak silnou, až se jí z toho trochu zatočila hlava. Někdy se téměř bála té divoké, nezkrotné touhy, kterou v ní Bernard probudil.

	V takových chvílích se jí zmocnily obavy, že se dopouští něčeho nepřípustného a zapovězeného. Vzápětí je však hodila za hlavu. Bernard je přece její manžel!

	Ten se k ní nyní otočil s osuškou v rukou. Judita bez zaváhání vstala z koupele a pohlédla mu do očí. I beze slov pochopil její touhu a vyšel jí vstříc. Vyzdvihl ji zlehka do náruče a odnesl na lůžko pokryté medvědími kožešinami.

	Judita se do nich slastně zabořila. „Přála bych si, Bernarde, aby tato noc nikdy neskončila a abychom tady mohli zůstat navěky. Abychom si tady mohli žít sami, pouze pro sebe.“

	„Já také, Judito! Ale z Klagenfurtu to sem není zase tak daleko a já tě sem unesu pokaždé, kdy budeme mít dvorského života dost.“

	Chtěla mu na to něco odpovědět, ale ta slova jí nestačila splynout ze rtů, protože ji Bernard umlčel nedočkavým polibkem.

	Juditu vytrhlo uprostřed noci ze slastného spánku vytí vlčí smečky, které se rozléhalo okolními hvozdy. Za oknem se prostírala temně modrá noc s tisíci hvězdami. Měsíc postříbřil vrcholky lesa obklopujícího loveckou chatu a jeho jasné bílé světlo vykrojilo z temnoty prostírající se v komnatě nepravidelné pruhy.

	Zatoužila přikrást se po špičkách k oknu, tiše a opatrně, aby nenarušila velebnou nádheru noci a mohla se přitom pokochat její nedotčeností.

	Z bezpečí vyhřátého lůžka a od Bernarda se jí však nechtělo. Byl už sice dávno květen, ale noc v horách byla dosud chladná, téměř mrazivá. Judita si opět uvědomila, jak jiné tu vše je ve srovnání s Prahou! Zastyděla se náhle, že se k domovu vrací ve vzpomínkách jen zřídkakdy. Musela připustit, že se jí po něm ani příliš nestýská.

	Měla nový domov a ten pro ni představoval Bernard. Jistě se proto rychle sžije i s jeho vévodským dvorem v Klagenfurtu.

	Jak mne asi v Klagenfurtu přijmou? Staré obavy se vrátily a hbitě se k nim připojila další, kterou se po nějakou dobu pokoušela zaplašit. Bernard je pohledný muž a urozený šlechtic s dokonalým vystupováním dvorného rytíře. Zůstal dlouho svobodný a žil sám, ale… mohl mít milenku, která mu tu samotu zpříjemňovala? Někoho, kdo s ním sdílel dlouhé zimní noci i žhavé letní dny? Kdo mu pomáhal nést břímě vladařských povinností?

	Jistě se do něj zamilovala nejedna urozená paní. Co když Bernard její city opětoval?

	Žárlivost se jí vkradla do srdce nenápadně, nezvána, a zaťala do něj ostrý, bolestivý drápek. Judita věděla, že nebude snadné se jí zbavit.

	„Trápí tě nějaký zlý sen, miláčku můj? Proto nemůžeš spát?“ otázal se rozespale Bernard, který právě procitl, jako by vycítil manželčiny obavy.

	Možná bych se ho na to měla zeptat nyní, v tuto chvíli, napadlo ji.

	Nedokázala to však, neboť stejně jako před chvílí nechtěla pokazit velebnou krásu této noci, nechtěla ani teď vrhnout stín na kouzlo tohoto výjimečného okamžiku.

	„Probudilo mne to vytí vlků. Znělo tak zlověstně! A také křik nějakého nočního ptáka jsem myslím zaslechla,“ řekla tedy raději.

	„Neboj se! Ochráním tě přede všemi.“ A Bernard ji opět sevřel v náručí.

	Stezka dolů do Klagenfurtu se klikatila mezi skalisky porostlými vodopády růžových alpinek, které střídaly ostrůvky tuhých netřesků. Občas mezi nimi zazářily ostrou žlutí šafrány. Judita však nyní jejich krásu tolik nevnímala, soustředila se na první setkání s Bernardovým městem. Klagenfurt bylo vpravdě Bernardovo město, neboť se nesmírně zasloužil o jeho zvelebení. Přestavěl je a založil nové tržiště. Cestou jí o něm hodně vyprávěl, barvitě líčil klagenfurtské pamětihodnosti a vévodský palác.

	„Jen jsem pokračoval v díle započatém mým otcem Hermannem, zakladatelem města, a bratrem Ulrichem,“ odpověděl Juditě na slova plná chvály.

	Hned na předměstí je uvítaly jásající davy poddaných, kterým spěšní poslové vyslaní Lotharem oznámili návrat vévody Bernarda, jenž si tentokrát přiváží domů svou choť Juditu. Korutanský vévoda se těšil velké oblibě, jeho lid ho ctil a byl nyní připravený přijmout se stejnou úctou a oddaností i jeho manželku. Korutanští byli hrdí na to, že si jejich vládce získal srdce samotné české princezny – hlavně však byli rádi, že se konečně oženil. To, že starobylý rod sponheimských vévodů nemá dosud dědice, vyvolávalo značné obavy nejen mezi obyvateli Klagenfurtu, ale v celém vévodství.

	Odkudsi se vyrojil bezpočet družiček, které vmžiku posely cestu růžovými okvětními plátky.

	„Na koberec tak vzácný je skoro škoda vkročit,“ usmála se Judita dojatě na Bernarda, když na koni opatrně projížděli špalírem provolávajícím jim slávu.

	„Ať žije Jeho Milost vévoda Bernard a jeho choť vévodkyně Judita! Ať žijí novomanželé!“

	Na nádvoří před vévodským palácem na ně už netrpělivě čekali dvořané a za nimi se tísnilo služebnictvo, zvědavé na novou paní.

	Hlouček obstarožních kmoter doprovázel uslzenými pohledy vévodský manželský pár.

	„Že je ta naše paní vévodkyně hezká! Dobře si pan Bernard vybral,“ nezdržela se jedna z nich lichotivé poznámky a otřela si přitom vlhké oči.

	„Jeho Milost Bernard si opravdu dobře vybral, v tom se nemýlíš! Naše paní vévodkyně je nejen krásná, ale také urozená. Princezna to prý je. Škoda jen, že se toho nedožili jeho rodiče ani bratr Ulrich,“ dodala její sousedka a také ona si setřela slzy z uplakaných tváří. Pohled na šťastnou dvojici v ní probudil dávnou vzpomínku na vlastní mládí a svatební den.

	„Nu, však budou jistě do roka kolébat ve vévodské kolébce dědice, a to jim pomůže zapomenout na ty, o něž je osud tak brzy připravil,“ mínila jiná z kmoter.

	Průvod je už mezitím minul a mířil přes nádvoří k vévodskému paláci.

	„Tady toho asi už moc neuvidíme,“ usoudila první kmotra. „Co kdybychom tu slávu zašly zapít ke mně? Mám tam trochu sladké pálenky, šetřila jsem ji na slavnostní příležitost.“

	Sousedky svorně usoudily, že to je dobrý nápad, a ochotně ji následovaly.

	„A tohle je náš hofmistr Raimund,“ obrátil se Bernard k Juditě. Představování dvořanů, byť jen těch předních a nejdůležitějších, kteří na ně čekali v hale vévodského sídla, zabralo hodně času a na Juditu začínala doléhat po dlouhé cestě únava.

	Hofmistr Raimund, vysoký hubený čtyřicátník s prořídlými šedivými vlasy, si podle kurtoazního způsobu přitiskl dlaň na srdce, aby tak Juditě vyjádřil bezbřehou úctu a nehynoucí oddanost.

	„Dvorní dámy ti jistě ráda představí sama paní Eleanora,“ pokračoval Bernard a pokynul nevysoké postarší dámě, jejíž objemnou postavu nedokázal skrýt ani volný nařasený šat. Zpod roušky jí vykukovaly hezky upravené, popelavě plavé vlasy a z vybledlých modrých očí zářila laskavost a dobrota. Hluboce se Juditě uklonila. „Vítej, Milosti!“ usmála se na ni. „Přeješ si, abych ti tvé dvorní dámy představila ihned, nebo uspořádáš audienci až později? Jistě jsi po cestě tak dlouhé unavená.“

	Judita se krátce zamyslela. Nechtěla ochotnou paní Eleanoru urazit odmítnutím, ale dala by skutečně raději přednost odpočinku.

	„Bude lepší, když další představování odložíme na příště,“ pronesl znenadání Bernard, jako by si teprve teď povšiml manželčiny únavy. Judita k němu překvapeně, ale vděčně vzhlédla. Bernard však upíral pohled kamsi dozadu do nejzazšího kouta haly.

	„Omluvíš mne na chvilku, Judito? Paní Eleanora tě mezitím muže uvést do tvých komnat. Já tě potom provedu po tvém novém domové, až si trochu odpočineš,“ oznámil jí.

	„Jistě, Bernarde,“ přikývla Judita, poněkud zaskočená manželovým náhlým odchodem.

	Sledovala ho pohledem, jak se proplétá mezi dvořany a přijímá jejich gratulace. Ach co, pomyslela si pak, na tohle si asi budu muset zvyknout. Vzala jsem si přece vladaře!

	S tím pomyšlením se otočila k Eleanoře. „Potřebuji dát ještě pár příkazů své komorné Johaně. Zůstala ještě na nádvoří. Jisté si ji oblíbíš, paní Eleanoro. Je to moc milé děvče.“ Judita se na Eleanoru usmála a mávla jí na rozloučenou. „Hned jsem zpátky.“

	Eleanora se jí opět uklonila a Judita vyběhla na nádvoří, ráda, že má ty oficiality pro tuto chvíli za sebou. Májový podvečer byl vlahý a svěží vánek vanoucí z hor sem zanesl omamnou vůni lesů a s ní i vzpomínku na společné putování s Bernardem. Vévodské sídlo v Klagenťurtu Juditu sice ohromilo výstavností, přepych jistě honosných komnat by však s radostí vyměnila za pobyt v prostých horských a loveckých chatách, kde spolu s Bernardem prožili chvíle tak neopakovatelné.

	„Jsem šťastná! Jsem doopravdy šťastná a nikdy jsem tak šťastná nebyla!“ zašeptala si pro sebe a vzápětí si přitiskla trochu postrašené dlaň na plné rty.

	„Nikdy nemluv nahlas o štěstí,“ varovala ji matka. „Zaplašíš je a přivoláš smůlu!“

	Ach, to jsou pouhé pověry, snažila se ta neblahá slova zaplašit, a rychle vykročila přes nádvoří.

	„To jsem rád, že tě zase vidím, holubičko! Kam ses mi tehdy v Praze poděla? Jak vidíš, jsme si souzeni, když tě osud zavál až sem, ke mně do Korutan! Přijelas s doprovodem choti Jeho Milosti vévody Bernarda?“ Jacob nemohl uvěřit svým očím, když v rychle se snášejícím soumraku zahlédl na nádvoří Juditu. To je přece ta služtička z Pražského hradu, která ho tak okouzlila! Musela přijet s doprovodem české princezny, o níž se v Klagenfurtu všude mluví.

	Tohle nemůže být náhoda! Jsou si jistě předurčeni!

	Přestal už téměř doufat, že ji kdy vůbec ještě uvidí, poté co ho Bernard pověřil tím nedůstojným úkolem dohlížet v Klagenfurtu na Trudu. Dotklo se ho navíc, že si namísto něj vzal na cesty Lothara.

	Trudě nakonec našel hezký domek na okraji Klagenfurtu. Dlouhou chvíli si pak krátil s Katrinou, protože o cestě do Obervellachu nemohlo být v té době ani řeči. Lepší vrabec v hrsti nežli holub na střeše, usoudil pragmaticky.

	Bernard se dlouho nevracel a z Jacoba posléze vyprchalo nejen rozhořčení, ale také většina pevných rozhodnutí. Obleva už dávno nastala, ale on na Obervellach pozapomněl. Vzato kolem a kolem, nežil si zase špatně. Službu přenechal strážným a sám si užíval svobody, tedy pokud se s Katrinou věčně za zády o svobodě dalo vůbec mluvit. Práce bude mít jistě po Bernardově návratu až nad hlavu.

	To, že Truda s Katrinou dosud trčí v Klagenfurtu, mu připomnělo až dnešní nenadálé setkání s dívkou, do níž se v Praze zamiloval.

	Bože dobrý, zděsil se v duchu a cítil, jak mu po zádech přejel mráz. Truda, ale hlavně Katrina musí okamžitě do Obervellachu!

	Po pravdě řečeno, nastal k tomu i bez této souhry náhod nejvyšší čas, protože ho Katrina svou neutuchající vášní už poněkud unavovala. Pronásledovala ho na každém kroku, nikde se před ní neschoval. Začal se jí sice stranit, ale ona si ho vždycky našla. A tak nakonec znovu a znovu podlehl jejím svodům, zejména když se na prahu jeho komůrky objevila s objemným džbánem jiskrného vína.

	Věděl, že jednou musí tenhle vztah ukončit, aby ho nestrhl zcela do záhuby. A v duchu nepřestával plánovat cestu do Prahy. Na tu tajnou výpravu měl už zčásti našetřeno, ale ten svůdný sen pokaždé nějak utonul v přemíře Katrinina vína. Ano, jednou se do Prahy za svou láskou vydá. Jednou, zítra, nebo spíš pozítří. Nejlepší to bude v létě, za stálejšího počasí.

	A tak to bylo pořád.

	Až najednou, zcela nečekaně, se mu jeho tajný sen vyplnil, aniž by hnul prstem!

	Judita sebou při Jacobových slovech polekaně trhla a otočila se po jeho hlase. Ten muž, který k ní takto odvážně promlouval, jí byl jaksi povědomý. Náhle se jí vybavila nepříjemná scénka ze štědrovečerní hostiny na Pražském hradě. Tohle byl ten velitel něčí stráže, který na ni tenkrát tak drze dotíral.

	Tatínkův nápad, jak dát najevo křesťanskou pokoru, nepřinesl pouze dobré věci. Nadechla se a hodlala tomu drzému ozbrojenci uštědřit pořádnou lekci, ale než se zmohla na slovo, ocitl se Jacob jedním skokem u ní a pevněji sevřel v náručí.

	„Dlužíš mi sladký polibek, má paní! A nejen ten!“ V očích mu zahořela vášnivá jiskra. Vezme si bez ptaní, co mu patří, a tahle lepší komorná pak bude ještě ráda, když se s ní ožení, aby svátostí manželství zakryl ten hřích.

	„Co si to dovoluješ!“ Judita se mu vytrhla tak zprudka a s takovou silou, že ho na okamžik zaskočila. „Jak se opovažuješ!“

	V tu chvíli jí však už přispěchal na pomoc Lothar s vyděšenou Johanou v patách. „Zešílels, Jacobe? Přebrals snad na uvítanou Jeho Milosti vévody Bernarda s chotí? Padni na kolena a pros Její Milost Juditu, vévodkyni korutanskou a princeznu českou, choť vévody Bernarda, o odpuštění!“

	„O kom to mluvíš? O téhle snad?“ ušklíbl se Jacob a znovu se pokusil strhnout Juditu do náruče. „Já ji viděl na Pražském hradě první. Nejspíš se o ni zajímáš také a chceš mne odbýt takovou směšnou smyšlenkou. Obsluhovala tam hosty u tabule! Na nějaké řečičky o vévodkyni ti neskočím! Jestli někdo pořádně přebral, tak jsi to ty!“

	Lothar už na nic nečekal, tasil meč a vrhl se před Juditu, aby ji zaštítil vlastním tělem a zabránil Jacobovi v dalším výpadu. Přitiskl mu hrot meče na hrdlo, protože mu bylo jasné, že jinak svého velitele nezastaví.

	Jacob ucouvl, ve tváři nevěřící výraz. „Tak ty na mne takhle? Nezapomínej, že mě pouze zastupuješ!“ Bleskurychle vytáhl dýku zastrčenou za pasem.

	„Musí jít o nějakou mýlku, pane,“ vložila se do té nebezpečné situace Johana, která chtěla zabránit hrozícímu krveprolití. „Před tebou stojí skutečně Její Milost Judita, nyní korutanská vévodkyně, která o Vánocích na přání svého královského otce Přemysla Otakara Prvního obsluhovala při hostině vzácné hosty. Jen upřímná lítost ti snad vymůže její odpuštění!“

	Jacob o krok ucouvl. Cítil, jak mu po krku stéká pramínek žhavé krve z místa, kde se mu do hrdla zaryl hrot Lotharova meče. Dýku však zastrčil. Věděl, že by tenhle souboj na každý pád prohrál.

	Sklesl na kolena a sklonil hlavu. Ne v pokoře, ale proto, aby mu Judita nevyčetla z tváře to, co si skutečně myslí. Tohle mi zaplatíš! Ty i ten tvůj vévodský choť. Tohle říkal jeho výraz.

	„Žádná slova nedokážou vyjádřit lítost, jakou cítím nad tímto osudovým omylem, Milosti. Nezbývá mi než doufat, že mi ve své velkorysé laskavosti odpustíš! Jeho Milost vévoda Bernard nebyl jediný, kdo podlehl tvému kouzlu. Snad to mi bude polehčující okolností.“

	Judita vrhla rychlý pohled na Lothara. „Odpouštím ti, protože nechci začínat první den v Klagenfurtu ošklivým sporem. Věřím, že je tvá lítost upřímná a že se něco podobného nebude opakovat!“

	„Na to se můžeš spolehnout, Milosti. A… děkuji ti,“ hlesl Jacob.

	„Můžeš jít!“ propustila ho pak Judita. Počkala, až Jacob zmizí, a potom se obrátila k Lotharovi. „Myslím, že není třeba o tomto… nedopatření zpravovat mého manžela.“

	Lothar zaváhal. Podle něj by něco podobného Bernard vědět měl. Tohle přece nebyl první vážný přestupek, kterého se Jacob v poslední době dopustil. Chápal však Juditiny důvody a ctil je, proto jen přikývl. „Jak si přeješ, Milosti.“

	Katrina sledovala tu scénu z okénka komůrky, kam se přikradla za Jacobem. Ztrácel o ni zájem s rychlostí, která ji poděsila. Už jednou se něco podobného stalo a poté se to několikrát opakovalo, ale nikdy se k ní nechoval s lhostejností tak okázalou jako nyní. Možná stárne, blesklo jí párkrát hlavou. Možná mu už vášeň tolik neříká. Zato džbánku se pořád rád podívá na dno, a tak toho využila. Objevila-li se s pořádnou konvicí silného vína, nikdy ji z komůrky nevyhodil.

	I dnes se proto vkradla do jeho příbytku, aby zde spolu oslavili příjezd vévodského manželského páru a připili mu na zdraví. Ach, co si to zastírat – opít ho chtěla a potom přimět k příslibu manželství. Ach co, pomyslela si, vášně mohou pominout, stejně jako láska, důležité je zajištění, a to mi sňatek s Jacobem jistě poskytne.

	Přinutím ho, aby se se mnou oženil. Když to nepůjde po dobrém, půjde to po zlém.

	Nyní, když zahlédla, jak se Jacobovi při pohledu na tu hezkou paní, z níž se vyklubala vévodova choť Judita, rozzářila tvář, pochopila, jak se věci mají. Kousíčky mozaiky, kterou se marně snažila nějakou dobu poskládat, najednou zapadly jedna do druhé.

	Jacob se zamiloval do jiné.

	Přitiskla si dlaň na ústa, aby potlačila zoufalý výkřik.

	Jenže to pro Jacoba mělo skončit všechno jinak a Katrina si nyní musela přitisknout dlaň na ústa znovu, tentokrát proto, aby se nedala do škodolibého smíchu.

	Hlupák jeden domýšlivý! Jak vysoko mířil! Vždyť on vzplál láskou k samotné české princezně!

	Katrině spadl kámen ze srdce. Z téhle sokyně strach mít nemusí, ta se po Jacobovi ani neohlédne.

	Nakrátko zaváhala, ale potom usoudila, že bude lepší, když ji tu Jacob nezahlédne. To, že se stala svědkem jeho ponížení, zůstane jejím tajemstvím.

	Bernard se rychle prodíral davem dvořanů, kteří mu nestačili ani uhýbat z cesty. Konečně se dostal až dozadu do haly. Z temného kouta se pokoušela spěšně vytratit Truda, ale Bernard jí zastoupil cestu.

	„Myslím, paní, že jsem ti dal jasně najevo, že je tvá přítomnost v našem sídle a v Klagenfurtu vůbec nežádoucí. Nejsi tu vítána!“ Bernard měl co dělat, aby se na ni nerozkřikl. Cožpak se téhle osoby nikdy nezbavím, zoufal si. „A vůbec, cesty jsou už dávno schůdné. Jak to, že nejsi dávno v Obervellachu?“

	Truda vzlykla a zakryla si oči krajkovým šátkem. Několik okolostojících se po ní zvědavě otočilo. Bernardovi bylo jasné, že tuhle scénu musí sprovodit ze světa hned v zárodku a nejlépe někde v ústraní.

	„Pojď! Nemusíme tu všem dělat lacinou podívanou.“ Bernard se na Trudu téměř utrhl, popadl ji za loket a vystrkal na chodbu. Nasměroval ji do nedaleké knihovny a práskl za sebou dveřmi, když konečně osaměli.

	„Už několikrát jsem ti řekl, že tohle musí přestat, Trudo! Jsi více než dobře zajištěná. Co chceš víc?“ obořil se na ni rázně. Byli s bratrem Ulrichem vychováni k tomu, aby se ženami jednali vždy s úctou, ale v tomhle případě bylo opravdu těžké se podobného předsevzetí držet. Uvědomil si nyní naplno, že Truda může ohrozit jeho vztah s Juditou.

	Proč jsem jen Juditě dávno všechno neřekl? Měl jsem se jí svěřit, cestou se mi k tomu přece naskytlo tolik příležitostí! Byla to však pozdní lítost, a proto zbytečná.

	„Jak se vůbec můžeš takhle ptát, Bernarde? Chci přece jen jedno jediné – tebe!“ vykřikla zoufale Truda. Tvář měla ještě bledší než jindy a pod zarudlýma očima se jí rýsovaly temné kruhy. Hrubé rysy její nehezké tváře zvýraznilo to, že si řídké vlasy skryla pod závoj.

	„Nehodlám doplácet celý život na jeden chybný krok, Trudo. Jak už jsem řekl, zajistil jsem tě víc než štědře!“

	„Tak ty tomu říkáš chybný krok?“ vybuchla Truda a ve vybledlých očích jí zaplál nebezpečný oheň. „Já na tom založila celý život! Celou svou budoucnost! Nikdy jsem na tebe nepřestala čekat. Myslela jsem si jen, že máš hodně práce, řadu jednání, cest… A ty zatím…“

	„Jsem ženatý, Trudo. Takže už není dál o čem mluvit,“ upozornil ji Bernard.

	„Ach, Bernarde!“ Truda se škodolibě ušklíbla. Po zoufalém pláči nebylo najednou ani památky. „Každý přece ví, že to byl politický sňatek. Nic víc! Českému králi se neříká ne, když ti nabídne ruku své dcery! Potřebuje tvou podporu a ty zase potřebuješ tu jeho.“

	„Já Juditu miluji. A všechno to bylo jinak. Nevím ale, proč bych se měl zpovídat právě tobě, Trudo. My dva jsme spolu tímto domluvili! To je moje poslední slovo!“ Bernard byl několika ráznými kroky u dveří, otevřel je zprudka a křikl na strážného: „Pojď sem!“

	Mladík k němu poslušně přiběhl.

	„Jak ti říkají?“ zeptal se ho Bernard.

	„Engelmar, Milosti.“

	„Pověřuji tě závažným úkolem, Engelmare. Doprovodíš tuto ženu do jejího dvorce v Obervellachu. Pro věci si sem do Klagenfurtu může poslat později. Ručíš mi za to, že se pak z Obervellachu ani nehne,“ přikázal mu Bernard.

	„Jistě, Milosti. Spolehni se. Vezmu si s sebou dva ozbrojence, abychom se mohli na stráži vystřídat.“

	„Dobře,“ přikývl Bernard a ustoupil, aby kolem něj mohla Truda projít.

	Ta se zastavila na prahu a vztáhla ruku, aby ho polaskala po tváři. „Ještě se uvidí, kdo bude mít poslední slovo, můj pane!“

	Bernard jí pevně sevřel zápěstí, aby jí v tom projevu něžnosti zabránil. „Ztrať se mi z očí!“ sykl jen a s prásknutím za sebou zavřel dveřmi knihovny.

	Judita se rozběhla do paláce, šťastná, že nechala toho dotěrného biřice daleko za zády. Jacob se prý jmenoval, tedy tak na něj alespoň křikl Lothar. Šlo o trapnou mýlku, ale ta událost v ní zanechala ošklivé rozpaky a hlavně jakousi hrozivou předtuchu. Pocit bezpečí, že se jí tady v Klagenfurtu nemůže nic stát, jako by vzal náhle zasvé. Jen dobrý Bůh ví, co ji tu čeká.

	Nakrátko zaváhala, zda se přece jen se vším nemá svěřit Bernardovi. Nechtěla, aby je dělilo byť sebemenší tajemství. Uvědomovala si nicméně, že Bernard by patrně Jacoba přísně potrestal, a tak ten nápad posléze zavrhla. V hloubi duše přesto věděla, že se dopouští chyby.

	A chybou také bylo, že se sem, do vévodského sídla, rozběhla jen tak sama, bez doprovodu. Alespoň Johanu si měla vzít s sebou, když už pro nic jiného, tak alespoň proto, aby ji seznámila s paní Eleanorou.

	Palác byl naštěstí téměř liduprázdný, jen pár sloužících spěchalo chodbami, takže si nikdo Juditina prohřešku proti etiketě nemohl povšimnout.

	Bernard jí sice stačil stručně vysvětlit, kde se nacházejí jejich komnaty, nikdo ji však do nich dosud neuvedl, takže si nebyla jistá, zda se vydala správným směrem. Chtěla být hlavně co nejdále od nádvoří, kde se odehrál výstup s Jacobem.

	Náhle k ní dolehl Bernardův zvýšený hlas. Opatrně vyhlédla do chodby, odkud jej zaslechla.

	Bernard, stojící tam přede dveřmi, k ní byl otočený zády. Vtom se k němu přivinula nějaká žena, která nyní rovněž vyšla z komnaty. Něžně ho přitom polaskala po tváři.

	Judita se rychle skryla do nedalekého výklenku, aby ji ani jeden z nich nezahlédl. Měla nicméně pocit, že ti dva musejí slyšet hlasitý tlukot jejího srdce. Na chviličku tam setrvala, jako by teprve pozvolna chápala výjev, jehož se stala svědkem.

	V tu chvíli jako by se jí celý svět zhroutil.

	Jak jsem mohla být tak pošetilá, ptala se v duchu sama sebe. Jak jsem mohla být tak důvěřivá a naivní? Bernard je přece muž v nejlepších letech a jistě s mnoha životními zkušenostmi, jež já zcela postrádám. Já jsem na rozdíl od něj teprve na počátku životní cesty. On po té své jistě nekráčel sám, určitě nežil bez ženy. Kdo ví, jaké závazky z minula má tady v Klagenfurtu. Nikdy jsem se ho na to nezeptala. Proč také? Důvěřovala jsem mu!

	Netušila, jak dlouho v tom tmavém koutě stála, ale musela se tam skrývat celou věčnost, protože byla úplně prokřehlá, když se posléze vzpamatovala.

	Možná jde o nějaké nedorozumění, snažila se ukonejšit. Jistě se vše vysvětlí. Miluji Bernarda a věřím, že on miluje mne.

	Ano, vše se jistě vysvětlí.

	Judita byla přece dcera Přemysla Otakara I. a ten z boje nikdy neutíkal!

	A s tím pomyšlením odhodlaně zvedla drobnou bradu a vykročila z té nedůstojné skrýše.

	Bernard upřel na Juditu, spočívající na lůžku, pozorný pohled. Dnešního večera byla podivně vážná a zamlklá. Snažil se to přičíst přetrvávající únavě z cesty a také novému, nezvyklému prostředí.

	Sklonil se nad ní a něžně zašeptal: „Stýská se ti po domově, miláčku můj?“

	Judita nakrátko zaváhala a potom zavrtěla hlavou. „Trápí mne něco jiného, Bernarde,“ řekla tiše. „Dneska jsem tě zahlédla v chodbě paláce s nějakou ženou.“ Rozhodla se, že nebude chodit kolem horké kaše a vše mu vypoví. „Chovala se k tobě… víc než familiárně.“ Bernard sebou trhl. Cítil, jak se mu do tváře vehnala krev. „Ach, můj Bože! Ty myslíš Trudu,“ vyrazil ze sebe. „Měl jsem ti o ní dávno říct! Ale… pořád jsem to odkládal, protože jsem tou dávnou… historií nechtěl kalit naše společně prožívané štěstí. Před léty, krátce po smrti rodičů a poté, co náhle odešel také Ulrich, jsem se cítil tak strašně sám a… prostě tehdy se nějak na vévodském dvoře objevila Truda. Nikdy jsem nelitoval ničeho tak hluboce jako toho, že jsem u ní hledal chvilkové zapomnění. Ten vztah, pokud se vůbec o nějakém vztahu dá mluvit, skončil před mnoha léty. Věnoval jsem jí pak výnosný dvorec nahoře v horách a požádal ji, aby se tam odstěhovala a do Klagenfurtu se nevracela. Ale ona se tu přesto občas zjevuje v těch nejnevhodnějších okamžicích. Měl na ni dohlédnout Jacob, ale nestalo se tak. Nu, teď ji tam doprovodí moje stráž a dá na ni už pozor. Něco podobného se opakovat nebude, to mi věř!“

	Juditě se mísila úleva s podivnou trpkostí. Byla sice ráda, že ona ženština je připomínkou dávné minulosti, ale zmínka o Jacobovi v ní opět probudila nepříjemnou vzpomínku.

	„Nemiluješ ji už tedy?“ zeptala se po chvíli. Opět si vybavila ten něžný, milující dotyk, kterým Truda polaskala Bernardovu tvář, a znovu jí projela žárlivost.

	„Nikdy jsem ji nemiloval. Prostě se to nějak… stalo, kdysi dávno, v minulosti, a já na to už zapomněl. Jenže Truda, jak se zdá, ne,“ odpověděl po pravdě.

	Mlčela.

	„Věříš mi, má drahá Judito?“ naléhal na ni Bernard, v hlase obavy. Sotva jsem Juditu získal, už bych ji mohl ztratit, zděsil se. „Tenhle příběh s Trudou je tak starý, že nemá cenu se jím trápit. Opravdu! Miluji jen tebe. Věříš mi?“

	Juditě se na dně očí zračil smutek a tvář měla stále vážnou. Zmocnil se jí nepředstavitelný zmatek, který vystřídal prvotní úlevu. Láska, to není jen brát, ale také dávat, a tedy umět odpouštět, pomyslela si nakonec.

	„Věřím ti, Bernarde!“ prohlásila tiše a on ji šťastně sevřel v náručí.

	„Děkuji ti,“ zašeptal jen. „Děkuji!“

	Judita se i tentokrát probudila uprostřed noci. Snad ji ze snu vytrhl skřek dravého ptáka, snad vytí Bernardovy lovčí smečky. Ale ten slastný pocit bezpečí, který prožívala v nocích strávených s Bernardem na cestách, vzal zasvé.

	Její tušení ji nezklamalo. Bernard prožil kdysi lásku, i když šlo podle všeho o krátký nezávazný vztah, tedy alespoň z jeho strany.

	Připadala si náhle mnohem starší a cosi z té mladistvé jiskry, která jí ještě včera hořela v srdci, jako by zhasila nedávná zkušenost.

	Milovala ještě Bernarda? Ano, to jistě ano.

	Ale už zdaleka ne s tou bezbřehou důvěřivostí.

	
VII.

	„Paní Judito! Je tu posel s listem od paní Anežky!“ Johana vpadla neobřadně do Juditiných komnat jako velká voda a teprve se zpožděním si uvědomila, že jaksi opomněla dvorský protokol. V rychlosti proto vysekla mladé vévodkyni pukrlátko a vrhla opatrný pohled směrem k Eleanoře, která dělala Juditě společnost. Probíraly přípravy na zářijové oslavy svátku Narození Panny Marie, který patřil k nejvýznamnějším korutanským slavnostem. Judita hodlala u té příležitosti uspořádat hostinu pro výkvět korutanské šlechty, který se měl v ten den sjet do Klagenfurtu. Bez zkušených rad laskavé Eleanory by to byl úkol téměř nad její síly.

	„Hned ho uveď, Johano! Paní Eleanora jistě promine,“ usmála se Judita na dvorní dámu.

	Judita si dělala o mladší sestru již delší dobu velké starosti. Tón Anežčiných listů se výrazně změnil. Zpočátku bývaly veselé a dýchalo z nich štěstí zamilované dívky. Postupně se však do jejích řádků vkrádal podivný smutek a na Juditu z nich dýchlo hořké zklamání. O jeho příčině však v dopisech dosud nepadla zmínka, a tak je Judita přičítala tomu, že se Anežce patrně nelíbí u vídeňského dvora. Ale co když ji zklamal Jindřich, blesklo jí hlavou.

	Rychle tu domněnku potlačila. Třeba se Anežce skutečně jen stýská. Ovšem na druhou stranu – není to poprvé, co se ocitla daleko od domova. Poslali ji přece na vychování do třebíčského a potom doksanského kláštera, a to jí byly pouhé tři roky. I když tenkrát tam byla se sestrou Annou. Nyní je ve Vídni sama.

	„Jak víš, drahá sestro Judito, má mysl, duše i srdce se vždy upínaly k vyšším cílům, a snad proto mne nyní opravdu zaskočilo, že mne tak hluboce zranilo pozemské strádání,“ stálo v listě po obvyklém zdvořilostním úvodu. „Možná to vše znásobila skutečnost, že zrada, které se mi dostalo, je dvojí. Můj snoubenec Jindřich, syn římského císaře, zrušil naše zasnoubení, neboť se hodlá oženit s Markétou Babenberskou, dcerou vévody Leopolda. Jindřich se měl stát mým manželem, proto jsem mu důvěřovala, a Markéta mi byla jako sestra. Vévoda Leopold, strůjce Markétina a Jindřichova zasnoubení, měl za úkol ochraňovat mě jako otec. A vévodský dvůr ve Vídni se mi měl stát vzorem pro příští život!“

	Juditě Anežčin dopis téměř vyklouzl z chvějících se prstů. Zachytila jej v posledním okamžiku.

	Já to tušila, pomyslela si hořce. Předtucha mne nezklamala. Srdce se jí sevřelo žalem nad Anežčiným osudem. Co bude dál? Ve Vídni patrně za daných okolností nezůstane. A to bezbřehé ponížení, jaké ji čeká, bude-li se muset vrátit domů do Prahy coby odmítnutá snoubenka a zavržená nevěsta.

	Se soucitem, který pociťovala k sestře, v ní současně vzkypěl hněv na Jindřicha a také na jeho císařského otce Fridricha, který o všem musel dobře vědět. Bez jeho souhlasu se přece v celé Svaté říši římské nikdy nic neodehrálo. Sevřela drobné ruce pevně v pěst, když potom pomyslela na zradu, jíž se dopustili Babenberští, Markéta a její otec Leopold. Ten starý intrikán určitě věděl o té podlé hře, která tak nepředstavitelně zranila a ponížila Anežku.

	Judita se s povzdechem znovu začetla do sestřina dopisu.

	„Přebývat nadále u Leopoldova dvora se mi zdá za takové situace prostě nedůstojné. Rozhodla jsem se odjet do kláštera v Klosterneuburgu nedaleko Vídně, kde jsem tak jako tak i předtím trávila většinu času. Dny tam prožité patří ve srovnání s pobytem ve Vídni k těm šťastnějším…“

	Judita dočetla Anežčin list a zahleděla se do prázdna. Život si s námi podivně zahrává, usoudila. Ještě před rokem se jim s Anežkou zdála budoucnost plná sladkých a lákavých příslibů a obě měly pocit, že se jim nemůže nic stát. Ve Vltavě neuplynulo zase tolik vody, a Anežka se ocitla ve Vídni, aby tam prožila bolestné zklamání, zatímco Judita žije v korutanském Klagenfurtu, kde zjistila, že její choť měl milenku, jež se jaksi nehodlá smířit s novým stavem věcí.

	To poznání ji překvapivě zabolelo, možná spíš zklamalo, i když uvěřila Bernardovu ujišťování. Bylo by asi příliš dokonalé, kdyby vstoupili oba do manželství nedotčeni, se srdcem čistým jako nepopsaný list.

	Jenže život takovou dokonalost nemá v lásce.

	Judita, ponořena do myšlenek, zapomněla na čas. Venku se už dávno snesl soumrak a teprve Johana ji vyburcovala z té nedobrovolné vigilie.

	„Paní, je čas převléknout se k večeři. Vezmeš si dnes to nové blankytné roucho? To ti doopravdy moc sluší!“ snažila se rozptýlit Juditiny chmury. Domyslela se, že Anežčin dopis asi zrovna veselé zprávy neobsahoval.

	„Ano, to si dnes večer obléknu,“ přikývla poslušně Judita, duchem dosud nepřítomná. Vstala a dotkla se podvědomě zlatého prstenu se lvy, jako by z toho Bernardova dávného dárku chtěla načerpat další sílu.

	„Jsi dnes zadumaná. A také posmutnělá, má krásná Judito. Stalo se něco? Trápí tě snad dosud něco z toho, o čem jsme spolu nedávno mluvili? Svěř se mi, prosím tě o to!“ Bernard tyhle otázky, které ho pálily na jazyku od počátku večeře, odložil až do chvíle, kdy propustili služebnictvo. K rozhovoru se už sice nevraceli, ale on se nepřestával strachovat, že se tím Judita v skrytu duše trápí. Engelmar vyplnil vzorně jeho příkaz a odeskortoval Trudu i s Katrinou do Obervellachu, kde je nyní střeží.

	Bernard se chopil džbánku s vínem a dolil Juditě do poloprázdného poháru. Neuniklo mu, že se nadívané štiky, která patřila k jejím oblíbeným jídlům, sotva dotkla a také z jehněčího si odkrojila pouze tenoučký plátek, jen aby se neřeklo.

	Při pohledu do manželčiny smutné tváře se mu nitro sevřelo lítostí. Co když se doopravdy pořád trápí jeho přiznáním? Co když nepřestává přemýšlet o jeho poměru s Trudou? Bezpočtukrát proklel den, kdy podlehl svodům téhle nehezké a sobecké ženy, která nyní ohrožuje jeho manželské štěstí.

	Bláhový, kdo si namlouvá, že ho trest za minulé poklesky nedostihne! Všechno by bylo jiné, přiznat se Juditě hned na počátku, ještě před svatbou. Jenže na podobné stesky je teď už pozdě.

	Pohladil jí nyní něžně tvář a Judita k němu vzhlédla, velké tmavé oči plné slz.

	Bernardovi zatrnulo, protože v něm vzklíčilo nové podezření. Co když se Truda přece jen vrátila i přes můj opakovaný zákaz? Co když se jí podařilo uniknout z obervellašského dvorce, poté co nějak oklamala mladičkého Engelmara? V Katrině má ostatně ochotnou a všeho schopnou pomocnici. Měl jsem tím úkolem pověřit zkušenějšího Lothara nebo Jacoba. Jenže ten se zavřel ve své komůrce, že prý je nemocný.

	„Jsi smutná, má Judito,“ řekl nakonec prostě. „Dovol mi, abych tvé chmury rozptýlil.“

	„Právě jsem dostala dopis od naší Anežky,“ vzdychla Judita a pokusila se o chabý úsměv. „Ty zprávy, které mi sdělila, radostné rozhodně nejsou. Proto jsem tak smutná, můj milý.“

	Bernard se zastyděl za to, že mu při jejích slovech spadl kámen ze srdce. Byl rád, že příčinou Juditiny skleslosti není Truda, ale Anežky mu bylo upřímně líto. Tušil, jaké ty noviny jsou. O nerytířském jednání císařova syna Jindřicha se už cosi proslýchalo, stejně jako o nedůstojné úloze vévody Leopolda, který v roli dohazovače místo Anežky nastrčil Jindřichovi svou stárnoucí dceru Markétu. Byly to ovšem pouze nepodložené zvěsti a Bernard jimi zatím nechtěl Juditu znepokojovat. Věděl, jak blízké si s Anežkou jsou.

	„Co se přesně stalo?“ zeptal se, aby se dopátral, jak se vlastně věci mají.

	„Je to skandál!“ Judita pronesla ta pravdivá slova nebezpečně tichým hlasem. „Jindřich zrušil zasnoubení s Anežkou.“

	„Víš důvod?“

	„Markéta Babenberská!“

	„To snad ne! Je přece o dost starší. A pak – měl jsem za to, že Jindřich se do Anežky doopravdy zamiloval.“ Bernard nepřestával doufat, že ty zvěsti z vídeňského vévodského dvora jsou pouhé fámy.

	„To já také,“ přikývla Judita na souhlas. „Zdá se ale, že vévoda Leopold udělal vše, co bylo v jeho silách, aby Jindřichovi nějak Markétu… vemluvil do přízně.“

	„Tvé sestry Anežky je mi upřímně líto. Něco takového si nezaslouží. Ovšem… ponecháme-li stranou zraněné city, bude mít takový krok jistě značně nemilou politickou dohru. Český král je mocnější než vídeňský vévoda, i když Babenberky v žádném případě nepodceňuji,“ pokračoval Bernard.

	„Vévoda Leopold prý nějak dokázal naklonit si Jeho Milost císaře Fridricha, který najednou začal být sňatku svého syna s Markétou Babenberskou nakloněný. Ovšem náš otec to skutečně nenechá jen tak. V Anežce se doslova vidí.“ Juditě nyní zaplál v tmavých očích bojovný plamen. „Neví, co v ní ztratil, ten pošetilý Jindřich! Vyměnit ji za Markétu! Musel se pominout na rozumu.“

	„Mluvíš mi z duše, Judito,“ přitakal Bernard.

	Oba se ponořili do zadumaného mlčení, které přerušil až Bernard. „Co kdybychom si vyšli do zahrady na krátkou procházku? Přivede tě to na jiné myšlenky,“ navrhl. „Večerů tak krásných už mnoho mít nebudeme. Za pár týdnů nastane podzim.“

	„To je skvělý nápad,“ souhlasila Judita. Tvář se jí poprvé za toho večera šťastně rozzářila. „Máš pravdu, těch krásných vlahých večerů si opravdu asi moc neužijeme.

	I když já se moc těším i na podzim a zimu tady v Klagenfurtu. A hlavně na naše první Vánoce,“ ujistila ho a vstala od stolu.

	Bernard ji objal kolem ramen a vydali se do přilehlých zahrad. Branka byla pootevřená a v muži, který u ní postával, poznala Judita Jacoba.

	Trhla sebou téměř poděšeně při vzpomínce na jejich nedávné trapné setkání.

	„Polekals mne!“ vytkla mu přísně.

	„Proč se tu takhle skrýváš, Jacobe?“ zeptal se rázně Bernard. „A vůbec, prý jsi byl nemocný. Už je ti lépe? Ve službě jsem tě neviděl, ani nepamatuji!“ Nechtěl být k veliteli stráží strohý a nechtěl mu křivdit, ale nedokázal mu odpustit, že se nepostaral o Trudu. Jeho nedbalost málem zapříčinila první vážnou roztržku mezi ním a Juditou.

	Jacob ho zklamal. Téměř veškeré jeho povinnosti převzal Lothar a Bernard jen čekal na vhodný okamžik, aby ho namísto Jacoba jmenoval novým velitelem vévodské stráže.

	Jacob se teď Juditě hluboce uklonil, zato Bernarda jako by si téměř nevšiml. Kajícně si přitiskl dlaň na hruď. „Je mi líto, že jsem tě polekal, Milosti,“ omlouval se. Hlas měl ochraptělý a zarostlá tvář sálala podivným žárem jako v horečce. „Vydal jsem se vpodvečer na procházku, abych zjistil, zda jsem dostatečně silný a mohu se zhostit svých povinností, jež jsem tak dlouho zanedbával.“ Ve skutečnosti se kolem vévodského paláce potuloval večer co večer v naději, že Juditu zahlédne. Doufal, že si s ní znovu promluví, vše jí vysvětlí. Nehodlal se jí vzdát, ani kvůli Bernardovi ne. Z toho se nyní stal sok.

	„A co jsi tedy zjistil?“ neubránil se Bernard jisté ironii.

	„Nejpozději pozítří se mohu opět hlásit ve službě, to ti slibuji, Milosti,“ dušoval se s pohledem upřeným tentokrát na Bernarda.

	„Dobře. Musíme si potom o všem promluvit,“ pokývl hlavou Bernard, nabídl Juditě rámě a vydal se s ní do zahrady.

	Nemohl proto vědět, že je Jacob sleduje plamenným, téměř nenávistným pohledem.

	„Mohl ses oženit s tou, kterou miluji já, to však ještě neznamená, žes vyhrál a budeš ji mít navěky!“ říkaly jeho oči.

	Juditě se i přes dlouhou procházku v půvabné vévodské zahradě spánek té noci vyhýbal, ačkoliv ji do snů zprvu ukolébalo Bernardovo něžné milování.

	„Jsi tím nejlepším, co mne v životě potkalo, Judito. Miluji tě a nikdy tě milovat nepřestanu,“ ujišťoval ji, jako by vyčetl její myšlenky, kterým se po přečtení Anežčina dopisu nedokázala vyhnout. Co když i mne jednou takhle opustí můj Bernard? Co když si najde jinou manželku s větším politickým vlivem, někoho, kdo mu přinese věnem rozlehlá území? Co když mu bude bližší žena, která pochází ze stejných tradic, stejné kultury? Já tu jsem přece cizinka!

	V hloubi duše byla přesvědčená, že Bernardovi těmi domněnkami křivdí. Skutku tak nízkého jako Jindřich by se nikdy nedopustil. Během těchto úvah se opatrně, jako když se člověk dotýká bolavého místa, vrátila ke vzpomínce na Trudu. Už ji nezraňovala, protože Bernardovi odpustila. A uvěřila mu. Stalo se to všechno tak dávno, že na to opravdu mohl pozapomenout.

	Cizinkou zde také nebyla – i za tu krátkou dobu, po kterou žila v Korutanech, vycítila, že jí přestala být. Alespoň poddaní ji o tom svou úctou a oddaností přesvědčovali na každém kroku.

	Nakonec usoudila, že její obavy jsou liché.

	Ze slastné dřímoty, do níž se po těchto úvahách ponořila, se nicméně zanedlouho probudila a marně čekala, až se k ní spánek opět vrátí.

	Pohlédla na spícího Bernarda. Světlo svíce, dohořívající ve stříbrném svícnu na stolku vedle lůžka, mu vykreslilo na hezké tváři měkké stíny, které mu zvýraznily orlí nos a pevnou bradu s důlkem. Plné rty mu i ve snu zvlnil úsměv. Judita musela vynaložit velké úsilí, aby mu nezajela do hustých plavých vlasů a nepolaskala mu obnaženou hruď.

	Nechtěla ho však vzbudit, protože věděla, že ho nazítří čeká namáhavý den.

	Opatrně vyklouzla z lůžka a bosky zamířila k oknu. Vysoká hustá kožešina, kterou tam některá ze služebných přehodila přes koberec, ji příjemně zašimrala do bosých chodidel.

	Noc byla temná, bezhvězdná. Tu téměř hmatatelnou tmu, dusnou a tíživou, proťal náhle nad horami, které spíš jen tušila v dálce, oslnivý blesk. Zaburácení hromu, jež se odrazilo ozvěnou od vrchů obklopujících město, znělo jaksi zlověstně. Vítr, který se s ním v náhlém poryvu přihnal, se divoce prosmýkl nádvořím paláce a přinesl s sebou prudkou dešťovou spršku.

	Judita se zachvěla chladem a už se chystala vrátit na lůžko, když vtom se k dalšímu zaburácení hromu připojil dusot koňských kopyt. Na nádvoří se přihnala skupinka jezdců a štolbové ze stájí jim s loučemi vyběhli v ústrety. Ty neochotně poprskávaly v dešti, až jich nakonec většina téměř zhasla. Judita marně napínala zrak, aby zjistila, kdo jsou ti pozdní návštěvníci.

	To bude zajisté nějaké spěšné poselstvo s neodkladnými zprávami, pomyslela si a rychle se vrátila na lože.

	Přitulila se k Bernardovi, který ze spánku cosi zašeptal a pevně ji k sobě přivinul. Juditě se znovu vrátil do duše pocit bezpečí, o který ji připravila Truda.

	Možná je dobře, že se Anežka dozvěděla o Jindřichových spádech před svatbou, blesklo jí hlavou. Je to sice bolestné, ale mnohem horší by bylo, kdyby se vzali a on pak požádal o rozluku manželství. Chtěla sice ještě dál přemítat o Anežčině údělu, ale víčka se jí slastně klížila. Ano, je to jistě dobře, stačila se znovu ujistit.

	A s touto planou útěchou usnula.

	„Judito, miláčku, probuď se už!“ Bernardův hlas se Juditě sladce vemlouval do snů, ale z tvrdého spánku, důsledku nočního bdění, ji vytrhnout nedokázal.

	„Přemysl přijel! Tvůj bratr je tady!“ zkusil to tedy Bernard jinak.

	Jeho slova se tentokrát neminula účinkem.

	Judita se zprudka posadila na lůžku. „Přemysl?“ zopakovala bratrovo jméno, ve tváři vepsaný zmatek, jako by si teprve nyní uvědomovala, že není doma na Pražském hradě, ale v klagenfurtské rezidenci svého manžela. „Ach, kde by se tu vzal Přemysl, můj drahý?“

	Bernard ji se smíchem objal kolem ramen. „Přijel v noci. Chvíli předtím je v horách zastihla bouře, a tak byli rádi, že mají konečně střechu nad hlavou. Potřebovali si odpočinout a hlavně se usušit. Přemysl by s tebou rád mluvil co nejdříve. A se mnou prý také.“

	Judita už neztrácela ani chvilku. Nitro jí sevřela neblahá předtucha.

	„Zavolej mi prosím Johanu a také paní Eleanoru, aby mi pomohly s oblékáním. V jídelně budu vmžiku.“

	Judita své slovo dodržela. Bernard stačil s mladým švagrem sotva dopít pohár vína, když se objevila na prahu jídelny. Roucho s purpurovou svrchní sukní a stříbrem vyšívanými rukávci jí nesmírně slušelo a Přemysl jí věnoval obdivný pohled. Manželství jí svědčí, pomyslel si. Zkrásněla.

	„Přemysle! Jaké překvapení! Pořád nevím, jestli se mi to všechno jen nezdá. Vítej, bratře!“ Judita se k němu rozběhla a objala ho. Neunikl jí však bratrův vážný výraz, a tak v ní obavy vzplály s obnovenou silou. Povšimla si rovněž, že Bernard propustil všechno služebnictvo. I to nasvědčovalo, že zprávy, které přináší Přemysl, jsou neblahé.

	„Stalo se něco, Přemysle?“ vyhrkla proto nedočkavou otázku. „Jsou všichni v pořádku? Rodiče? Václav? Anežka?“

	Přemysl střelil tázavým pohledem po Bernardovi, jemuž se už stačil zčásti svěřit s důvodem své nenadálé návštěvy.

	„Myslel jsem, drahá sestro, že mne k první návštěvě v tvém novém domově povedou pouze samé příjemné pohnutky, ale… není tomu tak.“ Přemysl se patrně po tomto úvodu rozhodl, že nebude nadále chodit kolem horké kaše. „Náš Václav se vážně zranil. Při lovu.“

	Judita při těch slovech zbledla a sklesla do křesla vedle Bernarda. „Václav… žije?“ vypravila ze sebe po chvíli.

	„Ano, naštěstí to zranění přežil, ale… přišel o oko. Podle ranhojičů je už mimo nebezpečí a úraz přežije, ovšem… Václav propadl hluboké melancholii. Ach, to je slabé slovo! Jako by ztratil vůli žít. Utápí se v beznaději. Zmítá se pochybnostmi, zda takhle obstojí v pozici budoucího krále. Nemusím ti ani říkat, ze ta situace je jako voda na Vratislavův a Adlétin mlýn.“ Přemysl si přejel bezradně po tváři a Juditu napadlo, že to je pořád ještě snadno zranitelný chlapec. „Mysleli jsme si, že máme v tomto ohledu vyhráno, a zatím… zatím jsme se opět ocitli v ošemetném postavení.“

	„To je opravdu hrozné.“ Judita na sebe měla vzápětí zlost, že se zmohla na slova tak banální. Zpráva o bratrově vážném zranění jí však otřásla natolik, že se jí nedostávalo slov.

	„Je to ještě horší, než si dovedeš představit,“ ujistil sestru pochmurně Přemysl. „Dosud jsme v tomto ohledu mohli spoléhat na podporu Jeho Milosti císaře Fridricha. Jenže… i ten se od nás odvrátil.“

	„Myslíš tím to zrušení Jindřichova a Anežčina zasnoubení?“ hlesla Judita. Věděla, že to je zbytečná otázka.

	Přemysl jen přikývl. „Podpora vévody Leopolda se mu zdá najednou důležitější než pomoc českého krále, která mu byla donedávna tak dobrá. Však ono se ještě uvidí!“ Přemyslovi hněvivě blýsklo v očích.

	Bernard nalil Juditě pohár vína a podal jí ho, aby se posílila douškem. Poděkovala mu vděčným pohledem, ale ve víně jen smočila rty.

	„Nepřijel jsem si k vám do Korutan jen vylít srdce,“ pokračoval Přemysl. „Přijel jsem tě poprosit jménem celé rodiny, Judito, aby ses na nějakou dobu vrátila do Prahy. Na tebe Václav vždycky dal. Jen ty mu můžeš vrátit ztracené sebevědomí a chuť do života. Zejména to sebevědomí bude potřebovat, aby mohl bojovat o svůj královský úděl. Matka už je u konce sil, ošetřování Václava, u jehož lůžka vysedávala ve dne v noci, ji zcela vyčerpalo. Uvítá tvou podporu.“ Přemysl vrhl opět pohled po Bernardovi, tentokrát poněkud provinilý. „Já vím, sotva jsi do svého nového domova přijela, aby ses vracela do Prahy. Ovšem… tohle je výjimečná situace.“

	„A co náš bratr Vladislav? Nemohl by právě on být Václavovi v těchto dnech životních zkoušek oporou?“ zeptala se opatrně Judita. Neměla v úmyslu vyvléci se z rodinných povinností, ale od manžela se jí nechtělo.

	„Otec jmenoval Vladislava moravským markrabím. Ten má teď jiné starosti a jistě plné ruce práce.“ Přemyslovi při těch slovech zhyzdil hezkou tvář závistivý úsměšek. To já bych vládl na Moravě jinak a jistě lépe, a ještě by mi vybyl čas na nemocného bratra! To mne měl otec jmenovat markrabím na Moravě!

	Ani Bernardovi neunikl švagrův pohrdlivý výraz. Káže nám tady o ambicióznosti nevlastního bratra Vratislava a sám přitom míří také vysoko, pomyslel si hořce.

	„Musím si o všem promluvit s Bernardem, Přemysle. Ráda pomohu, ale… všechno to přišlo opravdu poněkud náhle. Jistě mne pochopíš,“ odpověděla po chvíli zamyšlení.

	„Chápu to, Judito. A věřím, že se rozhodneš správně,“ zadoufal Přemysl.

	Zlovolný úsměšek mu z tváře v tu chvíli zmizel.

	Bernard, ponořen do neveselých myšlenek, kráčel zvolna přes nádvoří a div přitom nevrazil do Jacoba.

	Na slibovanou rozmluvu s ním neměl v tento okamžik ani pomyšlení, natožpak náladu. Zprávy, s nimiž přijel z Prahy Přemysl, mu dělaly velké starosti.

	Nedokázal si představit, že by mohl být bez Judity byť jeden jediný den. Přitom věděl, že ji do Prahy doprovázet nemůže, rozhodne-li se tam nakonec odjet.

	Jacob se mu uklonil a zeširoka se na něj usmál, jako by se vůbec nic nestalo, jako by si nebyl vědom svých vážných prohřešků. „Už jsem zase ve službě, Milosti!“ halasil zvesela. Kdysi by za svého pána i život položil, nyní v něm však viděl pouze šťastnějšího soka v lásce. A nenáviděl ho. Přesto mu bylo jasné, že si musí uchovat Bernardovu přízeň. Zasáhne ho ve chvíli, kdy to bude nejméně očekávat, ukonejšen důvěřivostí.

	Bernard si povzdychl. Ach co, pomyslel si, nemá cenu tu nepříjemnou rozmluvu odkládat. Musím si to s Jacobem vyříkat tak jako tak. Proč tedy ne ihned?

	„To je dobře, Jacobe. My dva si musíme promluvit. Ale ne tady na nádvoří, všem na očích.“ Jacob ho zklamal.

	„Co kdybychom zašli ke mně, pane? Jako dříve, za starých časů, když jsem tě pozval na pořádný máz piva nebo pohár jiskrného vína?“ navrhl Jacob familiárně.

	Chová se, jako bychom spolu kdysi pásli koně, blesklo Bernardovi rozhořčeně hlavou. Vypili jsme spolu sice nejeden pohár, ale ne u něj v komůrce vedle stájí. Nejvyšší čas, aby si uvědomil, že podobné falešné bratříčkování nestrpím. Musí pochopit, kde je jeho místo.

	„To se nehodí, Jacobe. To bys měl vědět. Pojď se mnou do hofmistrovy kanceláře. Tam budeme mít klid.“ Bernard věděl, že hofmistr v tuto chvíli v kanceláři není, protože se vypravil na pravidelnou objížďku vévodských dvorců a usedlostí, aby dohlédl na služebnictvo.

	Jacob jen pozdvihl překvapeně obočí, nic však nenamítal a poslušně Bernarda následoval.

	Hofmistrova kancelář, nacházející se v přízemí levého křídla vévodského paláce, byla sice prostorná, ale působila strohým dojmem. Jednoduché dřevěné police, které se táhly od podlahy až po strop, přetékaly pergameny s nejrůznějšími záznamy. Velký stůl u okna byl však úhledně uklizený s vyrovnaným psacím náčiním.

	Několik přeložených pergamenů, vzorně uspořádaných v proutěném košíku, dávalo tušit, že hofmistr ho zřejmé používá jako nějakou kartotéku.

	Bernard se posadil za stůl a ukázal Jacobovi na místo proti sobě. Ten se však nakonec usadil na truhle s masivním kováním, přistrčené ke zdi.

	„Tvůj rod sloužil Sponheimským odjakživa věrně, spolehlivě a dobře, Jacobe, a o to hůř se mi tato slova říkají. Platívalo to i o tobě,“ začal Bernard.

	Jacob si přitiskl znovu ruku na srdce, na znamení pokorné úcty. „Děkuji ti za tu chválu, pane!“

	„Možná ti uniklo, Jacobe, že jsem mluvil v minulém čase. O tvých současných službách se to tvrdit rozhodně nedá.“ Bernard se krátce odmlčel a teprve za chvíli pokračoval. „Zklamals mne, Jacobe. Měl ses postarat o Trudu. Nejprve ji ubytovat někde stranou a po oblevě, až budou cesty opět schůdné, ji okamžitě dopravit do Obervellachu a dohlédnout, aby se do Klagenfurtu nevrátila. Spoléhal jsem na tebe. A tys mne zklamal,“ zopakoval Bernard. „Co se stalo, když jsem se vrátil? Truda byla dosud v Klagenfurtu! Stala se tu příčinou nemilého, bolestného nedorozumění.“ Bernard ta poslední slova pronesl silným hlasem, téměř se na Jacoba rozkřikl, a udeřil pěstí do stolu, až na něm nadskočil kalamář. Chtěl ještě dodat, že Truda málem ohrozila jeho manželství, ale pak si to rozmyslel. S bratříčkováním a důvěrnostmi je jednou provždy konec, usoudil.

	To je dobře, ušklíbl se v duchu Jacob, který moc dobře věděl, o čem je řeč. Ani zamilované Juditě asi neuniklo, jak se měly věci mezi jejím předrahým chotěm Bernardem, tím vzorem všech ctností, a Trudou.

	V tu chvíli si blahopřál, že Trudu nepřiměl k odchodu z Klagenfurtu, i když to znamenalo, že mu zůstala na krku Katrina.

	„Já vím, pane,“ připustil pokorně a rychle sklopil oči, aby si z nich Bernard nemohl přečíst, co si skutečně myslí. Judita bude moje! Ta tvoje pletka s Trudou ji jistě vžene do mé náruče, říkal jeho pohled.

	„Musel jsem s Trudou do Obervellachu poslat Engelmara, který ji tam hlídá. A na vše bude od nynějška dohlížet tvůj zástupce Lothar.“

	„Ale pane… Taková zásadní rozhodnutí a bez mého vědomí? Velitelem vévodské stráže jsem tu přece pořád já!“ vybuchl hněvivě Jacob, v tváři celý brunátný.

	„Tím velitelem jsi byl, Jacobe. I v tomhle případě platí ten minulý čas. Už jím nejsi. Poskytnu ti ale poslední příležitost – můžeš v mých službách zůstat, ovšem pouze jako prostý ozbrojenec, který se musí podřídit rozkazům nového velitele,“ řekl Bernard.

	„A tím je kdo?“ Jacob sevřel v návalu zuřivého vzteku ruce v pěst tak, že mu na nich zbělely klouby. V tu chvíli nenáviděl nejen Bernarda, ale také Katrinu, která mu do téhle záhuby pomohla. Nenapadlo ho, že to může být všechno také jeho vina. „Vsadím se, že to je ten patolízal Lothar.“

	Bernard mu zůstal odpověď dlužný, ale nepřestával si ho měřit přísným pohledem.

	„Můžeš jít!“ přikázal mu po chvíli.

	Jacob se rychle ovládl. Uklonil se Bernardovi jen ledabyle a vmžiku byl ten tam.

	Zastavil se až na nádvoří. Dosud se zdráhal uvěřit tomu, co se právě dozvěděl.

	„Tohle mi zaplatíš!“ sykl pak a bez jediného ohlédnutí se vydal ke své komůrce.

	Přemyslovi zalichotilo, že švagr uspořádal na jeho počest opulentní hostinu. Tou však pozornost a pocty, kterými ho zahrnoval, neskončily, přestože Přemysl přijel neohlášen a pouze na několik dní. Hodlal odjet už nazítří a doufal, že se k němu Judita připojí, třebaže se dosud jasně nevyjádřila.

	Uvítal nyní, že si po vydatném jídle mohl vyjet na lov do hor za Klagenfurtem. Doprovázela ho jen nepočetná skupina vévodových ozbrojenců. Bernard byl zaneprázdněn, a tak se k němu nemohl připojit, a ani Judita si tentokrát s bratrem nevyjela. Mrzelo ho to – věděl, že by ji k návratu do Prahy přemluvil snáze, kdyby se jim naskytla příležitost promluvit si mezi čtyřma očima.

	I tak nepřestával doufat, že se s ním sestra vrátí. Do té společné cesty vkládal velké naděje nejen proto, že přiveze Václavovi v Juditě vítanou oporu. Během toho společného putování si totiž hodlal se sestrou pořádně promluvit. Chtěl s ní probrat řadu otázek, které ho trápily čím dál víc. Jako třeba to, proč se moravským markrabím nestal on, přestože je mladší než Vladislav. Každý přece musel vidět, že je schopnější. A každý také musel vidět, že je schopnější než Václav. Dokázal by s určitostí větší věci než Vladislav i Václav. To on by se jinak postavil vzdorokráli Vratislavovi, být na Václavově místě!

	Jenže na jeho místě bohužel není a o titul markraběte ho připravil Vladislav.

	Byl ambiciózní a věděl to o sobě, nespatřoval v tom však nic špatného. Ctižádostivost přece mezi vlastnosti schopného vladaře jistě patří.

	Jeho kůň se náhle zastavil a zaržál. Přemysl se rozhlédl kolem sebe. Spolujezdci se kamsi vytratili, jen z dálky k němu doléhaly jejich hlasy a štěkot loveckých psů. Ocitl se v listnatém hájku, který opět přecházel v hustý jehličnatý les. Koruny stromů se už barvily prvními sytými barvami podzimu, karmínovou a zlatou. Suché listí, které tu jako pestrobarevný koberec pokrývalo nevelkou mýtinu, šustilo pod koňskými kopyty jako svrasklý pergamen.

	„Zabloudils, Milosti?“

	Přemysl se zprudka otočil v sedle a ruka mu sjela k lovecké dýce. Zalitoval nyní, že si s sebou nevzal meč. Nechal se zlákat příslibem lovu v doprovodu vévodovy stráže a zapomněl na opatrnost. Pozdě si uvědomil, že se nachází v cizí zemi, v horské divočině, a nic na tom neměnila skutečnost, že byl Klagenfurt téměř na dohled.

	Muž, který ho oslovil, na sobě však měl oděv vévodovy osobní stráže. Na purpurovém kabátci se zatřpytili tři zlatem vyšití lvi, erb korutanského vévody Bernarda.

	Přemysl si to připustil jen nerad, ale při tom poznání mu skutečně spadl kámen ze srdce. Tvář toho vévodova ozbrojence mu navíc byla povědomá. Určitě se s ním na klagenfurtském dvoře setkal.

	„Máš pravdu, asi jsem trochu zabloudil. Zamyslel jsem se a nedával pozor na cestu.“

	„Dovol, abych se ti představil, pane. Jsem Jacob, velitel stráže Jeho Milosti korutanského vévody Bernarda, zcela k tvým službám.“ Jacob si nechal skromně pro sebe, že mu sám vévoda titul velitele přednedávnem odebral. Tohle namyšlené princátko stejně brzy odjede, tak co, usoudil. Takhle mi bude víc důvěřovat, což se může hodit.

	„Všichni si nesmírně ceníme, žes nás poctil návštěvou. Syn tak vynikajícího panovníka a bratr naší milované vévodkyně, taková čest!“ mazal mu Jacob dál med kolem úst. „Jistě i tebe čekají vysoké cíle, významná poslání, velká vítězství.“ Jacob moc dobře věděl, jak se s Přemyslem věci doopravdy mají. Zjistil si to. Sehnal si o něm dostatek informací ve chvíli, kdy se tenhle ambiciózní mladíček objevil v Klagenfurtu, a hodlal jeho až chorobné touhy po moci zištné využít ve vlastní prospěch.

	Přemysl se nezdržel a ošklivě se ušklíbl. Jacob mu byl sympatický. A ostatně, proč nemít na korutanském dvoře spojence? Jednou se to může hodit!

	Nebudu přece až do smrti čekat se založenýma rukama, zda mi spadne do klína pár drobků vladařské moci. Nemohu za to, že jsem nejmladší, že nejsem prvorozený!

	„Byl bych rád, kdyby mne ty vysoké cíle čekaly, Jacobe, ale… nemám výsadu prvorozeného. Mohu mluvit o štěstí, nepřinutí-li mne nakonec zvolit dráhu duchovního,“ postěžoval si trpce Přemysl.

	„Ach, to snad ne! Byl by to hřích, zahodit takový diplomatický talent jako ten tvůj, i když se jistě nehodí mluvit o hříchu v souvislosti s duchovní kariérou.“ Jacob věděl, že má toho naivního královského důvěřivce tam, kde ho mít chtěl.

	„Jak to můžeš vědět, prosím tě? Myslím to o mém diplomatickém nadání?“ položil mu polichocený Přemysl otázku.

	„Všichni o tom u dvora mluví. A potom, vyslechl jsem při hostině tvůj proslov. Užasl jsem, jak hluboká, uvážená slova jsi přes své mládí pronesl. S takovým talentem se člověk musí narodit,“ lichotil mu dál Jacob.

	„Nu, a přesto jsem až na posledním místě,“ zažaloval si na osud Přemysl. „Ani tím markrabím na Moravě mne nejmenovali!“

	„A kdo, prosím tě, se jím mohl namísto tebe stát?“ Jacob to moc dobře věděl. Na moravské markrabství měl po právu nárok druhorozený syn českého krále Vladislav, který se navíc zdál zkušenější a rozvážnější. „Nechci, aby to vyznělo jako nemístné dotírání, ale… mohl bys mi to prozradit? A také to, jak se něco podobného vůbec mohlo stát?“

	„Rád,“ přikývl Přemysl. Nakrátko sice zaváhal, ale potom usoudil, že Korutany jsou od Českého království daleko, a tak se nic nestane, uleví-li si na duši. Zakrátko odjede a tím to skončí.

	Netušil, jak se mýlí.

	Bez dalšího váhání se pustil do vyprávění.

	A Jacob dychtivě naslouchal.

	
VIII.

	Judita zastavila vraníka na útesu, odkud byl Klagenfurt vidět jako na dlani. Odtud se před dobou ne zase tak dávnou těšila spolu s Bernardem poprvé pohledem na město, jež se jí stalo domovem.

	Cítila, jak se jí oči zalily slzami. Kdysi odjížděla s těžkým srdcem z Prahy, nyní se nedokázala rozloučit s Klagenfurtem. Nejen proto, že právě tam se nyní cítila doma. Zanechala tam Bernarda, který ji tentokrát nemohl doprovázet, a už ten první, kratičký úsek cesty se jí bez něj zdál k nepřežití.

	Neměla jsem odjíždět, zalitovala v duchu posmutněle. Neměla jsem tu nechávat Bernarda samotného.

	Už nyní se jí po něm stýskalo. Žili zde spolu teprve několik měsíců, a přesto jako by ho znala odnepaměti. Nedovedla si už bez něj život vůbec představit.

	Stáhla si koženou rukavici a dotkla se zlatého prstenu se lvy, jako by si tak chtěla manžela přivolat. Celou noc před jejím odjezdem ji držel v náručí, celou noc zasvětili milování, něžnostem a sladkým slůvkům, jimiž se ujišťovali o vzájemné lásce.

	Judita si při té slastné vzpomínce ztěžka povzdychla. Opravdu by nejraději zůstala v Korutanech, věděla však, že se do Čech musí vrátit, aby pomohla bratrovi a své rodině. Nedokázala by se radovat ze svého štěstí s Bernardem s vědomím, že zanedbala povinnosti a nechala své nejbližší na holičkách v době, kdy ji potřebovali nejvíce.

	Jistě se brzy vrátím, usoudila a vrhla poslední pohled na Klagenfurt.

	Potom pobídla koně a vyrazila za Přemyslem, který na ni už netrpělivě čekal.

	Zájezdní hostinec byl plný kouře ze špatně táhnoucího krbu a také z připálené pečínky. Přemysl pohlédl na Juditu a při pohledu na její posmutnělou tvář v něm znovu zahlodaly výčitky svědomí.

	Neměl jsem na ni naléhat, aby se mnou odjela do Prahy, pomyslel si. Ti dva se s Bernardem milují láskou tak hlubokou, že je hřích připravit je byť o jediný společný den. A kdo za to může? Vlastně Václav! V Přemyslovi náhle vzkypěl dlouho potlačovaný hněv na nejstaršího bratra. Dalo se čekat, že se jednou takhle strašlivě zraní! Vášeň, s níž holdoval lovu, hraničila s posedlostí. Teď na to budeme doplácet všichni!

	Ztěžka si povzdychl. Bylo to přání rodičů, aby se pro Juditu rozjel, aby ji přiměl k návratu. A tak je uposlechl. Ostatně jako vždycky. Jako pokaždé.

	Měl bych se jim možná jednou vzepřít, vzbouřit se proti těm jejich věčným příkazům a začít jednat podle svého, pokračoval ve vzpurných úvahách. Pořád musím dělat jen to, co je dobré a prospěšné pro království, tedy jednou vlastně pro Václava.

	Jak dopadla Anežka, která poslušně následovala otcovo přání? Snoubenec, kterého jí milující tatínek vybral, ji zavrhl, když se mu nadále nehodila do politické hry. Nakonec zůstala v cizině sama a opuštěná.

	A jak jsem dopadl já? Ani to moravské markrabství mi nepřiřkli!

	Teď jako poslušný syn zasahuji do života sestře Juditě, která, jak se zdá, našla v Korutanech šťastný domov po boku milujícího manžela. Odvážím ji do Prahy, kam se jí zjevně nechce. Proč? Jen proto, aby utišila bratra Václava, který si za své zranění může vlastně sám! Nebýt jeho posedlosti lovem, nepotkalo by ho takové neštěstí!

	Přemysl se náhle zprudka otočil, jako by se bál, že si někdo může přečíst jeho rouhačské myšlenky.

	V začouzeném šenku však popíjelo jen několik místních, nikdo jiný tam nebyl.

	Přemysl se za ty kritické úvahy zastyděl. Kdo jiný by přece měl Václavovi pomoci, když ne jeho sourozenci?

	Rodinnou sounáležitost ctil, ale nadále se s ní svářila ukřivděná ctižádost.

	„Mrzí mě, že jsem tě vystavil takovému nepohodlí. Tím mám na mysli hlavně tuhle hospodu plnou páchnoucího kouře.“ Přemysl při těch slovech omluvně opsal paží kruh zahrnující očazené ohniště, nad nímž se otáčela na roštu další nevábná pečínka, a pár odřených stolů, u nichž živě debatovali podroušení kmotři z nedaleké vesnice.

	Judita se rozesmála. „Tím se netrap! Hlavně že tu mají moc dobrou pečínku, i když se kuchařce patrně trochu připálila.“ S tím si ukrojila další kousek pečeně a s chutí se do té šťavnaté pochoutky zakousla. Maso museli před pečením marinovat, takže bylo křehké a chutné.

	„To je pravda, Judito, i když na první pohled moc dobře nevypadá,“ souhlasil se smíchem Přemysl a také on si naložil cínový talíř pořádnou porcí té poněkud příliš chřupavé lahůdky. Judita mu pokaždé dokázala vrátit dobrou náladu. „Byl jsem se podívat nahoře v našich pokojích. Budeš tam mít veškeré pohodlí. A čisto tam je, že by se z podlahy dalo jíst, což je při pohledu na místní šenk skutečně překvapivé.“

	Judita jen přikývla. „Nejsme už daleko od Lince, viď?“ napadlo ji. „Ta řeka, kterou jsme cestou zahlédli, musí být Dunaj.“

	„Ano. Brzy překročíme hranici Českého království,“ potvrdil Přemysl.

	„Na Moravu to odtud také není daleko. Mohli bychom se zastavit u Vladislava, co říkáš?“ navrhla Judita v žertu. Věděla, že si podobné zdržení dovolit nemohou, v Praze je netrpělivě očekávají.

	Přemysl k ní rychle vzhlédl a na tváři se mu zračily rozpaky. Mohla se Judita dohadovat něčeho z jeho ambiciózních plánů? Byla to ona, kdo mu četl tajné myšlenky? Věděla o nadějích, které choval, o tom, že by se chtěl stát přinejmenším moravským markrabím? A co když jí Jacob prozradil něco z jejich důvěrného rozhovoru, který se odehrál během nedávného lovu? Jistě ho zná, musí, vždyť je to velitel vévodské stráže!

	Při tom pomyšlení ho zamrazilo. Dovedl si představit, jaký trest by ho čekal, kdyby se Judita zmínila byť jedinou drobnou narážkou o něčem podobném před jejich královským otcem.

	Ach, slyším trávu růst, okřikl se v duchu, a maluji si nebezpečí tam, kde žádné není. Vždyť to sama Prozřetelnost mi přichystala tuto chvíli, v níž si mohu se sestrou důvěrně pohovořit o všem, co mi leží na srdci.

	„Být tam markrabětem já, nocovali bychom pod mou střechou, ne v tomhle hostinci pochybné pověsti,“ chytil se tedy Juditiných slov.

	Judita po něm střelila užaslým pohledem. „Vladislav je přece starší! To jemu po právu náleží markraběcí titul a právo spravovat Moravu.“

	„V tom máš sice pravdu, ale myslím, že by se už konečně mělo měřit podle schopností a ne podle nástupnického práva. Kolikrát se tak ocitne vláda v rukou slabých vladařů jen proto, že se narodili dříve,“ namítl Přemysl a nepřestával sestru bedlivě pozorovat. Možná mu Osud doopravdy přivál do cesty výjimečnou příležitost. Vždyť nakloní-li si Juditu, získá tím jistě rovněž politickou a mocenskou podporu jejího manžela Bernarda. A bude tím zase o krůček blíže k uskutečnění svého snu.

	Judita bratra konejšivě popleskala po ruce. „Chápu sice tvé rozhořčené námitky, Přemysle, ale tak už to na světě chodí. I tobě se jistě jednou dostane příležitosti, abys uplatnil své diplomatické schopnosti a vladařské nadání.“

	Přemysl se posupně zasmál. „To určitě! Už padlo pár zmínek o tom, že bych se jako nejmladší mohl věnovat duchovní dráze.“

	„Mnozí duchovní vyniknou přece i na diplomatickém poli, na to nezapomínej,“ namítla Judita.

	„Já vím,“ připustil neochotně Přemysl a musel v sobě tlumit vzrůstající podráždění. Najednou měl pocit, jako by tloukl čelem o zeď. „Jenže to by pak znamenalo žít po celý život ve Václavově stínu. Ach, Judito, co my dva si budeme nalhávat!“ nezdržel se a sevřel pevně sestřinu ruku ve své. „Oba přece Václava dobře známe. Už před tou nehodou trpí val… jistými potížemi. Vzpomínáš na tu jeho až hysterickou přecitlivělost? A na ty jeho záchvaty? Teď… teď je to mnohem horší.“

	„V jakém smyslu?“ zeptala se opatrně Judita. Ta lahodná pečínka jí najednou zhořkla na jazyku.

	„Je pořád vyděšený. Bojí se úplně všeho. Tmy. Hlasitých zvuků. Zvonů třeba. Nebudeš tomu věřit, ale jejich srdce museli v Praze obalit slámou, aby náš milovaný kralevic Václav nedostal hysterický záchvat! A tohle že má být panovník, který se jednou postaví v čelo vojenského šiku táhnoucího proti nepříteli? Jak ubrání zemi, jak rozhojní odkaz předků?“ Přemysl udeřil pěstí o poškrábanou desku umaštěného stolu, až na něm poskočil tác s pečení. „Jistě teď chápeš mé rozhořčení, že to on je dědicem královského trůnu. A pouze a jen proto, že je z nás bratrů nejstarší.“

	„Neměl bys Václava soudit tak příkře, Přemysle!“ napomenula ho přísně Judita. „Musíme mu dopřát čas, aby se zotavil. Musíme mu pomoct, semknout se kolem něj jako milující rodina, postarat se, aby jednou zvládl náročný úkol, který ho čeká.“

	Přemyslovi stačil jediný pohled do sestřiny tváře, aby pochopil, že je nejvyšší čas ustat ve výtkách namířených proti oběma bratrům. Nic se nesmí přehánět. Věřil, že v Juditě už stačil svými slovy zasít sémě pochybností. Časem se jistě přikloní na jeho, Přemyslovu stranu a bude ho pak v jeho oprávněných nárocích podporovat. Postačí k tomu jistě pouhých pár dnů prožitých s Václavem.

	Budiž Bohu díky, že mám v Korutanech v Jacobovi spolehlivého špeha, blesklo mu přitom hlavou. Ten mne bude o vývoji situace a o Juditiných postojích v budoucnu jistě pečlivě zpravovat.

	Rychle se nyní ovládl, pustil sestřinu ruku z pevného sevření a dvorně na ni vtiskl polibek. „Promiň mi ten zlostný tón, Judito. Posoudíš to jistě sama, až vše spatříš na vlastní oči. Slib mi jen, že tahle rozmluva zůstane pouze mezi námi. A že podpoříš mé zájmy, budou-li oprávněné.“

	Judita ho obdařila přímým pohledem. „To první ti slíbím ráda, Přemysle. Je dobře, že ses se mnou podělil o své obavy. Cením si tvé důvěry. Ale pokud jde o podporu tvých zájmů… Dovol mi, abych se o všem nejprve přesvědčila na vlastní oči. Dávat předčasné sliby je vždycky ošidné.“

	„Jistě,“ přikývl Přemysl, neboť věděl, že moudřejší ustoupí. Mohl být mladý a snad trochu nezkušený, ale hlupák nebyl v žádném případě a učil se rychle.

	Judita spočívala na lůžku, pohled upřený do nízkého obíleného stropu. Po dlouhé cestě byla unavená, a tak se domnívala, že usne, sotva složí hlavu na polštář. Ale rozmluva s Přemyslem jí nedala spát.

	Ještě přednedávnem jsme si byli všichni tak blízcí, pomyslela si smutně. Anna, Anežka a bratři Václav, Vladislav a Přemysl. Anna teď žije ve Vratislavi, Anežka v klášteře Klosterneuburg u Vídně a mezi bratry patrně zavládl dosud potlačovaný spor a boj o moc. Drželi jsme přece tak pospolu, jak je tedy možné, že Přemysl sočí na nemocného Václava? Jak je možné, že závidí Vladislavovi a brojí i proti němu?

	Co se to s námi stalo? Jako by se mezi námi náhle rozestoupila propast. Změnili jsme se, změnily nás okolnosti a životní zkoušky.

	Ani já už nejsem ta nezkušená dívenka, které navlékl potají vévoda Bernard na prst zlatý prsten s vlysem tří lvů. I já se nyní dívám na věci jinýma očima.

	Noční oblohu za ztemnělým oknem proťal náhle oslnivý blesk a vzápětí za ním následovalo ohlušující zahřmění. Bouře se přihnala nečekaně a zprudka a dvůr za hostincem začaly bičovat mohutné provazce deště. Nějaká děvečka tam vypískla nemilým překvapením a druhá se dala do pobaveného smíchu, který zakrátko ztichl, když se za oběma s hlasitým prásknutím přibouchly někde dole dveře.

	Další oslňující zablesknutí proměnilo myrty v květináčích, stojících na okenním parapetu, v bizarní stíny připomínající zvířata z pohádkové říše. Judita se zachvěla. Náhle ji sevřel strach z toho, co ji v Praze čeká. V tu chvíli se jí až bolestně zastesklo po Bernardovi. Poprvé od svatby se ocitla bez něj a ještě na dobu tak dlouhou. Užasla, jak rychle si na něj zvykla, a uvědomila si, že bez něj by život ztratil cenu.

	A přesto si byla jistá, že udělala dobře, když svolila k cestě do Prahy. Nyní, po rozmluvě s Přemyslem, o to víc. Teď už nešlo pouze o pomoc Václavovi, ale o to jak rozplést zašmodrchané pletivo sourozeneckých vztahů. Všechno se jistě vysvětlí a ona k tomu může přispět nemalým dílem.

	Prudký liják přešel do tichého, ale vytrvalého ševelení a to Juditu posléze konečně ukolébalo do snů.

	Judita s Přemyslem minuli baziliku sv. Jiří a zamířili ke královskému paláci.

	Juditě se najednou sevřelo srdce strachem. Co mne tu čeká? pomyslela si. Není to zase tak dávno, co jsem odtud odjížděla, a i tehdy jsem měla v duši smutek. Byl ale svým způsobem příjemný, protože jsem se sice loučila s milovaným domovem, avšak s vědomím, že mne čeká nový.

	Dnes přijíždím do nejistoty, s posláním poskytnout pomoc zraněnému bratrovi, i když si nejsem jistá, zda to vůbec dokážu. Vím, že okamžiky, které mne čekají, radostné rozhodně nebudou. A co když mi do duše pouze ukápla jed Přemyslova strohá slova? S Václavem to jistě tak zlé není. Nemůže být!

	„Vyslal jsem před námi spěšného posla,“ obrátil se k ní Přemysl, jako by jí četl ty černé myšlenky a chtěl ji nějak rozptýlit. „Určitě nás všichni přijdou přivítat na nádvoří.“

	V tom se nemýlil. Před palácem je už v čele početného houfu služebnictva, dvorních dam a komorníků netrpělivě vyhlížela královna Konstancie.

	„Maminko!“ Judita na nic nečekala, hodila dvorskou etiketu za hlavu, sklouzla ze sedla a rozběhla se k matce. Strach i obavy byly najednou tytam.

	Konstancie sevřela dceru v náručí.

	„A se mnou se nepřivítáš?“ ozvalo se za královnou.

	„Anežko!“ zvolala překvapeně Judita. „Já myslela, žes dosud v Klosterneuburgu!“

	Judita si vzápětí přitiskla ruku na ústa, jako by chtěla tu nemístnou zmínku vrátit zpět. Zranit sestru, to bylo to poslední, co si přála. Anežka touží jistě rychle zapomenout na vše, co má nějakou spojitost s Vídní.

	Jedním krokem u ní stanula a spěšně ji objala. Neuniklo jí, jak se Anežka změnila. Jako by během té krátké doby, co se neviděly, najednou dospěla.

	Konstancie a Anežka se pak přivítaly také s Přemyslem a matka je poté začala starostlivě popohánět: „Tak pojďte honem! Pokoje už máte přichystané a koupel také. Ta vám jistě přijde po cestě tak dlouhé a únavné vhod. Sejdeme se potom všichni v hodovní síni u hostiny. A ty nám tam musíš vypovědět, Judito, jak se ti líbí v novém domově. Jistě ses tam dobře a hlavně rychle zabydlela. Na první pohled je vidět, jak ti pobyt v Korutanech svědčí! Vypadáš skvěle – doslova jsi rozkvetla! Odjelas jako mladičké děvčátko a vrátila ses jako okouzlující žena.“ Matka Juditu něžně pohladila po hebké tváři. „Tak honem, honem! Běž nahoru do svých pokojů, ať máme čas na pořádné popovídání!“

	Judita ji ráda poslechla.

	Juditu nijak zvlášť nepřekvapilo, že se Václav hostiny neúčastní. Nejraději by si s bratrem promluvila okamžitě po svém příjezdu, byla si nicméně vědoma, že si ta rozmluva vyžádá jistý čas a ona nechtěla nic uspěchat a nechat nemocného bratra se spoustou nezodpovězených otázek jen proto, aby se nezpozdila na večeři.

	K tabuli zasedl také Přemysl Otakar a Juditě neuniklo, jak otec za ten krátký čas, co ho neviděla, zestárl. Když odjížděla do Korutan, byl to dosud muž v plné síle, nyní jako by mu stáří předčasně nachýlilo ramena a postříbřilo vlasy i elegantně zastřižený vous.

	„Jsem rád, žes přijela, Judito. Mrzí mne, že jsem tě nepřišel přivítat. Nemohl jsem ale. Věřím, že to pochopíš, teď když ses provdala za vladaře s mnoha povinnostmi. Ani tvůj Bernard nemůže jistě být často tam, kam by ho jinak srdce táhlo.“

	„Důležité je, že jsme zase pospolu, tatínku! A opravdu tě chápu! Mého Bernarda také trápí, že musí někdy čas, který bychom chtěli prožít pospolu, obětovat neodkladným záležitostem. Jako třeba právě teď – byl by se mnou moc rád přijel, ale nemohl.“

	„Však není všem dnům konec! Jistě k nám oba v budoucnu nejednou zavítáte. A možná že ne sami! Třeba vbrzku přijedete s dědicem!“ usmál se na ni otec.

	Juditiny tváře zbarvil při otcových slovech nach. Toužila po dítěti a doufala, že se otcova slova skutečně naplní.

	Třeba se to stane záhy, blesklo jí hlavou při vzpomínce na noci před odjezdem do Prahy, které strávila v Bernardově náruči.

	Konstancie vrhla po manželovi káravý pohled. Mužští, pomyslela si. Tváří se jako světovládci, ale taktu se jim mnohdy nedostává.

	„Kdo by to byl řekl, Ditko, že se tím pokorným obsluhováním u štědrovečerní tabule seznámíš se svým nastávajícím,“ vložila se proto rychle Přemyslu Otakarovi do řeči. „Jak vidíš, nepřestávám nad tím žasnout.“

	„Ukaž mi ten pověstný prstem, Judito!“ žadonil Přemysl, který si náhle uvědomil, že pro samé politické intrikaření zapomněl na sestřin romantický příběh, a ani jednou se jí na něj dosud pořádně nevyptal. Z vážného a ambiciózního mladíka s velkými cíli se stal najednou opět mladší bratr, dychtící vyzvědět podrobnosti sestřina zasnoubení.

	Judita ráda vyhověla a stejně ochotně se s ním podělila o historku z loňských Vánoc, kterou jinak ostatní tak dobře znali.

	„Krásný prsten,“ pochválil šperk Přemysl. „A ještě krásnější příběh, tentokrát se šťastným koncem k tomu!“

	U stolu se náhle rozhostilo trapné ticho. Všichni si uvědomili, že se ta dobře míněná poznámka mohla bolestně dotknout Anežky, jejíž příběh rozhodně šťastný konec neměl.

	Judita se pustila do rozpačitého míchání zlaté kaše, obarvené špetkou vzácného šafránu a ochucené medem, rozinkami a ořechy. Byla to její oblíbená pochoutka, kterou jistě nechali připravit na její počest. Nabrala trochu té lahodné směsi na stříbrnou lžíci a ochutnala ji. To sousto bylo jako mana, ale přesto jí podivně uvízlo v hrdle.

	Anežka vrhla po sestře zkroušený postranní pohled a následovala jejího příkladu – také ona začala bezmyšlenkovitě míchat zlatou kaši, ale neokusila ji.

	Konstancie si povzdychla. „Nu, ne všechny příběhy mívají šťastný konec. Asi tě udivilo tě, Ditko, že se do Prahy vrátila naše Anežka. A já ti dlužím vysvětlení.“ Konstancii bylo jasné, že se slova musí ujmout ona. Anežka dosud nedokázala mluvit o Jindřichově zradě, jako by se jí sama zdráhala uvěřit. „Ani ten poslední podlec by se nezachoval tak, jak se zachoval Jindřich s vévodou Leopoldem,“ šeptla.

	„Něco jsem o tom už zaslechla,“ připustila Judita. „Jistě ne všechno,“ odpověděla matka a pustila se do zevrubného líčení nedávných událostí na vídeňském dvoře vévody Leopolda.

	Anežka při té tirádě o nastrčení stárnoucí Babenberkovny do Jindřichovy náruče sklopila hlavu a přestala míchat lžící v zlaté kaši. „Ach, matko, říkala jsem ti přece už několikrát, že je to možná dobře! Je to rozhodně lepší, než kdyby se… něco podobného stalo po svatbě. A pak, já se přece nikdy netajila tím, že v životě mám a vždycky jsem měla také jiné cíle než manželství.“

	„Ctí tě, Anežko, že dokážeš odpouštět. A ještě více tě ctí poslání, pro které ses rozhodla – pomáhat chudým a nemocným, ale… neměla bys zatracovat svátost manželství. Navíc zrušením toho zasnoubení ponížil Jindřich nejen tebe, ale celý náš rod,“ upozornila dceru tiše Konstancie.

	„A za to ponížení také zaplatí! Nejdřív ten proradný Leopold! Vytáhnu na Vídeň a ukážu mu, jak český král trestá zradu!“ vybuchl Přemysl Otakar a v očích mu zaplál bojovný oheň.

	Juditu sice potěšilo, že se otci vrátil mladistvý elán, který u něj po příjezdu postrádala, ale hrozící spor, možná i válka, ji děsil. Rychle proto převedla řeč na jiné téma, třebaže chápala otcovu touhu pomstít dceřinu čest.

	„Povězte mi, co se vlastně stalo Václavovi? Myslíte, že bych ho hned po jídle mohla na chvíli navštívit?“ zeptala se.

	„Zpravil jsem Juditu jen o tom nejpodstatnějším,“ začal Přemysl. „Řekl jsem jí, že se Václav zranil při lovu.“

	„Lov je vášeň hodná králů, ale nic se nesmí přehánět,“ obrátil se k Juditě otec. Plamen v očích mu pohasl a najednou k ní promlouval ustaraný muž na prahu stáří. „Václavovu až chorobnou loveckou vášeň dobře znáš. Doplatil na ni a my můžeme jen děkovat Bohu, že přišel pouze o jedno oko. To druhé mu zachránili a zdá se, že je z nejhoršího venku. Ovšem… to zranění ho nesmírně poznamenalo, Judito. Potřebuje vedle sebe někoho, komu může důvěřovat, komu se může vyzpovídat ze svých obav, strachů, nočních můr. Proto jsme pro tebe poslali. V takovém stavu… by Václava, jednou českého krále, neměl vidět nikdo jiný než my, členové jeho rodiny, a hrstka vybraného služebnictva. Anežce patří velký dík, že se o něj s trpělivostí přímo svatou stará doslova ve dne v noci. Ale její síly nelze přepínat. Potřebujeme tvou pomoc, Judito. Václav se musí uzdravit, aby jednou dokázal unést na bedrech zodpovědnost vladaře.“

	„On… bojí se navíc, že se takhle znelíbí své snoubence Kunhutě…“ navázala na manželovo vysvětlení Konstancie. Natáhla se po poháru a zhluboka se napila, jako by tak chtěla spláchnout smutek nad osudem svých dětí.

	„Ach, prosím tě, Konstancie! Takové strachy se hodí spíš pro neprovdanou pannu, a ne pro následníka českého trůnu.“ Přemysl Otakar nad tou poznámkou máchl přehlíživě rukou. „Václav je přece s Kunhutou Štaufskou zasnoubený od svých dvou let! Ti dva se znají celé věky a myslím, že si k sobě už dávno našli cestičku. Tenhle sňatek nebude jen dynastický. Václavovo zranění jej nemůže, nesmí ohrozit!“

	„Já vím, já vím,“ chlácholila ho spěšně Konstancie a popleskala ho láskyplně po ruce. „Ale i tak…, měl bys ho chápat. Je teď přecitlivělý. Bude dobře, vezmou-li se s Kunhutou co nejdříve.“ Přemysl Otakar na to pouze přikývl. „V tom s tebou souhlasím, Konstancie.“ „Přecitlivělý! Prý přecitlivělý!“ vybuchl rozhorleně Přemysl, který se už nedokázal ovládnout. Všichni se po něm překvapeně otočili. „Na něco podobného přece není čas, právě teď ne! Hrozba ze strany Adlétina Vratislava nepominula, ba naopak, a my se tu budeme zaobírat city našeho Václava, který na trůn dosedne jen proto, že se čirou náhodou narodil dříve než já! Náš otec by v době tak vypjaté měl najít oporu v někom…“

	„… jako jsi ty, tohle nám chceš jistě sdělit!“ zahřměl Přemysl Otakar. „Jenže Václav je dvakrát tak starý jako ty a českou korunu zdědí on, ty ne! Že se nestydíš, Přemysle! Měl bys bratra právě v době tak vypjaté podporovat, bránit, a ne mu podobnými zrádnými řečmi vrážet dýku do zad. Stačí, že se na český trůn dere Vratislav. Ještě ty začínej!.“

	Přemysl překvapivě rychle zkrotl, stejně jako předtím vzplál, sklopil hlavu a ponořil se do zdánlivě pokorného mlčení.

	Judita si vyměnila rychlý pohled s Anežkou. Oběma bylo jasné, že je bratrova pokora pouhá přetvářkou.

	Snad by bylo lepší, kdyby Přemysl v té tirádě pokračoval, pomyslela si Judita. Tak by se otec alespoň dozvěděl o jeho dalších úmyslech, ctižádostivých plánech a dotčené uraženosti nedoceněného nejmladšího syna. Nechala si však ta slova pro sebe.

	„Dovolíš, otče, ráda bych se tedy konečně přivítala s Václavem,“ řekla namísto toho.

	Přemysl Otakar, tvář dosud zachmuřenou, pouze přikývl na souhlas.

	Judita vstala od stolu a Anežka s ní.

	Obě si oddychly, když se za nimi dveře hodovní síně zavřely.

	Závěsy na oknech Václavovy ložnice byly téměř zatažené, takže bylo vidět pouze cípek rychle tmavnoucí oblohy.

	Václav zpola seděl, zpola ležel na lůžku, podepřen několika velkými polštáři.

	„Mám už dost, neslyšelas?“ obořil se na služebnou, která mu u úst přidržovala misku sladké ovocné kaše, kdysi jeho oblíbené pochoutky. Máchl při těch slovech tak prudce paží, až miska odlétla kamsi do temného kouta a lepkavá červená hmota se z ní rozlila po přikrývce.

	„Václave, měl by ses chovat jako řádný rytíř, protože jsem ti přivedla vzácnou návštěvu!“ oslovila ho rázně Anežka, přistoupila k lůžku a pomohla služebné vyměnit přikrývku.

	Judita sestru váhavě následovala do přítmí Václavovy komnaty.

	Anežka zapálila svíce ve stříbrném svícnu na truhle stojící u stěny vedle Václavova lože. Věděla, že umělé světlo snáší lépe.

	Judita nyní přistoupila k lůžku, sklonila se nad bratrem a přiměla se, aby mu pohlédla do tváře. Přes levé oko se mu táhl hluboký šrám, nyní už zčásti zhojený.

	„Judito!“ zašeptal Václav okoralými rty. „Jsi to skutečně ty a ne pouhý sen? Kde ty se tu bereš?“

	Juditě spadl kámen ze srdce, že ji bratr poznal, že vidí alespoň na jedno oko.

	„To je mi pěkné uvítání, bratříčku!“ dala se do poněkud nuceného smíchu. „Ovšem i já takhle v Klagenfurtu přivítala našeho Přemysla, když mě přijel navštívit. Od něj jsem se dozvěděla, cos tu vyváděl. A tak jsem se rozhodla, že se přijedu přesvědčit na vlastní oči, jak to s tebou vypadá!“ Rozhodla se pro nenucený sesterský tón. Věděla, že by bratrovi zrovna nepomohlo, kdyby se dala do pláče a začala ho litovat.

	Václav se nyní posadil, nechal si od služebné za zády načechrat polštáře a potom ji propustil. Chtěl si se sestrami promluvit o samotě.

	„Jsem ti vděčný, žes vážila tak dalekou cestu, Judito, a tak krátce po svatbě k tomu. Zvykla sis v Korutanech?“ S těmi slovy vzal sestru za ruku. Dlaň měl žhavou, jakoby rozpálenou horečkou.

	„Korutanští mne přijali za vlastní téměř od počátku. To proto, že mají mého manžela Bernarda opravdu rádi a nesmírně si ho váží,“ pustila se Judita do vyprávění. Usoudila, že bude lepší, když rozptýlí bratra novinkami ze svého života v Klagenfurtu, než aby se ho vyptávala na zranění a na to, jak se cítí. Podobné otázky mu pravděpodobně klade každý a Václav toho musí mít už jistě dost. „A to není žádný div, protože Bernard je skvělý vladař. Dovede být přísný stejně jako laskavý a všem měří spravedlivě. A to nebývá často lehké.“

	„Ach, Ditko! Mluví z tebe láska! Je vidět, žes do toho svého Bernarda zamilovaná. To je dobře. V manželství by se měla pojit s politickými cíli, tak nevyhnutelnými v případě královských dětí, také láska. Jsem přesvědčený, že tomu tak bude i s Kunhutou a se mnou. Tedy byl jsem o tom přesvědčený do chvíle, než mne potkalo tohle…“ A Václav ukázal na dlouhou jizvu, jež mu hyzdila hezkou tvář. „Proklínám ten den, kdy jsem se vypravil na lov. Kvůli chvilce rozptýlení mohu také přijít o všechno, o milovanou Kunhutu, o zděděnou korunu…“ Václavovi se zlomil hlas. Jeho nálada se změnila jako mávnutím kouzelného proutku a Judita se vzrůstajícím znepokojením sledovala, jak se bratr propadá do zoufalství a beznaděje.

	Usedla na okraj lůžka a vzala bratra kolem ramen. „Neobviňuj se, Václave! Možná by se to stalo tak jako tak. Cesty Boží prozřetelnosti bývají někdy nevyzpytatelné. Musíš teď přijmout kříž, který ti byl uložen, a musíš s ním kráčet životem jako pravý královský dědic, hrdě a s hlavou vztyčenou. My všichni ti v tom budeme pomáhat, seč nám síly postačí. A tvoje Kunhuta tě bude milovat o to víc. Jak ji znám, nepřestane tě mít ráda kvůli nějakému šrámu na tváři. Ostatně každý pravý rytíř utrží nějaký a je na něj po právu pyšný. Ty bys neměl být výjimkou!“

	Václav se na Juditu vděčně zadíval, tvář náhle rozzářenou. „Děkuji ti, Judito! Tys nad všechny felčary! A víš ty co? Za tvá laskavá slova, za tvé dobré srdce věnuji tvému prvorozenému nějaké příhodné území na jižní Moravě, abyste měli kde přenocovat, až pojedete z Korutan do Prahy. Břeclavské vévodství třeba. Platí?“

	„Platí! I když bys neměl rozdávat, co zatím není tvoje!“ připomněla Judita a s úlevou se rozesmála.

	Věděla, že už je vyhráno.

	„Kdyby mně ještě před měsícem někdo tvrdil, že budu opět sedět v sedle, myslel bych si, že dotyčný zešílel,“ obrátil se Václav k Juditě a sklouzl mrštně z koně. Potom pomohl sesednout také Juditě a oba se zvolna vydali přes hradní nádvoří.

	„Jsem opravdu ráda, že jsi z nejhoršího venku, Václave. A ještě víc mě těší, že jsem se nezmýlila v Kunhutě! Doufám, že nás s Bernardem pozveš na svatbu!“ odpověděla mu sestra. Václavova snoubenka Kunhuta přijela zanedlouho po Juditě do Prahy a zdálo se, že ji s Václavem jeho zranění ještě více sblížilo.

	„Na to se spolehni, sestřičko! A pozvu vás s Bernardem i na další velkou slavnost.“ Václav nyní trochu ztišil hlas. Zpráva, o kterou se s ní chtěl podělit, byla sice dosud tajemstvím, on ji však před Juditou nehodlal skrývat. „Tou bude moje korunovace. Otec o ní rozhodl. Chce, abych byl ustanoven českým králem ještě za jeho života. Budu mít titul Mladší král. Jednou provždy by to mělo učinit přítrž Vratislavovým nárokům.“

	„To je opravdu moudré. Myslím, že Vratislavovy nároky stejně nemůže brát nikdo vážně, ale i tak,“ snažila se Judita zlehčit pořád vážnou situaci.

	„Máš pravdu,“ přikývl Václav. Nakrátko se odmlčel a potom se obrátil k Juditě, náhle vážný. „Tvému prvorozenému jsem slíbil Břeclavsko, Judito, a za tím slibem si stojím.“

	„Je to příliš štědrý dar, Václave,“ namítla tiše Judita. „Zdaleka nesplatí to, co ti dlužím,“ ujistil ji. „Přijmi jej, prosím tě o to.“ „Ráda,“ odpověděla mu.

	Václav se na ni usmál. „A Anežce pomohu s jejími plány,“ pokračoval zapáleně. „Chce založit nějaký špitální řád, zmiňovala se myslím o křížovnících s červenou hvězdou. Budou potřebovat pozemek a peníze na plánovanou stavbu špitálu a kostela.“

	„Jsi opravdu velkorysý, Václave,“ řekla dojatě Judita.

	„Anežka si to víc než zaslouží. A ty také, Ditko!“

	A potom se v mlčení, které je mnohdy výmluvnější než slova, vydali ke královskému paláci.

	„To je škoda, že už zase odjíždíš do Korutan,“ povzdychla si Anežka, když pomáhala Juditě s balením. „Vzpomínáš, jak jsem ti takhle pomáhala s přípravou na cestu, když ses chystala s otcem do Míšně? Jako bychom se všichni nakrátko opět vrátili do starých dobrých časů.“

	„Ach, já vím, Anežko, ale déle se zdržet opravdu nemohu. S nadcházejícím podzimem bude i tak cesta dost náročná.“ Pravdou bylo, že se Juditě nepředstavitelně stýskalo po Bernardovi. Ráda sice zavzpomínala na staré dobré časy, o nichž se zmiňovala Anežka, ale toužila vrátit se do korutanského domova, do svého nového života s Bernardem. V Praze setrvala sotva pár týdnů, a přestojí to připadalo jako celé roky, i když jí spěšný posel přinášel den co den dopis od Bernarda.

	Judita nyní uložila do zavazadla hezkou dýku posetou tyrkysy. „Podívej, Anežko, jaký dárek jsem pro Bernarda vybrala! A mám tu ještě…“ Shýbla se pro tlustý svazek iluminovaného rukopisu, který si vybrala ve svatojiřském skriptoriu.

	Vtom se s ní však svět podivně zatočil a před očima se jí zatmělo.

	Vzpamatovala se až po chvíli, když ji Anežka opatrně usadila na sedátko vedle okna.

	„Ach, tohle mi ještě scházelo!“ zašeptala poděšeně Judita. „Nechci být nemocná! Ne zrovna teď!“

	Anežka se tiše zasmála. „Tohle není nemoc, má milá! Řekla bych, že budeš mít děťátko!“

	Judita se na sestru překvapeně zahleděla. Obě si sice pamatovaly, jak těhotenství prožívala jejich matka, když nosila pod srdcem Vilemínu, ale to už bylo dávno. Pak si však uvědomila, že Anežka musí mít nyní, když se věnuje ošetřování nemocných v prvním, zatím provizorním špitálu, jistě bohaté zkušenosti. „Kéž bys měla pravdu, Anežko. Já… napadlo mne to sice, ale zatím si nejsem ničím jistá… A nechtěla jsem to zakřiknout. Moc si přeju mít děťátko. Dám na tvá slova, vždyť tys teď jistě nad všechny felčary!“ Judita se krátce odmlčela. „Myslíš…, myslíš, že se na tu cestu mohu takhle vydat? Neuškodí mu to?“ A Judita si opatrně přitiskla dlaň na dosud ploché břicho.

	„Nyní jistě ne. Na svět se přihlásí, řekla bych, až někdy zjara,“ ujistila ji Anežka.

	Judita jen přikývla a potom sestru vděčně objala.

	Tohle byl mnohem pádnější důvod k spěšnému návratu domů než rozblácené podzimní cesty.

	
IX.

	Judita zapomněla, že se chtěla při příjezdu pokochat půvabným pohledem na Klagenfurt, který se naskýtal z ostrohu nad městem. V ohybu stezky, tam, kde se začala svažovat k městu, totiž zahlédla Bernarda. Pobídla koně a hnala se vpřed s větrem o závod, jen aby byla konečně s ním, aby mu mohla spočinout v náručí.

	Bernard rychle sesedl z koně, když k němu dorazila, aby jí pomohl ze sedla. „Vítej doma, miláčku můj!“ zašeptal, když ji objal. „Bylo to tu k nepřečkání. Bez tebe jako bych nežil.“

	Bál jsem se, že se mi třeba nevrátíš, ze zůstaneš doma a mně pak pošleš pouze nějaký omluvný list, tohle jí chtěl také povědět, ale potom si to rozmyslel. Na podobnou rozmluvu bude času dost později.

	„Jako bych byla v Praze po celý rok a ne jen několik týdnů,“ odpověděla mu s úsměvem. „I mně se ta doba vlekla jako celá věčnost! Je to tak zvláštní – ještě loni pro mne Praha znamenala jediný domov, a teď jsem se tam vracela jako návštěvnice. Cítila jsem se tam tak trochu jako… cizinka. Můj domov je pouze tam, kde jsi ty, Bernarde,“ vyznala se mu upřímně, jako by mu četla myšlenky. „A přesto, přesto jsem ráda, že jsem se tam vrátila – jinak bych si nikdy neodpustila, že jsem odmítla pomoc bratrovi. S Václavem to bylo opravdu vážné.“

	„A co teď? Jak se cítí nyní?“ zeptal se jí Bernard. Nejraději by se jí sice vyptal na tisíc jiných věcí, věděl ale, jak jí na bratrovi záleží.

	„Zdá se, že to nejhoršího má za sebou. Jistě k tomu nepřispěla ani tak Anežčina nebo moje přítomnost jako to, že za ním přijela jeho snoubenka Kunhuta.“

	„To je Štaufovna, dcera zavražděného římského krále Filipa Švábského, nemám pravdu?“ doplnil ji rychle Bernard, aby dal manželce najevo, že se ve složitých vztazích její rodiny už dobře vyzná.

	Judita přikývla. „Ti dva se znají od dětských let a myslím, že jejich svatba na sebe nenechá dlouho čekat. Ovšem ta nebude jedinou slavností, která se v Praze chystá. Tou další bude korunovace Václava českým králem. Je to otcovo výslovné přání.“

	„Tvůj bratr Václav se stane králem už nyní? Za života Přemysla Otakara Prvního?“ užasl Bernard.

	„Ano, ještě za otcova života. Václav se stane Mladším králem. Ovšem otec se vlády samozřejmě ještě nevzdá. Myslím, že to je za daných okolností rozumné řešení,“ odpověděla mu. „Už kvůli Vratislavovi.“ Zaváhala krátce, zda se nezmínit také o Přemyslových ambicích, pak to ale zavrhla. Na to bude času dost.

	„Prosím tě, Vratislava přece nikdo nebere vážně,“ mínil Bernard a máchl přitom pohrdlivě rukou. „Ovšem prohlásit Václava králem už nyní je podle mne prozíravý tah. Tvůj bratr Přemysl se během své nedávné návštěvy příliš netajil názorem, že tím pravým kandidátem na královský trůn by měl být on.“

	„Ano, já vím!“ Juditě přelétl po tváři posmutnělý stín. „Přemysl se mnou na podobné téma zapředl cestou do Prahy řeč – cítí se odstrčený a nedoceněný. Domnívá se, že by byl lepší vladař než Václav a lepší markrabí než Vladislav. Všechno ti to později dopodrobna a barvitě vylíčím. Ale teď mi pověz, jak ses měl ty.“

	Pomalu scházeli ke Klagenfurtu a Bernard se pustil do vyprávění. Objímal Juditu pevně kolem ramen, jako by se strachoval, že se najednou opět vyhoupne do sedla a vyrazí zpátky do Prahy.

	A přesto, i v tuto šťastnou chvíli, se jí náhle zmocnila slabost. Bernardův hlas k ní doléhal jakoby z velké dálky. Krajina se kolem ní zavlnila a Judita se musela opřít o Bernarda, aby se v mdlobách nezhroutila k zemi. Věděla nyní už dobře, co to znamená. Byla přesvědčená, že nosí pod srdcem Bernardovo dítě. Zalil ji pocit štěstí tak silného, že jí do očí vhrkly slzy.

	„Stalo se něco, Judito?“ vyděsil se Bernard. „Jsi v pořádku?“

	Přikývla jen. „To nic není, Bernarde. Jen jsem po cestě trochu unavená.“ Bylo nesmírně lákavé sdělit Bernardovi tu radostnou zprávu teď, při příjezdu domů, usoudila však, že ještě počká. Řekne mu to, až si bude naprosto jistá. „Mohli bychom pokračovat raději na koni?“ navrhla.

	„Zajisté!“ Bernard se otočil a mlaskl na svého koně, který je spolu s Juditiným poslušně následoval v jistém odstupu, jako by věděl, že svého pána nesmí v důležité rozmluvě rušit.

	Bernard se obratně vyšvihl do sedla a Juditu si posadil před sebe.

	Pak koně pobídl a zamířil domů do Klagenfurtu.

	Jacob napjatě sledoval Bernardův příjezd a bodlo ho u srdce žárlivostí, když spatřil, jak si vévoda veze Juditu v sedle před sebou. Byli zabráni do nějakého jistě důležitého hovoru a oči měli jen pro sebe.

	Zaskřípěl zlostně zuby a ucedil ošklivou kletbu. Zároveň se mu však ulevilo, že se s Juditou nevrátil také Přemysl. Touhle dobou už totiž každý u vévodského dvora věděl, že Jacob přestal být velitelem vévodovy stráže a jeho místo zaujal Lothar.

	I ten nezkušený a naivní domýšlivec Přemysl by patrně pochopil, že mu Jacob za těchto okolností příliš k užitku být nemůže. Po Přemyslově odjezdu mu poslal dva tři listy, celkem nic neříkající, zpravující ho o situaci na vévodském dvoře po odjezdu vévodkyně Judity do Prahy. Bylo mu jasné, že s Juditiným bratrem musí zůstat ve spojení, i když teď nebude mít přímý přístup k důvěrným informacím.

	Jacobovým záměrem bylo rozdmýchat intrikami jiskřičku nepřátelství a nedůvěry mezi korutanským vévodou a českým královským dvorem, a to právě prostřednictvím Přemysla. Jistě se mu to podaří. Svůj plán stavěl na Přemyslových plánech získat titul moravského markrabího a jednou snad také českou korunu. Kdo uvěří, že si na svou stranu a na podporu svých hanebných plánů nezískal během návštěvy v Korutanech svého švagra Bernarda? Až naplno vzplane konflikt mezi Přemyslem a jeho bratry, na vysvětlování, jak to vlastně všechno bylo, bude pozdě. A že ten konflikt jednou vzplane, tím si byl Jacob po rozmluvách s Přemyslem více než jistý.

	A potom mu bude Judita, ta hrdá korutanská vévodkyně, ještě vděčná, ujme-li se náročné úlohy vyjednavače mezi oběma znepřátelenými tábory a otevře-li jí opět cestu do Prahy. Jistě mu pak bude příznivěji nakloněna a vyslyší ho. Nejenže tomu věřil, on o tom byl skálopevně přesvědčený. Díky tomuto odvážnému tahu si získá konečně srdce krásné Judity, již miluje od jejich prvního setkání, a jeho sok Bernard bude po zásluze potrestán.

	Pohlédl opět na nádvoří. Bernard nyní pomohl Juditě sesednout z koně a na chvilku ji sevřel v náručí. Zdálo se, jako by oba v ten vzácný okamžik sounáležitosti ustrnuli v čase, ztraceni pro celý svět. Jako by existovali pouze oni dva a jejich láska.

	Jacob si v jasnozřivém okamžiku uvědomil, jak pošetilé jsou jeho plány. Může intrikovat, jak chce, ale Juditu nikdy nezíská, protože patří navždy pouze Bernardovi. Může kout sebeobratněji pikle s Přemyslem, k ničemu to stejně nebudou.

	Aťsi, pomyslel si se vzdorovitou nenávistí. Neuspěju-li v lásce, pomsta se mi jistě podaří!

	Otočil se na patě a spěšně zamířil do své komůrky vedle stájí.

	Tu mu naštěstí ponechali.

	Jacobovi trvalo nějakou chvíli, než od třísky, kterou zapálil od skomírajících plamínků v krbu, konečně zažehl svíčku. Místnost zalila nažloutlá záře a z temného stínu vykreslila Katrininu tvář.

	Jacob si uplivl, aby od sebe odvrátil možné uřknutí z takového úleku. „Panebože, tys mě vyděsila, Katrino!

	A že mám pro strach uděláno!“ vyrazil ze sebe zlostně. „Co tady děláš? Proč tu na mě číháš jako duch? A vůbec, jak ses sem vlastně dostala? Já měl za to, že tě s Trudou dokonale střeží v Obervellachu. O službu jste vy dvě připravily už mne, teď to podle všeho čeká toho nového, co vás má na starosti. Engelmar se myslím jmenuje.“

	Přes to příkré, téměř neurvalé přivítání byl v podstatě rád, že se sem Katrina z té izolace v Obervellachu dokázala dostat. Čas od času se jí to podařilo už dříve a on jí to, přes počáteční hněv, vyloženě nezakázal z jednoho prostého důvodu – cítil se strašlivě sám.

	Dvořané, kteří se s ním ještě přednedávnem bratříčkovali, protože od něj mohli jako od velitele vévodovy stráže potřebovat nějakou službičku, se od něj rychle odtáhli. Nehřál se už na výsluní vévodovy přízně, a to pro ně bylo rozhodující. Ještě horší bylo, že se ho začali stranit i ozbrojenci, které považoval za přátele. Jenže ti se k němu obrátili zády z jiného důvodu – styděli se za něj, protože zklamal vévodovu důvěru.

	A tak zůstal sám a zpočátku to nesl hrdě. Jenže zakrátko se mu zdály večery k nepřečkání dlouhé a noci mu připadaly nekonečné. Dny se vlekly jako starý zcukernatělý med, bez radosti z práce, kterou si nyní nemohl vybírat. Po jistém váhání se totiž rozhodl, že v Bernardových službách zůstane, i když práce, kterou mu pak přidělil, byla jen o stupínek lepší než povinnosti posledního štolby. Neztratil však střechu nad hlavou a jídla i pití měl také dostatek.

	Tehdy si vlastně poprvé uvědomil, že nemá kam jít. Nepřemýšlel nikdy příliš o budoucnosti, ta pro něj byla vždy spjata s jistotou služby u vévodského dvora. Jenže tu nyní ztratil.

	Nenašetřil si dost, aby si mohl koupit alespoň malý domek. A neměl ani rodinu, ženu a houf dětí, a tahle chudoba ho tížila snad ještě více.

	Víno mu ty chmury pomáhalo zahnat, i když jen na chvíli. Pálenka, které rychle přivykal, byla lepší.

	To proto nepohrdl ani Katrininou společností. Stačilo vždycky pevné semknout víčka a mohl snít o tom, že objímá Juditu.

	„Engelmar je sice milý mladík,“ začala Katrina ve snaze vyvolat v Jacobovi jiskřičku žárlivosti, i když věděla, že to je předem prohraný boj, „ovšem nezkušený, takže není příliš těžké vytratit se do noční tmy a vydat se za hlasem srdce.“ S těmi slovy vrhla na Jacoba zamilovaný pohled. Nový velitel vévodské stráže Lothar a s ním i Jeho Milost vévoda Bernard se mohli nakrásně domnívat, že je s Trudou střeží ten jelimánek Engelmar jako oko v hlavě, ale opak byl pravdou. Engelmar mohl být sice neoblomný sebevíc, zato jeho ozbrojenci ne. Katrina dospěla záhy k závěru, že jsou to jen mužští a tím pádem bezbranní vůči ženským zbraním. Stačilo zalichotit sladkým slovíčkem, pohladit po zarostlé tváři, otřít se o ně s nadějným příslibem oblým bokem či plnými ňadry. Přivřeli pak oko, když se rozhodla vydat do Klagenfurtu.

	„Je to nelidské, že nás tu takhle drží jako ve vězení, pane,“ postěžovala si Katrina vždy tomu, který měl zrovna službu. „Kde si mám koupit nové sukno nebo látku na svrchní sukni či košili? A také nějaké pěkné korálky budu potřebovat a stuhy k tomu! Chci se líbit, stará přece ještě nejsem!“

	Pokaždé se jí dostalo ujištění, že o stáří v jejím případě nemůže být ani řeči. A nejeden strážný jí ještě na cestu do Klagenfurtu podstrčil pár penízků na parádu.

	Jacob se nyní ošklivě ušklíbl. „Já bych si Engelmara na takovou službu rozhodně nevybral. A v Lotharovi jsem si hřál hada na prsou! Myslel jsem, že to je přítel – a podívej, jak se mi odvděčil! Jidáš to je, nic jiného!“ Jacob při těch slovech sevřel ruce pevně v pěst.

	Katrina k němu rychle přistoupila a zlehka ho políbila na rty. Nechtěla, aby se jejich rozmluva stočila na Lothara a na Jacobovo ponížení, nehodlala připustit, aby se jejich večer zvrtl v jeho žalostné nářky, které posléze bude utápět ve víně nebo v pálence. Měla své cíle a těch chtěla dosíci za každou cenu.

	Pravda, zvažovala po nějakou dobu, zda se s Jacobem nadále stýkat, poté co přišel o výnosné místo u vévodského dvora. Snila vždycky o tom, jak se jednou bude po Klagenfurtu procházet jako choť velitele stráže Jeho Milosti vévody Bernarda.

	Nyní může Jacob mluvit o štěstí, že směl ve vévodových službách vůbec zůstat.

	Kdo by o mne ale teď stál, pomyslela si vzápětí. Kdo by si mne po tom všem vzal? Většina Klagenfurtských věděla o jejím poměru s Jacobem, který překročil meze slušnosti.

	„Tahle Katrina, komorná nebo dvorní dáma či co to vlastně je, paní Trudy se chová jako vykřičená poběhlice!“ šeptaly si klagenfurtské tetky pohoršeně, ústa pro jistotu opatrně zakrytá dlaní.

	„Tuhle ráno jsem ji zase zahlédla, jak se krade od Jacoba, od toho, co velí vévodově stráži! Představte si to! Takový skandál!“ dodala důležité jedna ze sousedek.

	„Divím se, že to Jeho Milost vévoda Bernard vůbec trpí,“ přikyvovala druhá kmotra tak horlivě, až se jí rouška svezla z hlavy hluboko do čela. „Má moc dobré srdce, ten náš pan vévoda Bernard, tím to je!“

	Katrině ty klepy neunikly. A tak jí bylo jasné, že může mluvit o štěstí, skryje-li Jacob jednou tu hanbu svátostí manželství.

	A potom se uvidí, co bude dál. Kde je psáno, že se Jacob po nějaké době zase nevrátí na výsluní vévodovy přízně?

	Jenže i tenhle plán, tak vzdálený snům, které kdysi spřádala, začínal vykazovat nebezpečné trhliny.

	Jacob k ní ochladl a ona měla záhy zjistit proč. Jeho vzrůstajícího odstupu si povšimla už dávno, ale zpočátku to brala na lehkou váhu. Muži už jsou takoví. Jenže propast, která se mezi nimi přednedávnem rozevřela, jako by se prohlubovala čím dál víc.

	Až se stala neviděným svědkem té scény mezi Jacobem a Juditou. Vše pochopila. Judita byla tou, o níž Jacob nyní sní!

	Tehdy na něj dostala pořádný vztek, svým způsobem jí však spadl kámen ze srdce. Z vévodkyně Judity nemusí mít jako ze sokyně strach. Ta miluje jen svého Bernarda, pro nikoho jiného nemá oči. Navíc by se s Jacobem stejně nikdy nezahodila.

	Posléze tedy dospěla k rozhodnutí, že Jacoba nepřestane vyhledávat. Nikdy si nedělala iluze, že k ní plane něžným citem, pojila je však poživačná vášeň. Pravda, i ta nebezpečně pohasínala, ale Katrina věděla moc dobře, jak ji opět rozdmýchat. Vzal si ji pak pokaždé divoce, neurvale a téměř surově, a duchem jako by přitom byl vzdálen. Věděla nyní už kde. Nebo spíš u koho. Nevadilo jí to, protože na tom celkem nezáleželo. Jacob jistě brzy zapomene. Nic jiného mu ostatně nezbývá. A ona mu v tom zapomínání ráda pomůže.

	Vystoupla proto nyní koketně na špičky a vtiskla Jacobovi na rty další, vášnivý polibek.

	Zaváhal sice, ale jen na okamžik, a potom jej dychtivě, nenasytně opětoval, i když s pevně semknutými víčky.

	Už brzo, už brzo budu takhle líbat Juditu, zadoufal, ačkoliv tušil, jak marná ta naděje je.

	Truda přecházela po hezky zařízené komnatě svého obervellašského sídla jako dravec polapený v kleci.

	Katrina by už měla být dávno zpátky, pomyslela si rozhořčeně. Neměla jsem ji tentokrát pouštět! Potřebovala ale zjistit, zda je její sokyně Judita dosud v Praze.

	Tyhle výpravy do Klagenfurtu trpěla Katrině jen proto, že jí z vévodova paláce přinášela nejnovější zprávy. Judita před nějakým časem odjela do Prahy, prý kvůli nemocnému bratrovi, a to byla voda na Trudin mlýn. Jistě se tam zdrží, ta pošetilá, důvěřivá dušička, která žije v domnění, že jí Bernard zůstane navždy věrný! To já byla první, to já se měla stát korutanskou vévodkyní, ne ta cizinka, byť královská princezna! Ještě se ukáže, kdo bude mít poslední slovo!

	Po Trudině tváři se rozlil vítězoslavný úsměv, jako by zcela zapomněla, že ji Bernard opakovaně vykázal z Klagenfurtu a že ji nyní nechal tady v Obervellachu vlastně střežit. Odmítala věřit jeho příkrým slovům, že ji nemiluje.

	Noční oblohu v tu chvíli proťal oslnivý blesk, jako by chtěl stvrdit Trudiny úvahy. Hory, svírající Obervellach v pevném objetí, se v tom sinavém přísvitu stříbřitě zatřpytily. Okenicemi zalomcoval první prudký poryv větru a vzápětí na ně zabubnoval divoký příval deště. Zahřmění se od skalních stěn odrazilo ozvěnou tak ohlušující, až sebou Truda poděšeně trhla.

	Zanedlouho začne sněžit a potom tu uvíznu až do jara, blesklo jí hlavou. Jak jiné to bylo loni, když jsem se dávno před Vánocemi vydala do Klagenfurtu k Bernardovu dvoru! Tehdy se nezdráhal, tehdy mi nezakazoval, abych přijela, abych ho navštívila, pokračovala dál v úvahách, jako by zcela zapomněla, že se tenkrát k vévodskému dvoru pozvala vlastně sama. Co jen se to s ním o loňských Vánocích v Praze stalo? Když se vrátil, neměl svůj rodový prsten, toho jsem si povšimla hlavně proto, že jsem to byla já, komu měl jednou zdobit prsteník. Jak jsem ale mohla tušit, že ho o štědrovečerní hostině potají navlékl na útlý prst krásné dcery českého krále?

	Ach, co na tom sejde! Judita odjela a jistě se ještě nevrátila. A mně tak poskytla jedinečnou šanci.

	Truda přistoupila ke krbu, nad jehož plameny vřel v kotlíku lektvar z bylin. Baba kořenářka, která přebývala v chatrči v lesích nad Obervellachem, jí ho namíchala, aby se jí lépe spalo a přestaly ji pronásledovat pochmurné myšlenky, které jí nedávaly usnout. Zvykla si na ten hořký a odporně páchnoucí nápoj, protože nezklamal a pokaždé jí přinesl úlevu a zapomenutí ve sladkých snech.

	Odstavila nyní opatrně kotlík, nechala jeho obsah vystydnout a potom jej smíchala s vínem, aby ztratil alespoň zčásti trpkou chuť. Nalila potom nápoj do poháru a ten jediným douškem vyprázdnila.

	Možná jsem měla s tím lektvarem počkat na Katrinu, blesklo jí hlavou, protože pokud je Judita dosud pryč, musím se do Klagenfurtu vydat bezodkladně.

	To už však cítila, jak se jí tělem rozlévá příjemně malátná únava. Všechny starosti se v tu chvíli vytratily, vše ztratilo naléhavost.

	Zítra. Zítra něco udělám. Pokud se Katrina nevrátí, vyrazím do Klagenfurtu sama.

	Zítra…

	Truda se sotva dovlekla na lůžko, kde ji spánek okamžitě stáhl pod svou temnou, bezesnou hladinu.

	Netušila, že pokud se Katrina nazítří vrátí, přinese jí neradostné zprávy o tom, že se korutanská vévodkyně Judita právě vrátila z Prahy.

	Judita se slastně protáhla, když procitala z dlouhého spánku, ale potom se ještě na chvilku oddala příjemnému snění. Od jejího návratu z Prahy uplynulo už několik týdnů a ona si nyní byla jistá, že Bernardovi porodí na jaře dědice. Usmála se pro sebe, šťastně a uvolněně, a dotkla se přitom prstenu, který jí o loňských Vánocích věnoval Bernard. Neuplynul ani rok, a co všechno se událo! Provdala se za korutanského vévodu, odjela s ním do Korutan a nyní nosí pod srdcem jeho dítě.

	Dnes mu musím všechno říct, dnes se s ním musím podělit o tu radostnou novinu, rozhodla se, nyní už dokonale probuzená. Natáhla se na Bernardovu stranu lůžka, aby se přesvědčila, zda se Bernard dnešního rána přece jen nepozdržel. Lože však bylo prázdné. Manžel se jí už večer svěřil s tím, že musí nazítří přijmout nějaké důležité poselstvo. Věděla, že se snaží vyřešit všechny neodkladné záležitosti ještě před Vánoci – před jejich prvními společnými vánočními svátky v Korutanech.

	Letos mu k nim věnuji výjimečný dar, usmála se pro sebe a pohlédla ven.

	Nakrátko si myslela, že dosud sní – vrcholky hor obklopující Klagenfurt, byly pokryté bělostným sněhem.

	V ranním slunci se oslnivě třpytil, jako by někdo během noci poházel svahy démanty.

	„Johano! Eleanoro!“ zavolala, a když se obě objevily vmžiku na prahu, zeptala se jich se smíchem: „Je to možné, že už na horách napadl sníh, nebo dosud sním? Vždyť je teprve počátek listopadu!“

	Johana se zvědavě rozběhla k oknu, ale Eleanora se pouze shovívavě pousmála. Mladou vévodkyni si od první chvíle oblíbila a dělalo jí potěšení zasvěcovat ji do života v Korutanech a místních tradic. „Ach, Milosti, to ještě nic není! V listopadu nebývá sníh výjimkou ani tady dole, v Klagenťurtu, natož na horách! Někdy míváme sněhobílé vrchy i uprostřed léta, to když se přižene prudká bouře. V Klagenfurtu obvykle jen prší, zato na horských vrcholcích tyčících se kolem města napadne sníh.“

	Eleanora se potom obrátila k Johaně, která se nedokázala nasytit pohledu na vzdálené zasněžené vrcholky hor. „Tak honem, honem, Johano! Její Milost přece čeká ranní koupel!“

	„A máme po idyle, Johano!“ zasmála se Judita a nasoukala se poslušně do županu, který jí už Eleanora netrpělivě přidržovala.

	Polední slunce prozářilo jídelnu zlatým svitem a Judita měla pocit, že je dnešní den tak výjimečně krásný proto, že chce Bernardovi svěřit své tajemství.

	Pohlédla na manžela s láskou. Povšimla si však, že má tvář zachmuřenou. Vysoké čelo mu brázdilo několik hlubokých vrásek. Jídla se sotva dotkl, třebaže to byla jeho oblíbená zvěřina. Zamyšleně upíjel víno z poháru a občas se zahleděl na zasněžené horské štíty.

	„Letos budeme mít brzy zimu,“ poznamenal.

	Judita si pomyslela, že to řekl jen proto, aby prolomil to nezvyklé mlčení.

	„To ano, a hlavně budeme mít bílé Vánoce. Naše první, Bernarde!“ odpověděla mu plna nadšení. Bernard jí však zůstal odpověď dlužný, oči upřené na hladinu vína v poháru. Judita to další mlčení dlouho nevydržela. „Stalo se něco, můj drahý?“ zeptala se ho a přisedla k němu.

	Bernard si chvilku pohrával s těžkou zlatou číší, jako by přemítal, zda se má Juditě svěřit. Neměli mezi sebou tajemství, to proto se k ní posléze obrátil, tvář vážnou. „Zdá se, že hrozí další mongolský vpád. Právě jsem obdržel list od tvého bratra Václava. O pomoc ho požádal Jindřich, manžel tvé sestry Anny. Mongolové, měl bych spíš říkat Tataři, prý už dobyli Krakov a Sandoměř. Vratislav je v ohrožení a teď se blíží k Lehnici. Václav se tam chystá vyrazit s početným vojskem, aby Jindřicha podpořil.“

	Judita zbledla jako stěna a Bernard v tu chvíli zalitoval, že ji zasvětil do vlastních starostí. „Co uděláme my?“ zeptala se tiše po chvíli.

	„Musíme být připraveni na vše, i když nám snad zatím přímé nebezpečí nehrozí. Vpád se však nemusí omezit jen na polská území. Já samozřejmě také vyšlu Jindřichovi vojsko na pomoc.“ Bernard si povzdychl. „Jak se ukázalo, velký chán Ögedej se na toto tažení dobře připravil. Vyslal po celé Evropě své špehy, takže má čerstvé zprávy o tom, jak funguje spojenectví mezi jednotlivými zeměmi, stejně jako o jejich vojenské síle.“

	„Musím okamžitě napsat Anně,“ rozhodla se Judita. „Jak už jsem řekl, na našem životě se prozatím nic nezmění, má drahá Judito. Neměl jsem ti to vůbec říkat. Zbytečně jsem tě postrašil,“ zalitoval Bernard.

	Judita se na něj hřejivě usmála. „Je dobře, Bernarde, že ses se mnou podělil o své starosti. Stejně jsem ti ty obavy vyčetla z tváře. A já… nestrachuji se o sebe, ale… o naše děťátko,“ zašeptala.

	„O naše děťátko?“ zopakoval po ní Bernard, jako by ta slova musel slyšet ještě jednou, aby je zcela pochopil.

	„Zjara, na konci dubna, ti porodím prvního syna, Bernarde.“

	Bernard vstal od stolu tak prudce, že převrhl pohár s vínem.

	„Je to pravda, miláčku můj?“ zvolal a přitiskl ji k sobě. Judita jen přikývla, v očích slzy. „Zmínila ses před chvílí o Vánocích. Já k nim právě dostal, a s jakým předstihem, ten nejkrásnější dárek!“

	„… v Kunhutě Štaufské, třebaže jsme spolu byli zasnoubeni coby nedospělé děti, ses nezmýlila, má drahá sestro Judito. Stála pevně a věrně po mém boku v době, kdy jsem překonával následky svého zranění. Ostatně jako Ty a jako Anežka, neboť jste to byly vy dvě, kdo mi na počátku pomohl proplout úskalími toho děsivého období, a za to vám oběma patří mé nikdy nehynoucí díky.“

	Judita odložila bratrův list na stolek vedle krbu. Teprve po chvíli se jí podařilo potlačit dojetí, které se jí nyní často zmocňovalo. Poddávala se mu docela ráda, protože věděla, že je s sebou nese její požehnaný stav.

	Zaposlouchala se nyní do veselého smíchu, který se linul z hodovní síně a který zakrátko přerušila hudba k tanci. Naše první Vánoce s Bernardem, zasnila se. Vydařily se dokonale. Štědrovečerní hostina byla skvělá, jídlo bylo chutné a jiskřivé víno lahodné. Judita se radovala, že se zhostila se ctí všech pro ni nových povinností vévodovy manželky.

	I tentokrát Bernardovi u tabule omyla před večeří ruce.

	„Vzpomínáš?“ naklonil se k ní spiklenecky. „I tentokrát pro tebe mám prsten, ale ten ti předám, až budeme sami. Až se po jídle odebereme do svých komnat.“

	Natáhla nyní ruku, aby si znovu prohlédla ten skvostný dar, který jí navlékl na prst poté, co konečně osaměli ve svých komnatách. Široký zlatý kroužek zdobil velký rubín, symbol lásky. Přejela ten ohnivý kámen oblým bříškem prstu. Ve světle svící jako by zahořel tisíci drobných plamínků.

	Měli se pak ještě později s Bernardem vrátit mezi hosty do hodovní síně, ale Judita se cítila unavená, a tak se rozhodla zůstat v ložnici. Úloha hostitele tím pádem zůstala na Bernardovi.

	„Vrátím se brzy,“ ujistil Juditu. „Věř mi, ten bujarý hodokvas bych ochotně a s radostí vyměnil za večer s tebou.“

	Sklonil se k ní, políbil ji něžně a ještě na prahu se otočil a objal ji alespoň pohledem.

	Judita však byla za tuto chvíli štědrovečerního klidu vděčná. Mohla se ponořit do přemýšlení o událostech, které se odehrály od loňských Vánoc, mohla se znovu začíst do listů, jež jí poslali její nejdražší.

	Natáhla se opět po pergamenu popsaného Václavovým úhledným písmem.

	„S definitivní platností je nyní rovněž zažehnáno i nebezpečí možného nástupnictví našeho nevlastního bratra Vratislava na český trůn, byť se tak stalo v důsledku smutné události – zemřela totiž Adléta Míšeňská a s ní byl pohřben nejen ten věčný spor s naším otcem, týkající se rozluky jejich manželství, ale také otázka Vratislavových nároků na český trůn.

	Je zřejmé, že s jejím odchodem se nikdo nadále nebude brát o Vratislavova práva a také že jednou provždy skončil Adlétin neutuchající boj o anulování rozluky jejího manželství s naším otcem Přemyslem Otakarem I. A tak se naše matka může konečně přestat trápit.

	Otec nicméně i za těchto nových okolností trvá na tom, abych byl ještě za jeho života prohlášen českým králem s titulem Mladší král.

	Vbrzku, patrně o Velikonocích, rovněž chystáme s Kunhutou svatbu – věříme oba, že naše oddavky poctíte s Bernardem svou přítomností…“

	Judita se pro sebe usmála. Václavova svatba se bude muset obejít bez její přítomnosti. O Velikonocích příštího roku už bude chovat své děťátko.

	Měla bych Václavovi odepsat a konečně se mu svěřit, pomyslela si. Musím ho seznámit s posledními novinkami z našeho korutanského vévodství.

	Jistě to ale počká do zítřka.

	Příjemná únava jí začínala klížit víčka a Judita se jí ráda poddala.

	Zima byla v korutanském Klagenfurtu okouzlující a Bernard si i přes četné vladařské povinnosti vždy našel čas, aby si s Juditou vyjel na dlouhou projížďku zasněženými lesy i malebnými vískami a usedlostmi choulícími se pod horskými převisy. Nyní však cestovali už pouze v saních.

	„Je to krásné, poznávat takhle v zimě tvé vévodství! Všechno tu vypadá jako v pohádce,“ zvolala při jedné z těch cest okouzleně Judita, neschopna potlačit nadšení.

	„Je to naše vévodství, má milovaná Judito! Je tvoje stejně jako moje,“ opravil ji s láskou Bernard. Stáhl si koženou rukavici a opatrně, něžně jí položil dlaň na vzedmutý život. Naše dítě se přihlásí na svět za necelé dva měsíce, pomyslel si šťastně. Proto volil raději nyní, v únoru, projížďky kratší, jen pro případ, že by se jeho dědic rozhodl zavítat na svět o něco dříve. Během ledna občas zůstali přes noc v některé z Bernardových loveckých chat, aby si odpočinuli od ruchu vévodského dvora a aby se mohli naplno těšit ze vzájemné společnosti. Nyní se však, když se čas Juditina slehnutí přibližoval, vraceli pokaždé navečer domů.

	Judita ho místo odpovědi políbila na tvář, ošlehanou mrazivým větrem.

	„Dneska jsem pro tebe nachystal překvapení,“ zatvářil se Bernard tajuplně.

	„A jaké?“ naléhala na něj dychtivě Judita.

	„Ach, má milá, přestalo by to přece být překvapení, prozradit ti je!“ rozesmál se Bernard.

	To už jejich saně odbočily na nevelkou mýtinu skrytou uprostřed lesa pod sklánějícími se větvemi borovic, obtíženými namrzlým sněhem. Nedotčenou bělostnou plochu protínalo jen několik řetízku zaječích, srnčích a jeleních stop, to jak se zvěř vydala lesem k bystřině, která tudy protékala.

	Bernard mrštné vyklouzl ze saní. „Ty tu zůstaň, Judito. Sníh je zde hodné hluboký. Já jsem ve chvilce zpátky!“ slíbil.

	„Počkej, půjdu s tebou,“ zaprosila, ale Bernard byl už několika dlouhými kroky u potůčku. Do sněhu se bořil až po svalnatá stehna a Judita musela nerada připustit, že vydat se závějemi za ním, byť k místu tak romantickému, by bylo v jejím stavu nerozumné.

	Bernard se nyní zastavil a sklonil se k trochu podemletému břehu, pod kterým zurčela bystřina. Sníh tady, v okolí potůčku, vytékajícího z teplého horského pramene, roztál a proměnil se v křehkou krajku, z níž se odvážně draly bělostné kvítky sněženek. Bernard jich natrhal velkou kytičku a vydal se zpátky k saním.

	„Přijmi je ode mne z lásky, Judito, a také jako první pozdrav jara,“ podával manželce s úsměvem křehké sněženky. „Vzpomínáš, jak jsem ti kdysi pomáhal natrhat petrklíče? A později, to už v Korutanech, zase hořce? Máme prosté psáno v osudu, že naši životní cestu budou lemovat květiny.“

	Judita si od něj kytičku vděčné vzala a sevřela mu zkřehlé ruce ve svých. Oči se jí zalily šťastnými slzami a hrdlo se jí sevřelo dojetím, takže se nezmohla ani na jediné slůvko díků.

	Bernard to pochopil a beze slov, jež byla stejně zbytečná, ji poté, co se zase usadil v saních, objal kolem ramen a přitiskl k sobě.

	„Zítra si můžeme opět udělat podobný výlet,“ navrhl cestou do Klagenfurtu. Snášel se první časný soumrak, namodralý a průzračný jako hebký závoj. Obloha zahořela na západě purpurovými červánky zvěstujícími další mrazivou noc.

	„To je výborný nápad,“ souhlasila nadšeně Judita, svírající kytičku sněženek pevně v ruce. „Co kdybychom se vydali do Obervellachu?“ navrhla.

	Ve chvíli, kdy ta slova vypustila z úst, však pocítila, jak Bernard ztuhl.

	„Proč právě tam?“ zeptal se jí. Hlas měl náhle vážný a jako by se jí někam vzdaloval.

	„Jen mě to tak napadalo. Tvůj bývalý velitel stráže, Jacob se myslím jmenuje, mi to tuhle, když jsme se chystali na projížďku, navrhl. Tvrdil, že se tam musím určité podívat, protože jsem něco takového ještě neviděla,“ vysvětlovala mu Judita nevinně. Jacoba po té nemilé příhodě, jež se odehrála krátce po jejím příjezdu do Klagenfurtu, příliš často nevídala. Bernard jí řekl, že ho musel nakonec pro hrubé porušení kázně zbavit hodnosti velitele, ale že si ho ve službách jako prostého strážného ponechal, „Jeho rod sloužil Sponheimským věrně po celé generace,“ téměř se ospravedlňoval, protože si sám nebyl svým rozhodnutím zcela jistý. „Nemohu ho jen tak vyhnat, vyhodit na dlažbu, a ani nechci. Prožili jsme spolu mnohé a on mi nesčíslněkrát mi pomohl. Jen krůček ho dělí od stáří – nikde by teď službu nenašel a skončil by o žebrácké holi.“ Zdálo se však, že se Jacob ze svého ponížení poměrně rychle oklepal. Zejména od Přemyslovy návštěvy jako by se mu vrátilo sebevědomí. Bývalo ho pak vídat častěji.

	Pomáhal ve stájích obvykle tehdy, když se chystala někam na cestu nebo s Bernardem na podobnou projížďku, jako byla dnešní. Občas se k ní přitočil s nějakým uctivým nebo lichotivým slůvkem, a tak Juditu napadlo, zda mu tehdy nekřivdila a zda jeho jednání nebyl skutečně pouze nějaký omyl.

	„To jsem si mohl myslet!“ vyrazil ze sebe Bernard ostře, hlas náhle chladný a odměřený. „Podobný nápad se mohl zrodit pouze v jeho hlavě.“ Obrátil se pak rychle k Juditě, jako by si teprve nyní uvědomil příkrost svých slov. „Obervellach je vysoko v horách a cesty tam jsou v tuto roční dobu neschůdné. O nějaké výpravě právě tam může být řeč až někdy v pozdním jaře, a to budeš mít asi jiné starosti,“ usmál se na ni hřejivě.

	„V tom máš pravdu,“ přikývla ochotně, dojata jeho ohleduplností.

	To už saně zastavily na nádvoří před jejich sídlem. Bernard je rychle přelétl pohledem, ale Jacoba nespatřil.

	Dneska měl štěstí, ale stejně mu to nedaruji, pomyslel si pomstychtivě.

	Potom bez slov pomohl Juditě ze saní.

	Judita dočetla list od bratra Václava, který jí před chvílí doručili. Vypadl jí z chvějících se prstů a Johana se rychle shýbla, aby si bratrovo psaní zase podala.

	Její tvář však v tu chvíli zkřivila bolest. Přitiskla si dlaň na vzedmutý život, a když ji zasáhla další vlna bolesti, předklonila se, jako by chtěla chránit nenarozené dítě.

	Eleanoře stačil jeden jediný pohled, aby věděla, kolik uhodilo. „Honem, Johano, pošli komornou pro doktora a také pro babicí bábu. Naše paní bude mít brzy děťátko!“

	Bernard nechal věhlasné a důležité poselstvo poselstvem a spěchal dlouhou chodbou k Juditiným komnatám. Málem se před nimi srazil s Johanou, která vyběhla z ložnice, v ruce prázdný džbán na vodu.

	Bernard jí nemusel nic říkat, otázky mu vyčetla z očí. „Nic se neboj, Milosti, paní Judita je v pořádku a miminko bude na světě ve chvíli, uvidíš!“

	„Přišlo to tak rychle…“ začal Bernard, tvář bledou jako stěna. Mohl být vévoda a vladař, ale nyní si připadal bezmocný a bezbranný jako ten nejposlednější mladíček.

	„Myslím, že Její Milost rozčílil tenhle list, který jí dnes ráno doručil z Prahy spěšný posel. Sebrala jsem ho, když jí vypadl z ruky. Na víc už nebyl čas, protože ji hned nato přepadly bolesti.“ Johana s těmi slovy zalovila v kapsáři, vytáhla přeložený pergamen a podávala ho Bernardovi. „A teď mne omluv, pane, já už musím…“ A vmžiku byla pryč.

	Bernard rychle rozložil list. Byl skutečně od švagra Václava. Přelétl chvatně obvyklé řádky s úvodními frázemi a začetl se až do dalšího odstavce.

	„… s bezbřehým zármutkem v srdci jsem nucen Ti sdělit smutnou zprávu, drahá sestro Judito, a to, že nás bratr, moravský markrabě Vladislav, skonal náhle a nečekaně po krátké nemoci…“

	Bernard musel ta slova přečíst ještě jednou a četl je znovu a znovu, aby je pochopil, aby jim porozuměl.

	A přesto se jejich obsahu i tak zdráhal uvěřit. Vždyť kolik mohlo Vladislavovi být? Sotva dvacet! Těšil se dobrému zdraví a na Moravě si jako markrabě vedl dobře.

	Bernard ztěžka dosedl do nejbližšího křesla. Žádný div, že ta zpráva Juditu tak rozrušila, pomyslel si smutně.

	Z Juditiných komnat se náhle ozval hlasitý dětský pláč.

	Kde by se tam vzalo dítě, podivil se Bernard, ale vzápětí se za tu pošetilou myšlenku zastyděl a byl rád, že ji nevyslovil nahlas. To je přece naše dítě! Moje a Juditino!

	Vtom se dveře Juditiny ložnice rozlétly a na prahu stála rozzářená paní Eleanora. „Milosti, máš syna! Zdravého a krásného chlapce! Dědice!“

	Bernard měl pocit, jako by mu hrdlo stáhla smyčka. Teprve po chvíli, když první dojetí pominulo, se zmohl na otázku: „A Judita?“

	„Její Milost vévodkyně Judita je v pořádku,“ ujistila ho Eleanora.

	Bernard už na nic nečekal, rychle zastrčil list za široký opasek a beze slov, tvář rozzářenou, vykročil za Juditou do ložnice.

	Jeden život skončil, aby nový začal. Vladislav zemřel, ale my s Juditou byli obdarováni synem, pomyslel si přitom.

	Václav se dal do upřímného smíchu, když dočetl list od Judity.

	„Tak tady to vidíš, Kunhuto, Judita nemohla na naši svatbu tehdy přijet, protože čekala děťátko. Tajnůstkářka jedna! Nechala si tu radostnou zprávu pro sebe! Mně to bylo hned divné, když se vymlouvala na nějakou blíže neurčenou nevolnost. To mi k ní jaksi nešlo. Dala Bernardovi syna, dědice. Prý ho nechá pokřtít Ulrich.“

	„Bůh mu žehnej, našemu malému synovci Ulrichovi,“ usmála se laskavě Kunhuta a přitiskla si nenápadně dlaň na zaoblující se život. Také ona se stane brzy matkou, také jí bude požehnáno dítětem.

	„Kdysi jsem Juditě slíbil, že dám jejímu prvorozenému břeclavské vévodství. A svůj slib také dodržím.“

	Václav tleskl do dlaní, aby přivolal písaře.

	
X.

	„Ať žije Jeho Milost Ulrich, dědic korutanského vévodství! Ať žije náš malý Ulrich!“ jásaly davy Klagenfurtských, které lemovaly cestu od katedrály, kde právě pokřtili prvorozeného syna vévody Bernarda a jeho choti Judity, až k samému vévodskému sídlu.

	Šťastní rodiče se na tu cestu, byť krátkou, vydali kočárem, protože se Judita po porodu cítila dosud příliš slabá. Kynuli nyní svým podaným. Juditu dojala jejich nezastíraná náklonnost.

	„Vidíš? Neříkal jsem ti to, když ses strachovala, že se úlohy vévodkyně nezhostíš? Milují tě tu všichni a našeho synka rovněž!“ zašeptal jí Bernard do plavých vlasů, které jí neposlušně vyklouzly zpod závoje. Nikdy nebyl tak šťastný jako v tuto výjimečnou chvíli, jako v tento jedinečný, sluncem prozářený májový den, kdy pokřtili jeho prvorozeného syna.

	Náladu mu nezkalilo ani to, že mezi shromážděnými zahlédl Jacoba. Od oné nepříjemné rozmluvy, kdy mu odebral velení své stráže, se vídali zřídka, na prstech jedné ruky by se ta setkání mohla spočítat. Po pravdě řečeno, pozapomněl na něj téměř, protože měl jiné starosti.

	Pokynul nyní hofmistrovi, ten jen poslušně přikývl a ve chvíli byly davy podarovány hrstmi zlaťáků, které mezi ně rozhazovali sloužící.

	Jacob rychle uskočil za sloup, když na něm spočinul Bernardův pohled. Měl pocit, jako by mu tak vypálil na čele žhavý cejch. Ne že by se před ním musel zrovna skrývat, ale nedokázal se podívat Bernardovi, kdysi blízkému druhovi, nyní však sokovi v lásce, do očí.

	Ze svého úkrytu nicméně nepřestával sledovat slavnostní průvod, zejména rozzářenou Juditu, která mateřstvím rozkvetla do zralé krásy, a jejího synka Ulricha. Srdce se mu náhle sevřelo nepředstavitelnou bolestí. Skryl tvář v dlaních a sesul se k zemi jako hromádka neštěstí. Tohle všechno mohlo být moje, pomyslel si hořce. Tohle všechno jsem ztratil! Krásnou manželku, která by mi dala syna. Vždyť to přece já zahlédl Juditu na Pražském hradě jistě jako první. To mně měla náležet! To já s ní měl dnes pyšně projíždět Klagenfurtem při návratu z křtin. Já se měl stát jejím manželem, ne vévoda Bernard.

	V ten okamžik jako by snad poprvé v životě prohlédl a spatřil naprostou a bezednou prázdnotu vlastního života. Nemá nic. Na něho nebude nikdy čekat doma žena s dítětem v náručí. Promarnil svou hřivnu, prohrál život v povrchních zábavách, v příjemných pitkách s kumpány, ve vášni bez lásky s paními pochybné pověsti. Vracíval se pak do Klagenfurtu k milence Katrině, k té falešné iluzi domova, a nalhával si přitom, že dosud není na nic pozdě, že má času dost, aby si našel manželku, aby založil rodinu a uvázal si tak podle svého názoru navždy na krk mlýnský kámen věčných povinností. Ano, hýčkal si tu mylnou představu, že je dosud mladý a že nemá zmeškáno. Jenže on už dávno mladý nebyl a dnes snad poprvé si tu krutou pravdu, kterou skrýval sám před sebou, musel otevřeně přiznat.

	Nezranilo ho pouze to, že ztratil Juditu. Tiše a zákeřně za tímto poznáním se připlížil pocit naprosté životní prohry. Vždyť díky své nedbalosti ztratil i úctyhodné místo ve vévodových službách a pošpinil tak dosud neposkvrněnou pověst a památku vlastního rodu. Ač neženat, mohl se těšit alespoň úctě svého okolí i vévody, jemuž sloužil. Připravil se však o všechno a může za to děkovat pouze sám sobě.

	Skryl tvář v dlaních a do očí mu vhrkly horké slzy.

	Chovám se jako stará baba, kterou dojme kdeco, zejména pak křtiny, okřikl se po chvíli v duchu a snažil se vzpamatovat. Jásot davu, který se na chvilku proměnil ve vzdálené šumění, k němu opět dolehl plnou silou. Zvolna si stoupl a oprášil si šat.

	„Ať žije Ulrich, vévoda břeclavský a jednou také vévoda korutanský!“ zvolal kdosi z přihlížejících a ostatní se k němu ochotně přidali.

	„Vévoda břeclavský?“ zopakoval pro sebe Jacob.

	V temné propasti zoufalství mu svitlo jasné světélko naděje. Pocit pusté prázdnoty se zvolna vytrácel.

	Zůstala mi přece ještě pomsta, pomyslel si nenávistně. Jak jsem na to mohl zapomenout? Břeclavské vévodství je součástí moravského markrabství, a nad tím nyní po smrti svého bratra Vladislava vládne Přemysl! Tohle alespoň tvrdil ve svých vychloubačných listech, které Jacobovi nepřestával potají posílat. A to, že se Přemysl stal přednedávnem moravským markrabím, potvrdila také Katrina. Té stačily i ty občasné tajné návštěvy vévodského dvora, nebo spíš Jacobovy komůrky, aby se od služebných dozvěděla ty nejžhavější novinky. Stala se mu cenným zdrojem informací, jen proto se jí dosud nezbavil.

	Nového markraběte moravského Přemysla jistě nepotěší, až se z jeho, z Jacobova listu dozví, že si v korutanském vévodství přivlastnili část jeho území pro novorozeného synka vévody Bernarda.

	Po tváři se mu rozlil zlý, škodolibý úsměv. Opravdu, neztratil jsem všechno, zůstala mi přece ještě pomsta, zopakoval si v duchu, vrhl poslední pohled na Bernarda, Juditu a Ulricha a spěchal do své komůrky, aby tam napsal další list Přemyslovi.

	Judita uložila syna Ulricha do kolébky sama, bez pomoci kojné nebo chůvy, protože se chtěla těšit ze svého děťátka co nejvíce. Propustila pak Johanu a Eleanoru i ostatní komorné.

	„Zavolám vás později,“ sdělila jim s úsměvem. „Bernard i já bychom se teď chtěli radovat z Ulricha alespoň chvilku sami, než začne hostina.“

	Slavnost na počest Ulrichových křtin měla vypuknout zakrátko a Judita věděla, že potom jim příliš soukromí dopřáno nebude. A ona si chtěla ponechat několik okamžiků pouze pro manžela a pro sebe.

	Bernard počkal, dokud se i ta poslední komorná s mnoha úklonami nevytratila z komnaty, a potom Juditu objal. „Nikdy ti nemohu být dost vděčný za štěstí a radost, které jsi vnesla do mého života, Judito! Nikdy ti nemohu dost poděkovat za to, žes mi dala syna a dědice.“

	„Ach, Bernarde, láska přece znamená dávat a brát! Oplácím ti jen malým dílem to, číms mne obdaroval ty!“ Judita ho s těmi slovy políbila a zahleděla se mu upřeně do tváře. „Chci, abychom na tuto chvíli nikdy nezapomněli,“ prohlásila pak.

	„To ti rád slíbím,“ souhlasil Bernard.

	Společně pak přistoupili ke kolébce a sklonili se nad spícím novorozenětem.

	„Bůh ti žehnej,“ vypravila ze sebe dojatě Judita. „Doufejme, že ses narodil do klidnějších časů a že tě čeká šťastná budoucnost.“ Vzhlédla pak k manželovi, v očích otázku. „Anna mi psala z Vratislavi. Mongolské nájezdy se prý nyní podařilo s definitivní platností zastavit a útočníky vytlačit z míst, která předtím dobyli. Snad tedy náš Ulrich bude skutečně žít v poklidné době.“

	„Věřím, že teď konečně nastane mír,“ přikývl Bernard. V duchu však dodal: Alespoň po nějakou dobu. Věděl moc dobře, stejně jako jeho švagři Václav a Jindřich, že se mongolští Tataři vrátí. Nechtěl tím nicméně Juditu znepokojovat, rozhodně ne nyní, a nehodlal tím kazit tuto posvátnou, neopakovatelnou chvíli.

	„Ty hezké rysy zdědil jistě po tobě,“ převedl proto rychle řeč na jiné téma.

	„A jistě brzy prokáže, že je udatný po tobě. Všiml sis, v kostele při křtu ani nezaplakal,“ odpověděla mu Judita s hrdostí matky.

	Bernard ji vzal za ruku a zahleděl se na prsten s korutanskými lvy, který jí věnoval. „Vzpomínáš? Jako by se to odehrálo před celou věčností.“

	„Jak bych mohla zapomenout?“ usmála se a také ona se zadívala na prsten. Drobné démanty na něm nyní ve slunečním světle vzplály tisíci oslnivých jiskérek. „A přesto se někdy strachuji, zda to není pouhý sen. Tak výjimečný je můj život s tebou, drahý.“

	„Snad ti tenhle dárek pomůže podobné pochybnosti zahnat.“ Bernard se otočil a z truhlice vedle kolébky vyndal klenotnici z ebenu a otevřel ji. Na purpurovém sametu se v ní zaskvěl zlatý náhrdelník se třemi přívěsky, na nichž byli vyryti korutanští lvi. „Toho náhrdelníku se můžeš kdykoliv dotknout, aby ses přesvědčila, že nesníš.“

	Bernard vyňal náhrdelník z drahocenné schránky. Světlo okamžitě zatančilo na jeho zlatých ploškách a odrazilo je na stěnách v bezpočtu třpytivých zrcátek. „Tento šperk symbolizuje náš život a ty přívěsky nás tři – tebe, Ulricha a mne. A já věřím, že ti každým rokem budu moci darovat přívěsek nový podle toho, jak se bude naše rodina rozrůstat.“

	Judita si od něj dárek vzala a užasle, s dojetím si ho prohlížela. „Ach, Bernarde! To je krása! Připneš mi ho, prosím?“

	„S radostí, Judito! A jsem opravdu šťastný, že tentokrát tak nemusím činit potají!“ zasmál se Bernard.

	Katrina dosud stála poblíž místa, odkud sledoval slavnostní průvod Jacob. Ani ona nechyběla mezi zvědavci, kteří si nenechali ujít okázalé křtiny Bernardova prvorozeného syna. Tajně se opět vytratila z Obervellachu, i když to tentokrát bylo poněkud složitější. Truda jí totiž od okamžiku, kdy jí před časem přinesla onu nevítanou zprávu o Juditině návratu, odmítala dávat svolení k návštěvám Klagenfurtu.

	„Co bys tam nyní pohledávala, prosím tě?“ téměř se na ni tenkrát rozkřikla, jako by to byla její, Katrinina vina, že je Judita zpátky.

	A pak, poté co se Truda od Obervellašských doslechla o Bernardově novorozeném synu Ulrichovi, jí výpravy do Klagenfurtu přímo zakázala.

	„Náš pan vévoda má synka! Dědice! Taková radost, paní Trudo, jen považ,“ vykládala tehdy Trudě nadšeně Luca, manželka bohatého obervellašského sedláka.

	„Vydali bychom se na oslavu křtin s tím mým, ale je to pro nás přece jen značný kus cesty. Nu, věnujeme tomu chlapci, Ulrich se prý jmenuje, alespoň tichou a upřímnou modlitbu při mši.“

	Truda po těch slovech zbledla tak, že by se v ní snad krve nedořezal, a vrátila se domů naprosto změněná. Jako by zestárla o desítky let, jako by ztratila smysl života.

	Katrina se při pohledu na ni v duchu ušklíbla. A co asi tak čekala? Bernard se oženil a stal se otcem. Skončilo to pro ni přece už dávno. Cožpak to nepochopila? Čím dřív se s tím vyrovná a začne nový život, tím lépe.

	To můj Jacob zůstal alespoň svobodný, utěšovala se planě, a i když to s ním někdy není zrovna lehké, drží se pořád mne! Katrina přitom zabloudila v myšlenkách k Jacobovu vzplanutí k Juditě. Nemluvili o tom. Možná zapomněl, pokračovala v těch marných nadějích.

	A ostatně, nač si lámat hlavu tím, co bylo. Ani já zrovna nešetřím přízní, když potřebuji oblomit strážné, aby mne pustili z Obervellachu.

	Jenže to opravdu je čím dál těžší, pomyslela si Katrina rozladěně. Musím s tím něco udělat, než tady uvíznu navěky jako Truda.

	„Chceš zase do Klagenfurtu? Tentokrát jistě na ty opěvované křtiny?“ vybuchla zlostně Truda, v očích nebezpečný oheň, když si povšimla Katrininých příprav na cestu. „Zakázala jsem ti přece výslovně, abys tam nadále chodila. Bernard mě zradil! Očekávala bych od tebe alespoň špetku loajality!“

	„Ach, paní, co je mi do nějakých křtin!“ zalhala obratně Katrina. „Jdu za Jacobem, tedy pokud mne dnes výjimečně pustíš. Dlouho jsem se s ním neviděla.“ S těmi slovy nasadila zkroušený výraz.

	„Ten tě zradí také!“ triumfovala Truda. „Muži jsou už takoví!“

	Ale nakonec, po delším váhání, jí dala k té cestě svolení, Doufala, že se také Katrina vrátí se zlomeným srdcem.

	Strážnému Katrina zaplatila pár polibky, které na ní vyloudil, a uspěchanými objetími v temném koutě, a potom se konečně mohla vydat na cestu.

	Tohle musí přestat, umínila si tentokrát. Nemohu přece donekonečna trčet nahoře v Obervellachu, nemohu se krást jako zlodějka do Klagenfurtu a nechat se kvůli tomu peskovat od milostivé paní Trudy a osahávat od vilných strážných. Tohle není život, ale přežívání!

	To však nebyly ty pravé důvody jejího pevného rozhodnutí, že se musí vše změnit. I s ní se stala podivná změna, když se doslechla o Juditině požehnaném stavu a pak o Ulrichově narození.

	Také ona zatoužila v tu chvíli stát se matkou, hýčkat v náručí své děťátko a mít po boku manžela, který by se o ně o oba staral. A tím manželem bude Jacob. Kdo také jiný? Ztratila s ním nejlepší léta života a také dobrou pověst. Nikdo z poctivých klagenfurtských mužů by se za ní nyní ani neohlédl.

	Dnes si s Jacobem promluvím, umínila si. A do Obervellachu se vrátím se zásnubním prstenem. Tedy pokud se tam vůbec vrátím!

	Zdráhala se pak uvěřit svému štěstí, když Jacoba zahlédla v rozradovaném davu, který lemoval cestu z chrámu do vévodova paláce. Poodstoupil stranou, když se šťastní rodiče přiblížili, a Katrina na něj užuž zavolala. V poslední chvíli se zarazila. Spatřila totiž výraz na Jacobově tváři, když upřeně sledoval Juditu s dítětem.

	Touha, kterou v ní měl vepsanou, se změnila v čiré zoufalství. Zastřel si pak oči a Katrině se zdálo, že se mu ramena začala otřásat trhavými vzlyky.

	Nikdy ho dosud plakat neviděla, ani v těch nejtěžších okamžicích ne.

	Myslela, že zapomněl, ale v tom se zmýlila. Juditu nikdy nepřestal milovat. To po ní marně toužil a o její tváři snil, když se s pevně semknutými víčky miloval s ní, s Katrinou.

	Katrina zaklonila hlavu a vyrazila krátký, zlý a zpola šílený smích. Dopadly jsme stejně, moje paní i já. Oběma nám odloudila lásku mužů, které milujeme, krásná česká princezna Judita. Vévoda Bernard i Jacob pro ni vzplanuli vášnivým citem tehdy během té vánoční návštěvy Prahy.

	Do Katriny vjel s tím poznáním nepředstavitelný vztek. Vyrazila za Jacobem, aby si to s ním pořádně vyříkala. Ve svých snech si může, pro mne za mne, milovat vévodkyni korutanskou, ale za právoplatnou manželku si vezme mne a tím to končí, dospěla ke skálopevnému rozhodnutí.

	Prodírala se davem rozjásaných Klagenfurtských, ale Jacob se jí mezi nimi ztratil.

	Nevadilo jí to. Věděla moc dobře, kde ho hledat.

	Jacob si znovu nalil z nevysoké konvice do poháru pořádnou míru pálenky a posilnil se dalším douškem. Projel mu útrobami jako žhavý plamen a znásobil jeho kuráž. Potřeboval ji. První nával vzteku ho totiž přešel a kdesi z hloubi nitra se mu tichým, sotva slyšitelným hláskem ozvalo lepší já, pozapomenuté sice, ale dosud zcela neztracené. A za ním následovaly výčitky svědomí.

	Přelétl očima řádky listu určeného Přemyslovi, který právě dopsal.

	„… za Tvými zády, pane, byla ukuta podlá zrada, která Tvou Milost připraví o významné državy v markrabství moravském, jemuž nyní tak moudře vládneš. Břeclavské vévodství, stěžejní a strategicky důležité území patřící pod Tvou správu, obdržel totiž, jak jsem se právě dozvěděl, Tvůj synovec Ulrich, syn Tvé sestry Judity, Její Milosti vévodkyně korutanské. Břeclavsko prý bylo prvorozenému dítěti vévody Bernarda přislíbeno Jeho Milostí Václavem, Tvým bratrem. A tak jím tedy teď byl Ulrich obdarován.

	Je smutné slyšet, jak korutanský lid provolává slávu Ulrichovi coby břeclavskému vévodovi, když je přece známo, že to Tys markrabětem moravským. A ještě smutnější je, že tato zrada vyšla ze středu Tvé královské rodiny, od těch, jimž jsi nejvíce důvěřoval.“

	Mám v rukou tři životy, uvědomil si Jacob náhle. A Juditu jsem přece nepřestal milovat! Co na tom sejde, že se provdala za jiného. Žijeme alespoň v jednom městě, dýcháme týž vzduch a občas ji mohu alespoň zahlédnout. A její synek Ulrich…, mohl to být přece můj chlapec, kdyby vše vyšlo tak, jak jsem si vysnil.

	Ani Bernard si nezaslouží osud, jaký mu tímto listem připravím. Dobře se pod ním sloužilo, byl vždy spravedlivý a jeho hněv jsem si na sebe přivolal sám. Býval to přece téměř můj přítel!

	Přemysl, ten horkokrevný ctižádostivec, začne jistě okamžitě jednat, až si přečte mou zprávu. Obrátí se na Václava, nyní již Mladšího krále, udeří na korutanského vévodu Bernarda a na jeho zemi, bude se mstít Juditě. Může z toho vzejít válečný konflikt. Nejenže může, jistě z toho vzejde.

	A nepřál jsem si snad právě tohle? Nechtěl jsem alespoň pomstu, a čím krutější, tím lepší, když nemohu mít lásku? Nejvyšší čas, že mohu Přemyslovi poslat nějaké obsažné zprávy!

	Zabořil tvář do dlaní. Najednou nevěděl, jak dál.

	Vzpamatoval se až po chvíli, pořádně si lokl pálenky a zapečetil list.

	Cesta zpátky už nevede. O svém osudu i o osudu všech ostatních jsem rozhodl dávno, při Přemyslově návštěvě v Klagenfurtu.

	Ostrý doušek v něm opět rozdmýchal starý pomstychtivý žár. Na téhle hře mohu já jen vydělat! Co je mi po ostatních.

	Rázným krokem zamířil ke dveřím, ty se však rozlétly dříve, než stačil vzít za kliku.

	Na prahu stála Katrina, oči planoucí hněvem, tvář zkřivenou nenávistí.

	„Vyrušila jsem tě, můj milý? Chystáš se snad doručit osobně zamilované psaníčko naší krásné vévodkyni Juditě?“ vybuchla, ruce zaťaté v pěst, jako by se na Jacoba chtěla vrhnout.

	„Co to blábolíš, Katrino? Jaké nesmyslné řeči tady vedeš? A nebezpečné k tomu. Přebralas na oslavách křtin vévodova syna vína či co?“ utrhl se na ni Jacob. Tahle mi tu ještě scházela, pomyslel si rozladěně.

	Věděl, že v předsíni hofmistrovy kanceláře najde vždy pár spěšných poslů připravených vyrazit kdykoliv na cestu. Znali ho dobře a za tučný obnos byli ochotni doručit i jeho zprávy, navíc, když byly adresovány samotnému synovi Českého krále. A pak, všichni si dobře pamatovali doby, kdy Jacob býval velitelem vévodovy stráže. Že jím už není? Co na tom sejde! Kdo jiný než oni by věděli lépe, jak snadno se takové věci stávají. A Jacob se mimoto mohl ocitnout v nemilosti jen na čas. Za pár týdnů bude třeba zpátky na svém místě a potom se poslům za jejich loajálnost jistě dobře odvděčí.

	Tak proč mu nepomoci?

	„Viděla jsem tě, jak jsi Juditu pozoroval, hltal ji zamilovanýma očima, když projížděla špalírem jásajících davů se synkem v náručí a manželem po boku. A neuniklo mi ani, že ti ta podívaná mohla srdce utrhnout.“ Katrina se kolem něj obratně protáhla a pokusila se mu vytrhnout list z ruky. Jenže Jacob byl rychlejší a mrštnější.

	Měl jsem se jí zbavit už dávno, a to navždy. Měl jsem ji zardousit a umlčet ji napořád, blesklo mu hlavou. Dříve mne jen obtěžovala projevy své přízně, teď začíná být nebezpečná. Kolik toho vlastně ví?

	Nicméně se rychle ovládl. Hněv nebývá dobrý rádce, uvědomil si.

	S Katrinou to vyřídí později, nejdříve musí odeslat dopis Přemyslovi.

	„Každý byl přece dojatý tou jímavou scénou – matka s dítětem v náručí nenechá lhostejným nikoho. A Její Milost Judita dala korutanského vévodství navíc tak dlouho očekávaného dědice. Neměla bys na ni zbytečně žárlit, Katrino. To je nízké,“ vysvětlil Jacob. Už stál na prahu.

	„To ti tak uvěřím!“ dala se do obhroublého smíchu Katrina. „Vsadím se, že téhle báchorce neuvěří ani vévoda Bernard, až se s ním o ni podělím! To do Judity ses v Praze zamiloval, stejně jako on, nemám pravdu? Jenže jemu přálo štěstí, zatímco tobě ne. Dala ti košem, naše hezoučká paní vévodkyně, viď? A v plamenech jistě skončí i tenhle list, se kterým za ní spěcháš.“

	„Zavři už konečně jednou ta nevymáhaná ústa, Katrino! Podobným nesmyslům nikdo neuvěří! Mluví z tebe pouhá žárlivost, nic víc. Ať tě tu nevidím, až se vrátím!“ Jacob za sebou po těch slovech pořádně práskl dveřmi.

	Venku panovala vlahá květnová noc. Tmavomodrá nebeská klenba připomínala hebký sametový baldachýn posetý stříbrnými hvězdami a vzduch byl sladce omamný těžkou vůní květin z vévodských zahrad.

	„Proč se za noci tak vznešené musejí dít věci tak ubohé?“ zašeptal Jacob, myšlenkami dosud u scény s Katrinou. Napadlo ho, zda by nebylo nejlepší, kdyby se za Přemyslem na Moravu rozjel sám. Jenže tím by se prozradil a potom by se už nemohl vrátit. Musel by zůstat navždy někde na Opavsku či v Olomouci, kde prý Přemysl hlavně přebývá, a nikdy by už nespatřil Juditu. Vždyť vrátit se, poté co zradil, skončil by jistě navždy v žaláři, a to by mohl mluvit o štěstí. S větší pravděpodobností by na něho čekal kat.

	Ne, zůstane zde, ovšem v takovém případě musí navždy umlčet Katrinu.

	S tímto pevným rozhodnutím zamířil k hofmistrově kanceláři.

	Katrina počkala, až Jacobovy rázné kroky dozněly, a potom se ostražitě rozhlédla po nevelké místnosti, kterou tak dobře znala.

	Možná ten list opravdu nebyl určený Juditě, blesklo jí hlavou. Třeba Jacob kuje ještě nějaké další pikle. A jistě proti vévodovi. Podobné by mu to bylo, zejména teď, když ho Bernard tak ponížil tím, že z něj udělal pouhého lepšího biřice.

	Pokud se mi tady podaří objevit nějaký důkaz, budu mít o další pádný argument víc – a pak Jacobovi doopravdy nezbude nic jiného než se se mnou oženit. Jedině tak mne umlčí, to mu přece musí být jasné!

	Katrina se pro sebe jedovatě zasmála a pustila se do prohledávání Jacobovy komůrky. Byla to snadná práce, protože tu mnoho nábytku neměl.

	V malé truhličce ve výklenku vedle krbu našla to, co hledala – dopisy opatřené pečetí. Že by moravského markraběte?

	Odnesla si tu vzácnou kořist ke krbu, aby na ni lépe viděla. Prozkoumala znovu pečlivě pečeť. Nemýlila se, patřila moravskému markraběti. Rychle, s rukama chvějícíma, rozložila první list a začetla se do něj. Stačilo jí pouhých pár řádků, aby věděla, že našla tajnou korespondenci mezi českým princem a nyní moravským markrabětem Přemyslem a Jacobem. Na první pohled bylo jasné, že Jacob působí na korutanském dvoře jako Přemyslův špeh, třebaže ty listy byly stylizovány opatrně, bez jmen a oslovení.

	A možná nejen Přemyslův, pokračovala dál v horečnatých úvahách. Co když Jacobovy listy putují dál, až k samému českému králi Přemyslu Otakarovi? Co když český král nastrčil svou půvabnou dceru Juditu osamělému Bernardovi, aby jejím prostřednictvím získal Korutany? Vyloučit to nelze – kdo by věřil, že se královská dcera provdá pouze z lásky! Vždyť každý ví, že se český král snaží rozšířit svůj vliv a že o to usiloval právě v Korutanech. Dynastickým sňatkem své dcery toho docílil. Prokázat tohle, vzala by korutanská vévodská idyla, která se stala středem takového obdivu, záhy za své.

	Bernard by pak Juditu jistě zapudil a Truda by si mohla opět dělat naděje na místo po jeho boku.

	Byl to sice skvělý plán, ovšem měl jeden podstatný háček – Judita by potom byla volná. Pro Jacoba. Jenže v té době bude on už dávno ženatý, a to se mnou, umínila si Katrina. Jedině tak pomlčím, že to byl on, kdo se stal Přemyslovým špehem. A jen tak si Jacob udrží hlavu na krku. Vždyť by stačilo jedno jediné slovíčko, které by Bernardovi prozradilo, kdo že to posílal ze samého Klagenfurtu zrádné dopisy. Jacob by byl za to nízké špehování jistě o hlavu kratší.

	Katrina, spokojena se svým plánem, spěšně zastrčila tři z listů do záňadří, truhličku schovala znovu do tmavého výklenku a usadila se před krbem.

	Na Jacoba dlouho čekat nemusela. Zanedlouho poté k ní opět dolehly těžké kroky, které by poznala mezi tisíci.

	Patřily Jacobovi.

	„Řekl jsem ti přece, že tě tu nechci vidět, až se vrátím!“ zahřměl Jacob, sotva vešel do komůrky.

	„Myslela jsem, že to byl jen takový žert. Znáš to přece – co se škádlívá, rádo se mívá. Nebrala jsem tvá slova vážně, můj pane,“ odpověděla mu Katrina se sladkým úsměvem.

	„Katrino, co kdybychom toho nechali?“ navrhl jí Jacob unaveně. Cítil se náhle zcela vyčerpaný. „Nechci, abys mne nadále navštěvovala. Nechci, abys sem chodila. Nikdy si tě nevezmu, cožpak jsi to už nepochopila? Nemiluji tě a nikdy jsem tě nemiloval.“

	Katrina sebou při těch slovech trhla, jako by ji přetáhl bičem. Tvář jí ztvrdla a v očích ošklivě, nebezpečně blýsklo. „Co na tom, Jacobe? Mnoho dobrých manželství nebývá založeno na lásce, ale na jiných, pragmatických základech, a ty bývají obvykle… trvalejší. Vím o tom, že jsi špehem českého prince Přemysla, který k nám přednedávnem zavítal. Jeho Milost vévodu Bernarda tohle poznání, o něž se s ním nesmírně ráda podělím, jistě dvakrát nepotěší.“ Katrina vytáhla ze záňadří Přemyslovy dopisy a zamávala jimi vítězoslavně Jacobovi před nosem. „Nemusí se ovšem také dozvědět vůbec nic a vše může zůstat pouze mezi námi. Tedy pokud budeš rozumný a oženíš se se mnou. Manželka přece proti manželovi svědčit ani nemůže.“

	Jacobovi se zatmělo před očima. Zuřivý vztek na Katrinu už ovládnout nedokázal. Vrhl se na ni a pokusil se jí vytrhnout listy, které pevně svírala v kostnatých prstech. „Dej to sem! Vrať mi moje dopisy, nebo tě zabiju!“ Chtěl se na ni rozkřiknout, ale z hrdla se mu vydralo pouhé zachroptění.

	Katrina hbitě uskočila, ve tváři najednou strach. Možná jsem to přehnala, prolétlo jí poděšeně hlavou. Bleskurychle vytáhla zpoza širokého pásku dýku, bez níž neučinila ani krok, a namířila jí Jacobovi na hruď. „Uklidni se, Jacobe! My dva se přece můžeme domluvit! Dosud jsme se vždycky nějak dohodli!“

	Jacob nejspíš její slova ani neslyšel, byl však rychlejší. Z vysoké boty vytrhl dlouhou dýku a mrštil jí po Katrině. Zaryla se jí hluboko do prsou a Katrina se zhroutila k zemi se slabým, tichounkým výkřikem, který zazněl spíš jako hluboký povzdech.

	Jacob na ni po nějakou dobu zíral, neschopen pohybu. Teprve po chvíli se vzpamatoval, sebral rozházené dopisy, důkaz své zrady, a spěšně je hodil do plamenů v krbu. Zahleděl se do nich potom a nepřestával sledovat, jak dychtivě olizují pergamen.

	Od té podívané se otočil zprudka teprve ve chvíli, kdy do místnosti vtrhly stráže.

	„Co se tu děje? Ten křik je slyšet až na nádvoří a víš přece, že se dnes koná slavnostní hodokvas na oslavu krtin a Jeho Milost vévoda si nepřeje být rušen v takovou…“ Mladíček, který dnes poprvé a tím pádem s náležitou důležitostí velel dvěma ozbrojencům, zmlkl v okamžiku, kdy zahlédl na zemi Katrinino mrtvé tělo. Bělostná košile jí už na ňadrech stačila zrudnout krví.

	Vytáhl rychle meč, ale Jacob byl i tentokrát rychlejší a vmžiku se ozbrojil dýkou, která vypadla Katrině z ruky.

	Starší a zkušenější ozbrojenec, který mladičkého velitele doprovázel, na nic nečekal, tasil meč a Jacoba jím proklál.

	Jacob se mu zhroutil k nohám.

	„Judito,“ zašeptal. „Já… nikdy jsem tě nepřestal milovat.“

	Zatoužil nyní, aby mohl toho posla odvolat, aby mu mohl vzít zrádný list určený markraběti moravskému. Spálil by ten dopis s ostatními v krbu, aby zabránil možnému konfliktu, k němuž zadal podnět.

	Bylo ale pozdě.

	Za všechno se platí. A já zaplatil životem, blesklo mu ještě hlavou. Za všechno se platí, stačil si ještě jednou zopakovat.

	„Judito!“ zatoužil zašeptat ještě jednou, naposledy, aby tak zemřel s jejím jménem na rtech.

	Obestřela ho věčná temnota.

	Velitel vévodské stráže Lothar postával v Jacobově komůrce nade dvěma mrtvými těly.

	„Došlo tu k hlasité hádce, pane, patrně mezi milenci. Křik se nesl až na nádvoří, a tak jsem se rozhodl se svými muži zakročit.“ A mladičký velitel vypjal hrdě hruď. „Jenže jsme přišli pozdě. Ta žena už byla mrtvá…“

	„… a Jacoba jsem v sebeobraně zabil já, pane,“ předstoupil před Lothara starší ozbrojenec. „Je mi to moc líto, býval to dobrý druh, ale… nedalo se nic dělat, jinak by nám zabil tady našeho velitele.“

	Lothar jen přikývl a pleskl starého vojáka po rameni.

	„Oslavy křtin syna Jeho Milosti Bernarda a paní Judity nesmí nic narušit. O tom, co se zde odehrálo, ho zpravím v pravý čas. Rozumíte?“ obrátil se na hlídku.

	Muži mlčky přikývli.

	Truda se probrala z hlubokého, ale neklidného spánku. Včera večer to s vínem pořádně přehnala, ostatně jako každého večera od chvíle, kdy se doslechla, že má Bernard syna.

	Tohle dítě, dědice vévodského titulu, jsem mu měla přece porodit já!

	Jenže se tak nestalo a Truda si snad poprvé v životě připadala zbytečná a jaksi zoufale přespočetná.

	I ta Katrina má svého Jacoba, pomyslela si hořce. Není to jisté zrovna ideální vztah, ale vydržel jim už drahnou dobu – a hlavně aspoň není sama. Jako já.

	Povzdychla si a vyhrabala se z lůžka. Okny, na nichž služebné roztáhly závěsy, se do komnaty dral prosluněný den, který lákal ven, mezi rozkvetlé stromy a na svěže zelené louky.

	Truda ty závěsy raději zase rychle zatáhla a nalila si z cínové konvice zbylé víno. Bylo zteplalé a chutnalo hořce. Přesto je vypila jedním douškem a potom křikla na komorné, aby jí připravily lázeň.

	Rozhodla se, že se vydá do Klagenfurtu, aby se na vlastní oči přesvědčila, jak se vlastně věci mají.

	Katrině se tam pokaždé nějak podařilo proklouznout, jistě se to povede i mně! Ostatně proč jsem to neudělala už dávno, hněvala se na sebe. Měla jsem se přece jen pokusit zvrátit štěstí na svou stranu. Nikdy není pozdě!

	V hloubi duše sice věděla, že si něco nalhává, ale naděje umírá poslední.

	Truda si setřela velké krůpěje potu, které jí zdobily čelo jako slané perly. Cesta z Obervellachu dolů do města jí zabrala mnohem víc času, než se domnívala, a také úplatek, který musela podstrčit svým věznitelům, byl tučnější, než si plánovala. Nelitovala však ani námahy, ani peněz.

	Podařilo se jí proklouznout až do vévodských zahrad, neboť věděla o skryté postranní brance a cestu tam dobře znala. Odtud dohlédla na terasu, kde se nyní objevil Bernard.

	Projelo jí vzrušení, když ho po době tak dlouhé opět spatřila. Přitahoval ji snad ještě více než kdy předtím. Užuž se chystala vykročit k terase, aby ho pozdravila, když tu k němu přistoupila Judita, následovaná chůvou s dítětem v náručí.

	Bernard manželku s láskou objal a políbil ji. I na tu dálku bylo patrné, že ty dva, Bernarda a Juditu, pojí hluboký, vášnivý cit. Vzal si potom od chůvy miminko, začal je pohupovat v náručí a zpíval mu přitom nějakou líbeznou písničku.

	Truda v ten okamžik pochopila, jak pošetilá, jak bláhová byla její naděje, že se k ní štěstí opět přikloní, že získá nazpět Bernardovu lásku. Vždyť tihle dva se opravdu nebrali pouze z politických důvodů, jak si pořád namlouvala. Milují se a jejich svazek je pevný. To musí vidět každý. Nikdy se jí ho nepodaří zpřetrhat.

	„Prohrála jsem,“ hlesla a přitiskla si krajkový šátek na ústa, aby potlačila bolestný vzlyk. Rychle se protáhla brankou zpátky na opuštěnou cestu a chvilku bloudila bezcílně městem. Sklesla potom vyčerpaně na kamenný schod před kašnou a teprve tam se dala do usedavého pláče.

	Nějaké služtičky, která tam nabírala vodu, se jí zželelo. Nabrala trochu vody do jednoho ze džbánků a podala ho Trudě se slovy: „Neplač, paní! Jistě tě jako každého z nás dojal osud těch dvou milenců, Jacoba a Katriny. Mě také, i já jsem uronila nejednu slzu! Nikdo dneska v Klagenfurtu o ničem jiném nemluví.“

	„Katriny?“ Trudě málem vypadl džbánek z chvějících se rukou.

	„Ano, té, co sloužila u paní Trudy. Tu já už sice nepoznala, ale matka mi o ní hodně vyprávěla. Považ, ona si prý ta Truda kdysi dokonce myslela na našeho pana vévodu, věřila bys tomu?“ Děvče s těmi slovy zaklonilo hlavu a dalo se do smíchu.

	Už jsem pro posměch i kdejaké děvečce od kašny, pomyslela si zdrceně Truda. Obrátila se však k dívce a zeptala se, jako by se nic nestalo: „O té Katrině jsem něco zaslechla, ale mohla bys mi povědět víc? Co se vlastně stalo?“

	Děvče zjevně ožilo, rádo, že se může s někým podělit o žhavé novinky. „Představ si, že je našli oba, Katrinu i jejího milence Jacoba, mrtvé!“

	„Katrinu i Jacoba?“ opakovala po ní nevěřícně Truda. Služka pouze přikývla, rozladěna, že ji ta paní přerušila. „Zdá se, že ten Jacob podle všeho zavraždil Katrinu v milenecké hádce. A jeho potom sprovodil ze světa jeden ze strážných, když na vévodskou hlídku zaútočil. Považ, taková tragédie!“ dodala dívka důležitě.

	„Ano, taková tragédie,“ zopakovala po ní opět bezmyšlenkovitě Truda, podala jí prázdný džbánek a měla se k odchodu.

	Truda se naposledy ohlédla po Klagenfurtu. Město se dole pod ní prostíralo jako na dlani a hladká plocha jezera se za ním třpytila jako naleštěné zrcadlo.

	Dosud se zdráhala uvěřit, že Katrina nežije. Pocit prázdnoty, který se jí při tom pomyšlení zmocnil, ji zaskočil. S její smrtí přišla o jedinou blízkou duši.

	Přesto nyní s překvapivou jasnozřivostí věděla, kam se obrátí a co udělá.

	Vysoko v horách nad Obervellachem se nacházel malý klášter a ten se stane ode dneška jejím domovem.

	Vrhla poslední, nyní už vyrovnaný pohled na Klagenfurtu, kde se v záplavě zapadajícího slunce hrdě tyčil vévodský palác. K městu a ke všem pozemským radostem, které ji nyní připadaly zcela marné, se poté otočila zády a vykročila na stezku pokání.

	
XI.

	Přemysl zarazil koně na okraji strmého srázu nad řekou Moravicí. Z hustého lesa se ozýval hlahol lovců, s nímž se mísil štěkot loveckých psů. Hustými korunami stromů, jež se nad ním klenuly jako tmavozelený baldachýn, prosvítala zvolna tmavnoucí obloha. Slunce se chýlilo k západu a všichni mířili do hradu v nedalekém Hradci. Přemysl by měl jako moravský markrabě jet v jejich čele, ale zatoužil být alespoň na pár chvil sám.

	Byl šťastný a sobecky se o to štěstí nechtěl s nikým dělit. Konečně dosáhl první vytčené mety, prvního stupně ze strmé cesty k moci. Tu radost kalilo pouze vědomí, že tak dosáhl v důsledku Vladislavovy smrti. Bratra mu bylo líto. Měl ho rád i přes ty četné rozmíšky. Škoda, že odešel tak mladý.

	Přemysl byl nicméně přesvědčený, že by na bratrovo místo postoupil tak jako tak, neboť by se jistě záhy prokázala Vladislavova slabost a neschopnost vládnout.

	Stejně jako se to jednou prokáže u Václava, pomyslel si s nadějí. Tím se ale zatím obírat nehodlal, ne nyní. Nyní se chtěl vyhřívat na výsluní svého úspěchu, a sám.

	Markrabství moravské mu připadalo jako dar seslaný z nebes. Hrad Břeclav na jihu Moravy, který znal ze záznamů spíš jako Laventenburch, se mu líbil stejně jako Olomouc a Opava, ale tady v Hradci u řeky Moravice, kousek od Opavy, našel pravý domov. Hrad, v němž se už zabydlel, byl výstavný, pohodlně zařízený a okolní lesy plné zvěře lákaly k projížďce nebo k honitbě. Obého si užíval dosytosti.

	A pak tu ovšem byla také Lukrécie.

	O manželství a lásce si nedělal iluze. Věděl, že se bude muset jednou oženit, jak mu bude přikázáno, jak si to vynutí politická situace. Ostatně nevěstu mu už vyhlédli. Měla se jí stát Markéta z Meranu. Takové mrně, ohrnul Přemysl při té myšlence pohrdlivě rty. Kolik jí může být? Možná ani deset ne. Přinese sice věnem zajímavé území a možnost ještě zajímavějších mocenských konexí, ale to je zatím asi tak všechno.

	To Lukrécie je jiná. Přemysl se zasnil. Náhle ji měl před očima, krásnou schovanku hradeckého purkrabího, s pletí bílou jako alabastr a s vlasy černými jako havraní křídla. Občas ho rouhačsky napadlo, zda purkrabímu byla pouhou schovankou. Utrápená tvář jeho manželky nasvědčovala, že jejího chotě a tu svůdnou dívku, které se před léty bezdětní manželé ujali jako své, pojí jiné, hlubší pouto. Nepátral po tom, proč také? Věděl, že se s Lukrécií nikdy neožení.

	Proč si s ní ale nezkrátit dlouhé noci, které by jinak na Hradci trávil sám?

	Lukrécie byla nejen svůdná a vášnivá, ale také příjemná společnice. Věděla, jak muže potěšit. Náhle jako by opět zaslechl její perlivý smích, který slastně vábil k rozkoši a cinkal jako zlaté penízky rozhozené po nádvoří. Téměř ucítil závan její sladké květinové vůně, která ji vždy obklopovala jako lehounký obláček. Zdálo se mu, že ji zahlédl, jak se po něm otočila přes oblé rameno, v tmavých jiskrných očích nedočkavé ohníčky. Vlasy jí přitom zavlály kolem půvabné tváře jako drahocenný závoj.

	Přemysl po ní zatoužil tak silně, až ho to na okamžik ochromilo.

	Co budu dělat později, až mne ožení s Markétou z Meranu, napadlo ho v tom okamžiku. Vzápětí obavu zaplašil. Nač se trápit tím, co bude! Žít se má současnou chvílí, ne v dohadech o budoucnosti.

	Pobídl koně vpřed a vyrazil rychle zpátky do Hradce.

	Za Lukrécií.

	Přemysl bral nedůstojně schody po dvou. Chtěl být co nejrychleji ve svých komnatách, aby se spěšně převlékl z loveckého a mohl pak za Lukrécií. Ubytoval ji v odlehlém hradním křídle, kde nemohli být zase tak na očích, ale kam k ní měl přesto blízko. Nechtěl jí úplně zničit vyhlídky na výhodný sňatek. Předsevzal si, že jí jednou, až se sám bude muset oženit s Markétou, vyhlédne nějakého movitého ženicha. Obdaruje ji tučným věnem, které jistě umlčí případné námitky či dotěrné otázky jejího budoucího chotě. A kdo ví, třeba ji potom povolá ke dvoru jako dvorní dámu své manželky, která se přece bude muset nějak seznámit s novým prostředím.

	Zabrán do těchto myšlenek div nevrazil do komořího, který na něj už čekal na prahu jeho komnaty.

	„Později, Šebestiáne! Nevidíš, mám naspěch!“ houkl na něj. Tenhle pilný markraběcí úředník, který mu svou důslednou pečlivostí lezl na nervy, mu tu ještě chyběl.

	„Milosti, tohle opravdu nepočká. Já vím, že ses právě vrátil z lovu, ovšem… přišla ti spěšná zpráva od Jacoba. Z Korutan.“ Šebestián spiklenecky ztišil hlas do šepotu a bedlivě se rozhlédl, zdaje někdo nemůže zaslechnout.

	Bože dobrý, povzdychl si v duchu Přemysl, tomuhle člověku je jistě sotva dvacet, ale chová se jako obstarožní dvorský intrikán.

	„Jistě, rozumím, ale v poslední době nám přece žádné převratné novinky neposlal,“ namítl otráveně Přemysl. Vidina příjemného večera stráveného s Lukrécií se rozplývala.

	„Máš pravdu, Milosti, jenže tentokrát tomu může být jinak. Spěšný posel několikrát zdůraznil neodkladnou důležitost této zprávy.“ Šebestián se zatvářil vědoucně. Nečekal na Přemyslův souhlas, otevřel dveře do komnaty a uctivě ukročil, aby mohl moravský markrabí vstoupit dovnitř jako první.

	Takový holobrádek, ušklíbl se v duchu Šebestián. I ten nerozhodný Vladislav, jeho předchůdce, budiž mu zemé lehká, byl lepší. Tenhle myslí pouze na kypré půvaby paní Lukrécie a zanedbává přitom vladařské povinnosti. Už i vrabci na střeše si štěbetají, že jeho královský bratr Václav věnoval Břeclavsko za Přemyslovými zády svému synovci Ulrichovi. A přitom je to přece součást markrabství moravského! Měl by se svého královského bratra vyptat, co to má znamenat. Měl by o to území bojovat, bránit je se zbraní v ruce, a ne jen tak přihlížet, jak si jeho léno rozděluje jeho vlastní rodina jemu přímo před očima! To já na jeho místě…! Šebestián při té představě vypnul propadlý ptačí hrudník, jako by si na něj chystal nasadit pancíř.

	Přemysl se mezitím usadil u krbu, odkopl vysoké jezdecké boty, které mu úslužné stáhl sloužící, a křikl na něj, aby mu připravili lázeň. Potom však služebnictvo propustil a pokynul Šebestiánovi, aby se posadil naproti němu.

	Šebestián ho poslechl, předal mu list a chopil se konvice s vínem, aby Přemyslovi nalil.

	Ten rozlomil pečeť a pustil se do čtení. Bezstarostný výraz se mu z hezké tváře rychle vytratil. Zdráhal se téměř uvěřit řádkům, které mu napsal Jacob z Klagenfurtu. Václav věnoval Juditinu novorozenému synkovi břeclavské vévodství, jedno z nedůležitějších moravských území, aniž by se mu obtěžoval cokoliv sdělit.

	V jediném jasnozřivém okamžiku si však současné uvědomil, že jim uvěřit nechce. Náhle zatoužil, aby zůstal tím nejmladším bratrem, který nemá žádnou zodpovědnost a může se bezstarostné věnovat radovánkám a honům. A Lukrécii. Jenže on si zvolil cestu vladaře a podle toho se nyní musí také chovat. Musí ukázat bratrovi, byť Mladšímu českému králi, kdo je na Moravě pánem!

	Zlostné odhodil dopis stranou a obrátil se k Šebestiánovi. „Víš něco o tom, že břeclavské vévodství nám již nepatří? Že bylo přiřčeno našemu korutanskému synovci Ulrichovi, a to bez našeho vědomí? Je to pravda, co se tady píše?“ Štítivě ukázal na pohozený list.

	Šebestián se ošil. Chtěl jsem být důležitý, a teď jsem se ocitl v situaci, z níž nemohu vyjít vítězné, uvědomil si. Vždyť povím-li Přemyslovi pravdu, potrestá mne, že jsem ho včas nevaroval. A zapřu-li, že jsem cokoliv věděl, vytkne mi, proč jsem nebyl na stráži. Takhle je to vždycky, když se člověk vydá s pány na led.

	„Netuším, Milosti, co stojí v dopise z Korutan, ale téméř současně s tímto listem se ke mně donesly jisté značné znepokojivé zprávy týkající se právě Břeclavska. To proto jsem tak naléhal, abys se mnou promluvil, nejen kvůli tomuto spěšnému listu. Ovšem ty moje zprávy jsou skutečné zatím nepodložené. Kdo ví, zda lze plné důvěřovat i tomu Jacobovi. Pokud ti mohu radit…, bude patrné nutné nejprve zjistit, jak se věci mají doopravdy, a teprve potom jednat.“ Šebestián si po těch slovech oddýchl, že to tak šalamounsky zaonačil a hlavně že získal čas.

	Přemysl popadl stříbrný pohár a mrštil jím směrem ke krbu. Víno jedovatě zasyčelo v plamenech a číše zařinčela o kamenný okraj ohniště. Ten pronikavý a jaksi nemístný zvuk jako by se odrážel od stěn dlouhou, zdánlivě nekonečnou ozvěnou.

	„Tohle mi zaplatí!“ sykl nenávistně Přemysl. Odmlčel se pak a promluvil znovu teprve poté, co se poněkud uklidnil. Nač dávat před tímhle slouhou najevo rozhořčení a hněv? „Máš pravdu v tom, že je nutno vše ověřit. Pojedu do Prahy a tam se na to poptám přímo svého královského bratra. A běda mu, jestli dopis Jacoba z Klagenfurtu nelhal!“

	„Kdy se hodláš vydat na cestu, Milosti?“ zeptal se opatrně Šebestián.

	„Hned zítra ráno,“ odpověděl rázně Přemysl.

	Na půvaby krásné Lukrécie dávno zapomněl.

	Přemysl hnal koně celou cestu do Prahy, jako by ho chtěl uštvat, avšak nyní, když se ocitl na břehu Vltavy nedaleko brodu, se zastavil. Najednou jako by ztratil odvahu. Jeho ozbrojený oddíl už ho dohonil a na rušné stezce je teď minulo také pár kupců. Upíral zamyšlený pohled na obrys Pražského hradu, který se rýsoval na vrchu nad řekou.

	Třeba Václav skutečně to území věnoval Ulrichovi. Co pak? Může to znamenat otevřený konflikt s vlastním bratrem? Jistě ano.

	Zpovzdáli, z Hradce nad Moravicí, mu to připadalo všechno tak snadné, zato nyní jako by se mu nedostávalo sil k další cestě, k tomu osudnému kroku. Václav je přece můj bratr! Nemohu mu vyhlásit válku! A co by tomu řekl otec? Na matku a sestry se ani neodvážil pomyslet. S hrůzou si uvědomil, na jak nebezpečnou cestu se vydal. Vždyť spor, který by se dal patrné urovnat diplomatickou cestou, může on jediným neobratným tahem proměnit v tragédii.

	Moje vina to není, pomyslil si pak vzdorně. To mně by se měl Václav pokorně omlouvat. Kdyby mi alespoň dal na vědomí, jaké má úmysly s mým územím, nemusel bych tu dneska takhle přemítat na břehu Vltavy. Já si nezačal, ujistil se.

	Bez dalšího váhání dal pokyn své družině, aby pokračovala v cestě ke Hradu.

	„Takové milé překvapení, Přemysle! Vítej! A žes nám nedal vědět, přichystali bychom na tvou počest hostinu! Moravský markrabí nás nepoctí návštěvou každý den!“ přivítala syna s otevřenou náručí královna Konstancie.

	Zahlédla ho přijíždět a rozběhla se mu v ústrety, udivena jeho nenadálým příjezdem. „Stalo se snad něco?“ pokračovala v otázkách, protože v ní synovo mlčení a chladný pohled, který na ni upíral, vyvolaly značné obavy.

	„I já tě rád vidím, matko, ovšem… nepřijel jsem se potěšit s příbuznými. K cestě do Prahy mne vedly závažné důvody. Musel jsem jednat rychle, to proto jsem nestačil svůj příjezd včas oznámit.“ Přemysl si ji nepřestával měřit vážným pohledem. Ví matka o Václavově zradě? Jistěže ano! Musí to vědět. Vždyť se proslýchá, že se prý spolu s Anežkou de facto podílejí na vládě Mladšího krále, aby mu tak pomohly s povinnostmi, které jsou zjevně nad jeho síly. „A nemýlíš se – něco se stalo.“ S těmi slovy vzal matku za loket a odváděl ji k paláci, aby je služebnictvo nemohlo slyšet.

	Opět se matce zadíval upřeně do očí. Byly krásné, lemované dlouhými hedvábnými řasami, a v jejich temných hlubinách se zračily pouze obavy a mateřská láska. Mohla by ho skutečně zradit i matka? Co když o Václavových krocích nevěděla? Neměl bych ji omlouvat, musela o tom být obeznámena, usoudil posléze. Možná ji léta na královském dvoře naučila dokonalé přetvářce a umění, jak zastírat pravé city.

	„Pověz mi, co se tedy stalo? Děsíš mne, Přemysle!“ Konstancie ho uchopila za ramena a jemně jím zatřásla.

	„Václav daroval bez mého svolení, bez mého vědomí a za mými zády část markrabství moravského synovi naší Judity. Novorozenému Ulrichovi věnoval břeclavské vévodství! To proto jsem přijel. Vědělas o tom?“

	Konstancie od něj poodstoupila a změřila si ho užaslým pohledem. „Ach, Přemysle, proto jsi tedy přijel? Ano, věděla jsem o tom stejně jako všichni ostatní. Tvůj zesnulý bratr Vladislav s tím byl jako markrabí moravský také srozuměn. Břeclavsko přece slíbil Václav Juditinu prvorozenému už před časem, ještě za Vladislavova panování, dlouho předtím, než ses po něm ujal vlády ty!“ Konstancie nyní vztáhla útlou paži, aby syna pohladila po tváři, ale Přemysl uraženě ucukl. „Měla to být odměna za Juditinu nezištnou pomoc, když tehdy po Václavově zranění přispěchala tak obětavě do Prahy, aby mu byla oporou. Nikoho z nás nenapadlo, že s tím nebudeš souhlasit. Mysleli jsme, že je to i tvoje přání!“

	„Pak jste se všichni mýlil. Já nic nevěděl. Mně se nikdo neobtěžoval říct ani jediné slůvko. A co na to vůbec otec, co český král Přemysl Otakar První? Ten rovněž nic nenamítal proti takovému rozdávání našich území?“

	Konstancie po těch slovech posmutněla. Jak jen uraženému Přemyslovi vysvětlit, že jeho otec nemá sil nazbyt, je často upoután na lůžko a většinu jeho povinností nyní víceméně převzal Václav? Bylo to tajemství, které nesmělo opustit královské komnaty. A jak mu říci, že Václav od onoho osudného zranění trpí nejen úpornými bolestmi hlavy, ale také nepředvídatelnými záchvaty, takže za něj mnoho zásadních rozhodnut musí činit buď ona, Konstancie, anebo Anežka? I tohle bylo tajemství, které nesmělo opustit královské komnaty, neboť majestát českého krále nesmí být za žádnou cenu dotčen.

	Copak musí Přemysl myslet pouze na sebe a ne na druhé?

	„Přemysl Otakar je v současné době upoután na lůžko,“ odpověděla synovi odměřeně. „Tvá návštěva ho ale zajisté potěší.“

	Přemyslovi se nebezpečně blýsklo v očích. Věděla o tom, usoudil. Má matka o té zradě věděla, jinak by se takhle nechovala! Nevěřím, že šlo o splnění dávného slibu, s nímž kdysi souhlasil Vladislav. Chtěli mě prostě připravit o břeclavské vévodství, Václav, matka, Judita i ten její Bernard. Bohu budiž díky, že mne o tom Jacob včas zpravil!

	Srdce se mu však při tom pomyšlení sevřelo bolestí, jako by opět byl malým chlapcem, jehož o matčinu přízeň připravili starší sourozenci.

	„Kde je Václav?“ zeptal se jí a poznámku o nemocném otci záměrně přešel bez povšimnutí. „Kde ho najdu?“

	„Nahoře v knihovně. Probírá tam něco s komořím, ale…“

	Přemysl nenechal matku ani domluvit a zamířil ke schodům vedoucím do knihovny.

	Václav s komořím vzhlédli udiveně od listin rozložených po stole, když Přemysl vpadl bez ohlášení do komnaty.

	„Potřebuji si s bratrem promluvit v naléhavé záležitosti, pane komoří. Mezi čtyřma očima. Nech nás o samotě!“ Přemyslův příkaz třeskl jako rána bičem.

	Komoří vrhl tázavý pohled na Václava. Příkazy přijímám pouze od Mladšího krále, jako by tím říkal.

	Přemysla to popudilo o to víc. Václav však jen kývl na souhlas, a tak bratři ve chvíli osaměli.

	„Vítej, Přemysle! Rád tě vidím. Povídej, co tak neodkladného tě k nám přivádí, žes nám ani neposlal list oznamující tvou návštěvu?“ zeptal se Václav a pokynul mu, aby se posadil do křesla.

	Ach, už si hraje na krále, třebaže je otec dosud naživu! Už začal užívat ono vladařské množné číslo, pluralis majestaticus, zuřil v duchu Přemysl.

	„Omluvou za můj náhlý a nečekaný příjezd budiž naléhavost situace, kvůli níž jsem vážil cestu do Prahy. Jinak jsem bohužel jednat nemohl, Václave. Z věrohodného zdroje jsem se totiž dozvěděl, žes mi bez mého vědomí a svolení odňal část území, které náleží k moravskému markrabství. Mám na mysli břeclavské vévodství. Dostal je prý při křtu náš synovec Ulrich, Juditin syn. Tohle jsem se musel doslechnout od cizích, ne od vlastní rodiny. Pořád věřím, že musí jít o nějakou mýlku. Pověz… je to pravda?“ Přemysl při těch slovech zůstal stát. Nabízené křeslo odmítl.

	Václav cítil, jak se mu do tváří nahrnula krev. V jizvě mu bolestně zacukalo a do spánků mu začala ostře bušit pomyslná kladívka. Před očima se mu krátce zatmělo a Václav poznal první předzvěst blížícího se záchvatu. Ne teď! Pane Bože, prosím tě, jen ne teď!

	Zhluboka se nadechl a chvilku vyčkal, dokud se ta černá clona nevytratila. Teprve poté se obrátil k Přemyslovi.

	„Mám ve zvyku dodržet slovo i daný slib, bratře. Břeclavsko jsem slíbil Juditě, tedy jejímu prvorozenému, za její nezištnou pomoc v době, kdy mi bylo nejhůře.“ Václav upřel přímý pohled na Přemysla. Kdes byl v té době ty, bratře, jako by říkaly jeho oči. „Vše jsem tehdy probral s Vladislavem a ten souhlasil. O břeclavském vévodství bylo rozhodnuto dávno předtím, než tys převzal po Vladislavově smrti vládu. Není celkem o čem mluvit.“

	„Nevěřím ti, Václave! Je to podlá intrika, kterou hodláš zakrýt nějakou sentimentální historkou! Chceš mne připravit o má území, protože se bojíš mé vzrůstající moci. Toho, že vládnu lépe!“ rozkřikl se na něj Přemysl.

	„Takové nařčení ti odpustím jen proto, že jsi můj bratr, Přemysle!“ Také Václav zvýšil hlas. „Být to někdo jiný, splatí takovou urážku krví!“

	Vtom se rozlétly dveře a na prahu stanula královna Konstancie. „Probůh, co je to tu za křik? Co se tady děje?“

	„Beru se pouze o své právo, matko! Zradili jste mne všichni! Má vlastní rodina! Břeclavské vévodství budu bránit třeba i s mečem v ruce!“ zvolal Přemysl bojovně, tvář zrůzněnou hněvem.

	„Můžeš si to zkusit! V takovém případě na tebe udeřím vojenskou silou!“ Také Václav nyní vstal a udeřil sevřenou pěstí o stůl. Listiny poskočily na hladké desce a jedna se skutálela na zem, kde se stočila do úhledné ruličky.

	„Pamatujte se! Oba dva! Jste řece bratři!“ zvolala zoufale Konstancie a skryla tvář v dlaních.

	„O to je to horší, matko!“ řekl už mírněji Přemysl. „Od bratra bych zradu nikdy nečekal!“

	Bez dalších slov zamířil ke dveřím a pořádně jimi za sebou práskl.

	Václav zůstal chvíli stát, bledý jako stěna. Potom si sevřel hlavu v dlaních. Bolest sílila každým okamžikem víc a víc a v uších jako by se mu rozeznělo ohlušující vyzvánění zvonů.

	Obrátil se k matce a chtěl jí něco říci, ale ze rtů mu splynulo pouze zachroptění.

	V mdlobách se zhroutil k zemi.

	Královna na nic nečekala a rozběhla se do chodby. „Kristlo!“ křikla na komornou.

	Václavovy záchvaty znala víc než dobře. Trpíval jimi od onoho nešťastného úrazu, při němž přišel o oko. Nakrátko jí zalomcoval hněv na Přemysla, schopného vidět pouze svou ukřivděnou ješitnost, a ne větší, celkový obraz složitého dění a právě probíhajících událostí. Podobný hněv, jakkoliv oprávněný, byl nicméně přepych, který si právě nyní dovolit nemohla.

	„Kristlo! Zaplať Bůh, že jsi tady!“ obrátila se vděčně ke komorné, která se objevila ve dveřích. „Přines sem ten bylinný lektvar, který Jeho Milost Václav užívá v podobné situaci. A pošli někoho pro felčara. Rychle, pospěš si!“

	Kristla jen přikývla, neboť moc dobře věděla, kolik uhodilo. Václavovy záchvaty pro ni nebyly žádnou novinkou. Služebnou vyslala pro felčara a sama se co nejrychleji vrátila s bylinným lektvarem, který užíval a který mu obvykle pomohl.

	Konstancie od ní pohár s lékem nedočkavě převzala a přidržela jej Václavovi u rtů. Chvilku trvalo, než polkl první malý doušek. Rudá stružka nápoje mu stékala od rtů jako čerstvá krev.

	Kristla se rychle přežehnala křížem, aby zahnala to neblahé znamení.

	Václav po chvíli dokázal vypít téměř celou číši. Jeho tělo, ztuhlé a otřásající se v křeči, se zvolna uvolnilo. Pokusil se usmát na matku a zašeptal sotva slyšitelně: „Děkuji!“ A ve chvíli usnul.

	Konstancie si oddychla.

	Vstala z nepohodlného okraje postele a přistoupila k oknu.

	Přemysl už stál u stájí a čekal, až mu štolba přivede koně. Také jeho družina byla připravená k odjezdu.

	Konstancie pootevřela okenici. Chtěla na syna zavolat, zadržet ho, ale pak si to rozmyslela. Tenhle boj si budou muset vybojovat ti dva, Václav s Přemyslem, sami. Jen tak dospějí v pravé vladaře.

	Přivřela spěšně okenici, aby dusot odjíždějící kavalkády nevzbudil spícího Václava.

	„Půjdu se podívat za manželem,“ oznámila Kristle. „Zůstaň tady u Václava a zavolej mne, až přijde felčar,“ přikázala jí.

	„Spolehni se, Milosti,“ uklonila se Kristla.

	A Konstancie už bez jediného ohlédnutí vykročila na chodbu.

	Zamířila ke královským komnatám. Před Otakarovou ložnicí se na chvilku zastavila a opřela o stěnu. Příjemně ji chladila a ze studeného kamene jako by se do ní znovu vléval ztracený klid.

	Nejsem přece ještě tak stará, a přesto se zdá, že se mým údělem stalo ošetřovat dva nemocné, pomyslela si posmutněle. Náhle se jí zmocnila sebelítost a jí v patách následovala nesmírná únava.

	Za Václava navíc s Anežkou vlastně téměř vládnou, kryjí jeho záchvaty a trudnomyslnost, jež se často vleče po celé týdny. Nikdo nesmí ani tušit, čím trpí budoucí panovník.

	A nyní k tomu přibyl ještě rozkol mezi bratry. Považovala tu vádu za zbytečnou a věřila, že pramení pouze z uražené pýchy přehnaně ctižádostivého Přemysla. To ovšem neznamená, že ji lze podceňovat.

	Judita se o tom nesmí dozvědět. Nikdy, umínila si v tu chvíli. Dovedla si představit, jak by ji to zranilo a jaké výčitky by si kvůli Václavově a Přemyslově rozepři dělala.

	Když se hádali jako malé děti, musela jsem je usměrnit já, pomyslela si. I nyní, v jejich dospělosti, musím do jejich sporů zasáhnout. To já jim jako matka musím pomoci vše vyřešit, neboť Otakarovi na něco podobného již nezbývají síly.

	S tímto rozhodnutím jako by se jí vrátil klid. Zamířila pak už bez otálení do manželovy ložnice. Na prahu si ještě pečlivě uhladila svrchní sukni a upravila si jemnou roušku, která jí zakrývala dosud tmavé vlasy.

	Nechtěla se před Otakarem objevit neupravená.

	A potom vešla dovnitř, na tváři úsměv.

	„Nechtěla jsem tě probudit, můj drahý, neměla jsem v úmyslu tě vyrušit!“ omlouvala se Konstancie. Už drahnou chvíli seděla vedle manželova lůžka, zahleděna do jeho spící tváře. Byl to i nyní, na prahu stáří, pohledný muž a z jeho výrazných rysů vyzařovala dosud síla. Jak mne vůbec mohly napadnout takové pošetilé myšlenky o ošetřování nemocných, zastyděla se nyní. S Otakarem po boku určitě vyřeším vše, nic zlého se nemůže stát.

	Vzala ho za ruku a ten dotyk v ní vyvolal sladký příliv lásky a vědomí pevného pouta, které jistě nedokáže rozdělit ani smrt.

	Přemysl Otakar otevřel oči, jako by vycítil, že se na něj někdo dívá. „Ty mě přece nemůžeš nikdy rušit, Konstancie.“

	Nalila mu do poháru víno a usedla na okraj lůžka.

	„Vzpomínáš, jak ses za mnou před léty kradl dolů do města, když si Adléta vynutila návrat do Prahy?“ zeptala se ho Konstancie s úsměvem.

	„Zatoulala ses do vzpomínek, má drahá?“ oplatil jí manžel úsměv a zhluboka se napil.

	„Ano,“ připustila. „Překonali jsme spolu mnohé, viď?“ obrátila se k němu s otázkou, jako by ho žádala o souhlas, a tím také o podporu.

	„Překonali jsme spolu všechno a všechno spolu také překonáme,“ ujistil ji. „Dalas mi krásné děti. Dobré a chytré.“ Otakar ji s těmi slovy vzal za ruku a políbil jí ji do dlaně.

	Konstancie cítila, jak se z ní najednou obavy vytrácejí. Všechno se jistě vyřeší, všechno se určitě urovná.

	Zaváhala na chvilku, zda se Otakarovi nesvěřit a neříci mu o sporu, který vzplál mezi syny. Potom však usoudila, že to zatím zamlčí. Nač ho zbytečně rozčilovat?

	„Václav se zhostil svého poslání se ctí a věřím, že se totéž dá tvrdit také o Přemyslovi,“ pokračoval Otakar spokojeně a Konstancie opět mlčela. Nechtěla zhasit tu šťastnou jiskru, která se mu nyní zažehla v očích.

	„Anna, to je vzor křesťanské manželky, stojící pevně po boku svého chotě i za těch nejtěžších dob. Neopustila ho, neprchla s dětmi do bezpečí, když na ně zaútočily tatarské hordy. A hrdý jsem i na Juditu. Stala se Korutanským dobrou vévodkyní a dala Bernardovi syna a dědice Korutanska.“ Otakar se na chvíli odmlčel. Nechtěl, aby si Konstancie povšimla, že se ho zmocnilo dojetí.

	„Nezapomínám ani na naši Anežku,“ pokračoval po chvíli. „Je to obdivuhodná dívka. A stejně obdivuhodné jsou i její plány na založení špitálního bratrstva. Nemluvím o tom sice příliš často, to ale neznamená, že její kroky nesleduji. Má mou plnou podporu, to mi věř, ale přesto… měla by se vdát. Dobročinnosti se přece může věnovat i v manželství, stejně jako Anna.“

	„Víš, že ti v tomto ohledu nebudu odporovat a že budu vždy souhlasit s tvým rozhodnutím, ovšem… neměl bys jí ponechat ještě nějaký čas? Jindřichova zrada ji myslím dosud nepřebolela.“

	„Já vím.“

	„Jak tě znám, hledáš už nějakého vhodného ženicha i pro naši malou Vilemínu.“

	Přemysl Otakar se posadil na lůžku a dal se do srdečného smíchu. „Prosím tě, jak tohle víš?“

	„Já v tobě za ta léta totiž dokážu číst jako v otevřené knize, můj milý choti,“ zasmála se nyní i Konstancie.

	„V takovém případě tě jistě nepřekvapí, že jsem se právě rozhodl s tím věčným lenošením skoncovat. Venku je přece tak krásně a já nemíním strávit celé léto zavřený ve svých komnatách.“

	„To je skvělý nápad!“ Konstancie byla šťastná, že se Otakar konečně cítí lépe.

	A ještě raději byla, že se mu o hádce mez bratry nezmínila. Z tohohle mračna možná ani pršet nebude.

	Jenže v tom se zmýlila.

	Šebestián si otřel bílým šátkem zpocené čelo. Po pravdě – ten šátek alespoň ráno byl ještě bílý, nyní byl samá zaprášená šmouha.

	Takový pošetilý nápad, odjet v parném létě na jih Moravy, a na hrad Břeclav k tomu! Teď bude vedro i na severu, ale v Hradci by se dala letní horka příjemně přečkat. Co to jen Přemysla napadlo, rozjet se sem, hudral v duchu.

	Věděl nicméně moc dobře, že cestu do Břeclavi zapříčinil vlastně on. Nedoručit tehdy Jacobovu zprávu o darování Břeclavska Ulrichovi Korutanskému, netrčeli by nyní tady, na hradě uprostřed vyprahlé krajiny. Přemysl se prostě rozhodl, že tento klíčový bod obsadí a zabrání tak Korutanským ke vstupu na moravské území.

	List adresovaný Václavovi, který v tom smyslu Přemysl nadiktoval Šebestiánovi hned po návratu z Prahy, zněl spíš jako ostrá nóta vypovídající válku než bratrské upozornění.

	Břeclav, místo známé též jako Laventenburch, patří pouze a jen do markrabství moravského, kterému vládne po právu Přemysl, markrabě moravský. Jen ten smí o těchto územích rozhodovat, to tam stálo. A tato slova byla ještě mírná ve srovnání se zapáleným útokem na Václava, Juditu a korutanského vévodu Bernarda. Ani to nebohé novorozeně Ulricha, chlapce, který neměl o politických intrikách kolem Břeclavska sebemenší tušení, nevynechal.

	Na odpověď dosud marně čekali a Šebestián se pomalu začal kochat nadějí, že šlo o pouhou výměnu názorů, u které to také skončí. Vždyť Přemysl a Václav jsou přece bratři! Měli by najít společnou řeč.

	Šebestián usoudil, že má už pohledu na krajinu táhnoucí se kolem hradu dost. Zahleděl se naposledy do dáli, kde se mezi stromy vábně zatřpytila hladina Dyje.

	Náhle zpozorněl. Ta temná čára se na obzoru přece ještě před chvílí nerýsovala!

	S napětím pozoroval nový zajímavý úkaz. Teprve když se přes nízký pahorek převalila první vlna ozbrojenců, pochopil, že to je početné vojsko.

	V tu chvíli mu bylo jasné, že spor mezi královskými bratry neukončila pouhá výměna názorů a nót.

	„Otevřete bránu!“ Přemysl vykřikl ta slova z posledních sil. Zaryl koni znovu ostruhy do boků zbrocených potem a grošák vyrazil vpřed jako šíp vystřelený obratným lučištníkem. Jeho kopyta zaduněla na padacím mostě přes vodní příkop. Otevřenou branou prolétl ještě jako šipka, ale na nádvoří břeclavského hradu se pod jezdcem zhroutil.

	Několik ozbrojenců přispěchalo moravskému markraběti na pomoc. Pouhá nepočetná hrstka zbrojnošů, která zbyla z Přemyslovy doprovodné družiny, stačila rovněž proklouznout do hradu, než se brána s hlasitým třesknutím opět zavřela. Nikdo netušil, že se jim obvyklá, jindy celkem nudná projížďka stane málem osudnou.

	Šebestián, který se sem nyní rovněž přihnal, pomohl spolu se sloužícími Přemyslovi na sedátko vedle vchodu.

	„Václav přitáhl s početným vojskem. Tomu říkám projev bratrské lásky!“ Přemysl po těch slovech vyrazil z vyprahlého hrdla ochraptělý smích. „Je jich příliš mnoho. Nikdy je nemůžeme porazit.“

	„Co tedy navrhuješ, Milosti?“ odvážil se zeptat Šebestián. Jako bych to neříkal, zahudral opět v duchu, měli jsme zůstat v Opavě nebo na Hradci.

	„Co asi?“ obořil se na něj Přemysl. Potřeboval si na někom svlažit žáhu. Nečekal, že ho bratr vezme za slovo a vytáhne proti němu s vojskem. „Musíme ustoupit. Nic jiného nám nezbývá!“

	„A kam?“ Šebestián bezradně opsal paží kruh, jako by tím chtěl připomenout přehlednou rovinu rozkládající se kolem hradu a řeku Dyji za ní. Ustoupit jaksi nebylo kam.

	„Já nevím jak ty, ale já se vydám ke strýci Bélovi do Uher. Václava jsem nemusel porazit na bitevním poli, ale vítězství jistě docílím na tom diplomatickém!“

	Přemysl se poté namáhavě vztyčil a křikl na štolbu: „Přiveď mi nového koně! A hned!“

	Judita ještě naposledy spěšně překontrolovala, zdaje vše jaksepatří připraveno k večerní hostině. Tabule už byla prostřená a stoly ozdobené girlandami růží.

	„Její Milost královna Konstancie vstoupí co nevidět do Klagenfurtu, paní,“ oznámila jí zadýchaná Johana, která v tom okamžiku vpadla do jídelny. „S tou zprávou přijel jeden z našich poslů.“

	Když se Judita z matčina listu dozvěděla, že se Konstancie zastaví na cestě do Uher v Korutanech, vyslala ke korutanským hranicím posly, aby ji ihned informovali o matčině příjezdu. Královna Konstancie sice zdůvodnila tu značnou zajížďku při výpravě za synovcem Bélou do Uher tím, že chce konečně vidět vnuka Ulricha, ale Judita tušila, že má k té dlouhé cestě patrně ještě jiný důvod.

	I nyní ji zamrazilo při pomyšlení, jaké zprávy asi matka přiveze. Podle Anežčiných listů bylo ale v Praze vše v pořádku – otec se cítil lépe a zdálo se, že se mu s každým dnem vracejí síly. A také Václav se prý po krátké nemoci těší dobrému zdraví a raduje se z prvorozeného synka.

	Judita si povzdychla. Nu, však se teď už všechno brzy dozvím, usoudila. Rychle kývla na Johanu. „Přines mi zrcadlo!“ požádala ji.

	Johana byla vmžiku zpátky a Judita si znovu, snad podesáté dnešního odpoledne, upravila vlasy. Roušku vdané ženy pro dnešek odložila – vlasy jí zdobila korunka korutanské vévodkyně. Johana s Eleanorou jí ještě rychle urovnaly šat a přes ramena přehodily plášť lemovaný hermelínem.

	Judita vykročila na nádvoří, kde ji už netrpělivě očekával Bernard.

	Společně pak zamířili k bráně, aby zde uvítali českou královnu Konstancii.

	„Máš krásného syna, Judito.“ Konstancie se s těmi slovy pohodlně uvelebila v křesle u krbu, když se po hostině uchýlila do Juditiných komnat. Ty dvě, matka s dcerou, si toho měly hodně co vyprávět. „A Bernard je ti jistě dobrým manželem.“

	Konstancie po těch slovech zimomřivě vztáhla štíhlé prsty nad plápolající plameny. Měla jsem se na tu cestu vypravit dříve, zalitovala. Brzy bude podzim, a tady v Klagenfurtu jako by už přišel.

	„Děkuji ti, matko. Ulrich je opravdu okouzlující dítě. Jsme na něj nesmírně hrdí,“ usmála se Judita a nalila matce víno. „A Bernard, to je skutečně dokonalý manžel.“

	„Jsem ráda, že jsem do Klagenfurtu přijela a viděla Ulricha jako první z naší rodiny. Já vím, že máte s Bernardem v plánu přijet do Prahy, ale sama nejlíp víš, jak takové oficiální návštěvy dopadají – na soukromí při nich není téměř ani pomyšlení.“ Konstancie se napila vína a potom se zeptala: „Jsi s Bernardem šťastná? Podle mě je to zbytečná otázka, protože stačí vám dvěma pohlédnout do tváří, aby si z nich člověk vyčetl odpověď.“

	Judita se zasmála. „Jsem s ním doopravdy nesmírně šťastná, maminko. Je mi dokonalým manželem, jak už jsem ti řekla.“ Natáhla před sebe ruku a zahleděla se na prsteník s Bernardovým prstenem. „A začalo to právě tímhle prstenem. Představ si, jak by to tehdy dopadlo, nepřinutit mne otec, abych s Anežkou obsluhovala hosty. Mrzí mne jen to, že Anežka neměla na snoubence větší štěstí.“ Judita se krátce odmlčela, jako by k další otázce sbírala odvahu. „Nutí ji… do nového sňatku?“

	„Myslíš, zda ji otec nutí do nového sňatku,“ upřesnila dceřina slova se smíchem Konstancie. „Jako bys ho neznala! O naši Anežku se totiž tentokrát uchází sám anglický král Jindřich III. Vypadá to na zásnuby, ale Anežka tou nabídkou nadšená zrovna není. Zato její otec ano. Přibral si dokonce na pomoc jako přímluvčího Václava, i ten si však myslí, že by se Anežce měl poskytnout ještě nějaký čas.“

	„Václav je moudrý. Bude z něj dobrý panovník,“ pochválila bratra Judita.

	„To ano.“ Konstancie se znovu napila a potom se pro sebe tiše zasmála. „Nebudeš tomu věřit, Judito, ale o Anežku se začal ucházet také Jindřichův otec!“

	„To snad ne!“ užasla Judita. „Římský císař Fridrich?“

	„Ano, ten.“

	„Nikdo si o něm jistě neděláme přehnané iluze, ovšem něco takového…! To zrovna nesvědčí o jeho vybraném chování.“

	„A to ještě není všechno! Představ si tohle: Jindřich zjistil, že manželství s Markétou Babenberskou bylo velkou chybou. Dopustil se prý omylu, kterého z duše lituje. Nechal se slyšet, že udělá vše možné, jen aby si Anežku opět naklonil,“ pokračovala Konstancie ve výčtu převratných novinek.

	„K tomu lze dodat pouze jedno – Anežka může mluvit o štěstí, že si ho nevzala a že se do té rodiny neprovdala. To je tedy úroveň! A jak se o ni, prosím tě, chce vůbec ucházet, když je už ženatý s Markétou? Ta mu prý porodila dva syny.“

	„Rozluka manželství není zase nic tak výjimečného, Judito,“ připomněla Konstancie. Sama o tom věděla své. Potom se opět zhluboka napila, tentokrát však vyprázdnila pohár až do dna, jako by k dalšímu vyprávění potřebovala odvahu. „Nejsem tady jen proto, abych se s tebou podělila o podobné pikantnosti. To určitě víš, Judito. Přijela jsem se sice podívat na Ulricha a samozřejmě na tebe a na Bernarda, to ovšem není jediný důvod mé cesty.“

	„Nepřekvapuje mne to,“ připustila Judita.

	„Abych ten dlouhý příběh zkrátila – Přemysl se nepohodl s Václavem, a ten na něj vytáhl s vojenskou silou. Střetli se na jihu Moravy a Přemysl posléze uprchl před bratrovou přesilou do Uher, k mému královskému bratranci Bélovi Čtvrtému.“ Konstancie se po cestě rozhodla, že Juditě neprozradí pravou příčinu sporu mezi oběma bratry. Nač také? Pohled na Juditino nezkalené štěstí ji v tomto rozhodnutí jen utvrdil. Korutanské vévodské manžele jistě čekají v budoucnu překážky jako ostatně každého, nač jim tedy zbytečně přidávat? Vyřeší s Přemyslem vše sama a po svém! Až se Judita s Bernardem jednou vydá do Prahy, uvítají je na Pražském hradě svorně oba, Václav i Přemysl. „Nu, a já to jedu do Uher nějak urovnat. Musím přimět Přemysla, aby se vrátil a aby se s bratrem usmířil. Anežka zatím domlouvá v Praze Václavovi.“

	„Ach, Bože dobrý!“ vyhrkla Judita a přitiskla si dlaň na plná ňadra. Na démantech na jejím prstenu se lvy přitom vesele zatančilo pár jiskřiček. „Co se vlastně stalo? Pověz mi prosím celý ten příběh!“

	Královna Konstancie na okamžik zaváhala, pak však přikývla a pustila se do vyprávění.

	O Ulrichovi a břeclavském vévodství se ale nezmínila ani slůvkem.

	„Škoda, že se paní Konstancie nemohla zdržet o něco déle,“ zalitoval Bernard a pokynul stolníkovi, aby jim s Juditou naservíroval na stříbrné talíře naloženou zvěřinu. S nastávajícím podzimem přišla i doba lovů a Bernard se jich rád účastnil, neboť představovaly vítané rozptýlení po hodinách strávených nad listinami či v politických debatách.

	Svá slova o Konstancii mínil upřímně, protože měl svou půvabnou a laskavou tchyni doopravdy rád. „Dělám si výčitky, že jsem se jí tentokrát příliš nevěnoval.“

	Judita si s chutí ukrojila sousto a namočila je v husté tmavé omáčce. „Ach, to je lahoda!“ nezdržela se pochvalné poznámky. „Věřím, že si s námi na tomhle naloženém jelením příště pochutná také matka, až se bude vracet zpátky. Slíbila mi, že se u nás v Klagenfurtu opět zastaví. Jela totiž do Uher pro Přemysla.“

	„Do Uher pro Přemysla?“ Bernard užasle pozdvihl obočí. Z důvěrných pramenů sice věděl, že se Václav a Přemysl poškorpili a že důvodem bylo moravské markrabství, ovšem netušil, jak se pak Přemysl mohl dostat do Uher. Takové věci jako spor v rodině se přece občas stávají a Bernard byl přesvědčený, že se bratři záhy usmíří. „To mluvíš o svém bratru Přemyslovi?“ ujistil se. „Co by ten, prosím tě, dělal v Uhrách? Já měl za to, že je na Opavsku.“

	Judita zaklonila hlavu a dala se do smíchu. Bernard upřel okouzlený pohled na půvabnou křivku jejího hrdla, ozdobenou náhrdelníkem s třemi přívěsky, který jí daroval. Kéž by přibyl vbrzku další přívěsek, zatoužil.

	„Je to dlouhý příběh, jak mne matka varovala, než mi ho začala vyprávět,“ naklonila se k němu Judita důvěrně. „Ale já se o něj s tebou ráda podělím, pokud chceš.“

	„S napětím poslouchám,“ potvrdil Bernard a opřel se pohodlně v křesle.

	Konstancie zahlédla Juditu s Bernardem už zdálky, ještě než přijela k městským branám, neboť jí vyjeli vstříc značný kus cesty před Klagenfurt. Zvesela na ně zamávala.

	Přemysl náhle zvolnil a loudal se na koni mezi posledními jezdci z jejich doprovodu.

	Konstancie se otočila v sedle. „Přemysle!“ zavolala na syna a ten se jí ve chvíli poslušně objevil po boku. „Snad ti nemusím opakovat, Přemysle, že Judita ani Bernard o ničem nevědí. Tak se podle toho chovej!“ sykla k němu.

	Přemysl mlčky přikývl. Pouhých pár měsíců u uherského dvora mu stačilo, aby pochopil, jak pošetile se choval. Matka ho nemusela k návratu ani příliš přemlouvat – vrátil se rád.

	Jenže teď nějak nevěděl, jestli se dokáže Juditě a Bernardovi podívat do očí, i když podle matčiných slov neměli o pravé příčině jeho sporu s Václavem ani tušení. Připadal si jako hlupák. Styděl se, že nechal švagra tak nízce špehovat. A cítil se spoluzodpovědný za Jacobovu násilnou smrt, o níž mu řekla matka. Nezmínila se však o dopisech či nějakém špehování. Pověděla synovi o tom tragickém příběhu jen proto, že se kdysi o Jacobovi po návratu z Korutan zmínil.

	„Je smutné, když láska skončí… takhle,“ shrnula tehdy své vyprávění. Podle jejího názoru, a hlavně podle mínění Klagenfurtských, šlo o milenecké drama s nešťastným koncem. Jacob prý zavraždil svou milenku Katrinu a sám byl pak zabit v sebeobraně.

	Konstancie si prozíravě nechala pro sebe, že se našly důkazy potvrzující, že Jacob byl špeh. Tušila sice, komu donášel, ale moudře usoudila, že by za daných okolností příliš nepomohlo obvinit Přemysla z piklů proti Bernardovi.

	Judita se rozjela k bratrovi, v tváři vepsanou upřímnou radost, že ho zase vidí. „Přemysle!“ zvolala šťastně, když se u něj ocitla.

	Přemysl sklouzl rychle ze sedla a poklekl před sestrou, které mezitím Bernard pomohl sesednout. „Nejsem hoden políbit lem tvého šatu, Milosti,“ zašeptal zahanbeně Přemysl.

	Judita se dala do pobaveného smíchu. „Tedy Přemysle, neznat tě tak dobře, budu mít za to, že to myslíš vážně!“ Uchopila bratra za ramena a přiměla ho, aby vstal. A poté ho upřímně objala.

	Dny po odjezdu královny Konstancie a moravského markraběte Přemysla byly slunné a lesy okolo Klagenfurtu se barvily podzimním zlatem a šarlatem. Hladina nedalekého jezera se zdála blankytná, jak se v ní odrážela modrá obloha bez mráčků.

	„Nechceš si dnes vyjet na projížďku, Judito?“ obrátil se Bernard k manželce při snídani. „Dní tak krásných jako tenhle si už příliš neužijeme. Zanedlouho přijdou podzimní plískanice a po nich zapadneme zase sněhem.“

	Judita si skutečně více než zasloužila pár dní pořádného odpočinku. Přípravy na matčinu návštěvu pro ni byly náročné, protože se pochopitelně chtěla ve své nové úloze manželky a matky ukázat v tom nejlepším světle. Podařilo se jí to dokonale.

	Patřičný dojem udělala také na bratra Přemysla. Bernard nikdy nezapomene, jak se Přemysl téměř s ostychem přikradl k Ulrichově kolébce a s láskou se na synovce zadíval.

	„Bůh ti žehnej, Ulrichu,“ zašeptal a sklonil se nad dítětem, aby je políbil. Oči se mu přitom zaleskly dojetím.

	„Však budeš také jednou chovat svého dědice!“ škádlila ho Judita. „Matka mi prozradila, že ses zasnoubil s Markétou z Meranu!“

	Když se pak před odjezdem loučili, zašeptal Přemysl, oči zaryté do země: „Odpusťte mi oba dva!“

	„Není co,“ odpověděl mu vážně Bernard. Dozvěděl se sice, pro koho Jacob špehoval. Avšak to, že Přemysl pověřil Jacoba špehováním na korutanském dvoře, považoval za švagrovu mladickou nerozvážnost, z níž se sám důkladně poučil a kterou už opakovat nebude.

	„Pokud se ti nebude chtít na pouhou projížďku, můžeme si vyrazit na lov,“ lákal Bernard manželku dál.

	Judita poněkud zrozpačitěla a na chvilku s odpovědí zaváhala. Potom k němu ale rychle vzhlédla a řekla: „Máš pravdu! Byl by hřích neužít si dne tak kouzelného. Zejména proto, že já se na ty projížďky dlouho vydávat nebudu.“

	„A proč ne, prosím tě? Snad tě nevylekaly moje řeči o blížící se zimě,“ podivil se Bernard.

	„Počasí za to nemůže,“ usmála se na něj Judita. „Ale to, že nosím pod srdcem tvé druhé děťátko!“

	
XII.

	EPILOG

	Dočetli jste příběh, který se skutečně odehrál, i když některé děje, časové posloupnosti, postavy a fakta musely být v zájmu plynulosti děje upraveny. V některých případech jsme u místních jmen volili novější názvy daných lokalit.

	Judita Přemyslova (asi 1201-1230) byla nejstarší z výjimečných dětí českého krále Přemysla Otakara I. (asi 1155-1230) a Konstancie Uherské, jeho druhé choti (1180-1240).

	Juditin bratr Václav (1205-1253) se stal českým králem a její sestry Anežka Česká (asi 1211-1282) a Anna Lehnická (asi 1204-1265) se navždy zapsaly do dějin, a to nejen českých. Dva mladší bratři, Vladislav (1207-asi 1227) a Přemysl (1209-1239), se stali moravskými markrabími. Pokud byla Vilemína (1210-1281), o níž se v našem příběhu několikrát letmo zmiňujeme, skutečně Juditinou sestrou, jak uvádějí některé prameny, pak nebyla tou nejmladší. Tou byla Anežka, jejíž pohnutý příběh lásky a zrady se odehrál mnohem později, kolem roku 1225 (Jindřich a Markéta Babenberská se vzali v roce 1225, Anežce však byly určeny vyšší cíle než manželství).

	Juditino a patrně také Annino a Václavovo dětství přitom nemuselo patřit k nejidyličtějším, protože se přibližně v roce 1205 vrátila na Pražský hrad první manželka jejich otce Adléta Míšeňská, třebaže její manželství s Přemyslem Otakarem I. bylo dávno rozloučeno a český král byl v té době již ženatý s Konstancií Uherskou.

	Jak vůbec mohla podobná situace nastat?

	Adléta se totiž s rozlukou manželství nikdy nesmířila a bojovala proti ní až do konce života, stejně jako se brala o práva svého prvorozeného syna Vratislava na český trůn. To však nebyl jediný důvod. I z prvního manželství Otakara I. s Adlétou totiž vzešly výjimečné děti. Jedna z dcer, Markéta, se provdala za dánského panovníka Valdemara, stala se dánskou královnou a přijala nové jméno Dagmar. V Adlétině překvapivém návratu na pražský královský dvůr sehrál tento fakt jistě nezanedbatelnou úlohu – politický vliv mocensky silného zetě si ani Přemysl Otakar I. podle všeho nedovolil přehlížet.

	A pak tu byli ještě neméně vlivní Wettinové, z jejichž rodu Adléta pocházela a kteří se za její nároky postavili.

	Ať tomu bylo jakkoliv, Adléta musela nakonec Hrad opět opustit a Konstancie (která však z Prahy ani za Adlétina pobytu neodešla) se vrátila, tentokrát navíc triumfálně jako matka novorozeného dědice trůnu prince Václava (její a Otakarův první syn Vratislav, kterému se dostalo stejného jména jako Adlétinu synovi, zemřel v útlém věku).

	Adléta se vrátila do Míšně, ale ve svém úsilí neustala a se znovuobnovenou energií zastávala svá i synova práva.

	V tom druhém případě dosáhla rovněž dočasného a diskutabilního vítězství. Ota Brunšvický, římský vzdorokrál a po jistou dobu i císař, opravdu zbavil Přemysla Otakara I. královského titulu a předal Čechy do léna Adlétinu Vratislavovi. Stalo se tak ovšem v rámci politických bojů o moc v Evropě a Vratislav v tomto dramatu sehrál úlohu pouhého pěšáka. Císařem Svaté říše římské se posléze stal Fridrich, kterého Přemysl Otakar v zápase o císařský titul podpořil, a tak musel Vratislav na české léno rychle zapomenout.

	Na český trůn nakonec dosedl Konstanciin syn Václav, zvolený ještě za otcova života jako Mladší král.

	V době, kdy se odehrává začátek našeho příběhu, zbývalo Otakarově první manželce Adlétě Míšeňské ve skutečnosti pouhých pár měsíců života. Zemřela v míšeňském klášteře Svatého kříže 2. února 1211 a tím skončily vleklé spory týkající se rozluky jejího manželství, stejně jako za nějakou dobu nato též otázka Vratislavova nástupnictví. A tak není pravděpodobné, že by ji Přemysl Otakar I. (navíc s dcerou Juditou) v Míšni v posledních chvílích jejího života navštívil.

	Zlatá bula sicilská sice v roce 1212 potvrdila českému králi dědičné právo na trůn, Přemyslu Otakarovi však bylo jasné, že musí nové mocenské postavení zajistit politicky a mocensky výhodnými sňatky svých dětí.

	Zdá se však, že se jeho nejstarší dcera Judita přesto provdala z lásky, i když její budoucí manžel, korutanský vévoda Bernard II. Sponheimský (asi 1176 nebo 1181– 1256), vládl nad strategicky významným územím, což jistě zapadalo do ambiciózních plánů jeho budoucího královského tchána.

	Záznamy v dobových kronikách líčí romantický příběh lásky vévody Bernarda, jenž se při hostině na první pohled zamiloval do okouzlující dívky, která ho obsluhovala a omývala mu před jídlem ruce, jak bývalo tehdy zvykem. Tou dívkou nebyl nikdo jiný než Judita Přemyslovna. Bernard jí na důkaz své lásky navlékl prsten (byl prý prostý, s nevelkým drahým kamenem). A tak se pak v roce 1213 konala svatba. Nevíme, zda ty dva oddával kontroverzní biskup Daniel, nicméně dobová stížnost na jeho barvitý životní styl je skutečně doložená.

	I v té době bývali kronikáři poplatní, věřme ale, že se Juditin a Bernardův příběh skutečně takto odehrál.

	Judita dala svému manželovi Bernardovi tři děti, syny Ulricha (Oldřicha), Filipa a dceru Markétu. Její manželské štěstí však mělo být krátké. Zemřela v nedožitých třiceti letech při porodu čtvrtého dítěte, syna Bernarda, který matku rovněž nepřežil.

	Ke sporu o Břeclavsko, o němž se v našem příběhu zmiňujeme, došlo až po Juditině smrti, v roce 1233 a opakovaně v roce 1237, tedy v době, kdy se stal po Vladislavovi moravským markrabětem ctižádostivý Přemysl. Břeclavské vévodství totiž skutečně věnoval Václav I. nejprve svému švagrovi Bernardovi, po kterém toto území zdědil Bernardův a Juditin syn Ulrich. Spor mezi bratry Přemyslem a Václavem opravdu vyvrcholil tím, že Václav proti vzdornému bratrovi vytáhl s vojskem. Přemysl uprchl do Uher ke královskému příbuznému Bélovi a královně Konstancii, v té době už ovdovělé, nezbylo než spor mezi svými syny nějak diplomaticky urovnat. Ani toho se však Judita už nedožila, stejně jako Přemyslova pokorného návratu na Moravu.

	Korutanský vévoda Bernard se po Juditině smrti už neoženil, a tak se lze domnívat, že ti dávní kronikáři, kteří zaznamenali příběh romantické lásky krásné české princezny Judity Přemyslovny a udatného korutanského vévody Bernarda II. Sponheimského, skutečně poplatní nebyli.

	Ty dva, Juditu a Bernarda, měl spojit politicky motivovaný sňatek, navždy je však spoutal hluboký cit.
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